La clinique juridique est maintenant 
| “officiellement” bilingue 


(JCM) La région compte 
maintenant un deuxième 
| 0m organisme désigné sous la Loi 
| DU |  surles Services en Français pour 
Il. hs Il offrir des services dans cette 

2 langue à la population. 

| En fait, la Clinique juridique 
[| bilingue Windsor-Essex offre de 
tels services depuis sa création il 
ya une dizaine d'années, mais la 
désignation accordée par le 
gouvernement le mois dernier 
reconnaît officiellement ce statut 
| et assure que les services en 
J|| françaiscontinuerontäétreofferts, 
F affime la directrice, Me Jessie 
| . lwasiw. Le fait a été célébré par 
| lei (|| une réception au local de la 
clinique au 595 du ch Tecumseh 
Est jeudi dernier. 

| Le projet de désignation a été 
h ||! piloté par Me Patricia Broad, une 
| autre avocate dela clinique, quia 
indiqué que la demande avait été 
faite en juillet dernier puis avait dû 
être revisée par le ministère du 


| 
| 
{| 
| 
| 


Procureur Général ainsi que par 
l'Office des Affaires Francopho- 
nes avant que la désignation 
officielle soit accordée. 

La clinique offre des services 
légaux aux gens à faible revenu 


.… qui rencontrent.ses ci es dans, … 


sociale, les accidents de travail e 
lesrelationspropriétaire-locataire, 
ycompris la représentation devant 
les tribunaux administratifs 
pertinents. 

Ses avocates offrent aussi des 


Me Jessie lwasiw, directrice de la Clinique juridique bilingue Windsor-Essex, ainsi que Me Patricia 
Broad et Me Stephanie Spiers, les deux autres avocates de la Clinique, examinentle certificat indiquant 
la désignation officielle de l'organisme sous la Loi surles Services en Français pour offrir des services en 
cette langue, lors de la réception tenue pour marquer cet événement jeudi dernier. 


des prob 
les dirigent vers les services 
appropriés. 

De plus, le personnel fait la 
promotion des services légaux, 
des revendications visant des 
améliorations dansla loi ainsique 
l'éducation communautaire. 


undis de 17 à 20h. 

Environ 5 pour cent des cas 
traités par la Clinique le sont en 
français. Cependant, si l'on 
considère l’ensemble de ses 
activités, on estime qu'environ 80 


Le CRTC à la défense des régions 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) 


Radio-Canada devra revoir à 
la hausse son plan stratégique en 
ce qui concerne la production 
régionale et la présence des 
régions francophones sur le 
réseau national. Plus encore, la 
Société d'Étatdevraprésenterdes 
engagements fermes et plus 
précis dans le temps si elle veut 
obtenir le renouvellement de sa 
licence pour les sept prochaines 
années. . 

Pour la première fois depuis 
des lunes, le Conseil de la 
radiodiffusion etdestélécommuni- 
cations canadiennes (CRTC)s'est 
porté vigoureusement à la 
défense des régions lors des 
audiences publiques portant sur 
le renouvellement de toutes les 
licences de la Société Radio- 
Canada. 

La commissaire Joan Penne- 
father a même rabroué la vice- 
présidente della télévision fran- 
çaise, Michèle Fortin, qui a eu le 
malheur de dire que Radio- 
Canada avait déjà produit dans le 
passé des émissions en régions 
uniquement «pour faire plaisir au 
CRTC». 


«La télévision française n'est 
pas une télévision de Montréal, 
c'est une télévision pancana- 
dienne» a sèchement répliqué 
Mme Pennefather. 

Même si Radio-Canada 
prétend que la présence des 
régions au réseau national .est 
une de ses grandes priorités, cela 
n'a pas empêché les commissai- 
res d'exprimer un certain 
scepticisme quant aux moyens 
qu'elle entend utiliser pour y 
parvenir. 

Il a par exemple été beaucoup 
question de la volonté de la SRC 
de diffuser sur le réseau national 
5heures par semaine d'émissions 
régionales au cours des sept 
prochaines années. Après avoir 
dit qu'elle ne pouvait pas en faire 
davantage, - «ça fait deux ans et 
demi qu'on travaille pour faire un 
documentaire dans l'Ouest qui va 
faire une heure en ondes» -, Mme 
Fortin a constaté que le CRTC 
tenait mordicus à uné progression 
du nombre d'heures consacrées 
aux régions. Une pause-café plus 
tard, Mme Fortin disait avoir 
«compris» les préoccupations du 
Conseil et le nombre d'heures 
passait miraculeusement de 5 à 7 
par semaine «à long terme». 


Avec une tenacité et une : 


Voir "Le CRTC". page 2 


circonscription électorale. 


pour.cent.de.son. travail est fait 


Aux urnes, citoyens! 
Aux urnes, citoyennes! 


(PR) Dans les derniers jours de la campagne électorale 
ontarienne certains sondages prédisent une lutte serrée entre les 
conservateurs de Mike Harris et les libéraux de Dalton McGuinty. 
Les bureaux de scrutins seront ouverts un total de onze heures, le 
jeudi 3 juin, de 9h du matin à 20h du soir. Afin de pouvoir voter, il 
faut être âgé de 18 ans, être citoyen canadien et résider dans la 


ans a a que ve ONeTe. 
L'autre organisme local dési- 
gné sous la Loi sur les Services 
en Français estl'Association pour 
Personnes ayant des Déficiences 
Physiques de Windsoretdu comté 
d'Essex qui a été désignée il y a 
deux ans pour offrir un de ses 
services en français. 
Densl'ensemble de la province 


près de deuxcents d'organis-mes 


sont désignés pour offrir de tels 
services . 
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Le CRTC à la défense... 


pugnacité surprenantes, la 
présidente du CRTC Françoise 
Bertrand est constamment reve- 
nue à la charge sur la question de 
la présence régionale, particuliè- 
rementlors dela présentation des 
demandes des stations de 
télévision régionales françaises. 
Radio-Canada a eu droit à «la 
totale» commedisentlesFrançais. 

Mme Bertrand n'ad'ailleurspas 
caché que les commentaires 
entendus lors des consultations 
publiques sur la SRC du mois de 


be Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


mars, qui ont précédé l'audience 
publique de juin, avaient grande- 
ment sensibilisé le CRTC aux 
préoccupations des communau- 
tés : «J'avoue que c'est difficile de 
ne pas avoir une préoccupation». 

Mme Bertrand s'est d'ailleurs 
sérieusement interrogée sur «la 
présence assez significative de 
Québec et de Montréal» dans les 
budgets consacrés à la production 
régionale et a insisté sur «l'appé- 
tit» des francophones du pays 
pour une télévision qui reflète 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANCAIS 


_ ACCESSOIRES (Vor CADEAUX Eee 


. AGENCE DE VOYAGE re 
: TravelSource Network, Mme Juliette Mallet, bur.: 979-6936, 
- dom.:735-0371 


à. AGENTS D' IMMEUBLES {or VENDEURS DE L'AMOBILER) | à 
È ALUMINIUM (vor RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) | 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


 Belisie TV AppliancesLtd, M. Robert Belisle, 535rue Notre-Dame, Belle: 
Rivière, 728-2844 


ARTICLES RELIGIEUX {Voir aussi LIBRAIRIES) 


: Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 2475: 


ave Central, suite 100, Windsor. 944- RE 


É ARTISANAT (Voir aussi | SERVICES AUX FEMMES, ; CADEAUX) ES 


: LA. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley. 671 1: 


est,chemin Tecumseh East Park Centre: 944-8112. 


: Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 


- Gaudette 12325ch.Tecumseh, Tecumseh 735-1235, 
P.S. Knitting with You, Mme Paulette SEner 1944 Goncesslon 2 
Woodslee, 975-1085 De 


ee VE CU PRE rS 


: ASSOCIATIONS {Va (Voir BÉNÉVOLAT.SERVICES AUX FEMMES, SERVICES: 


” AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 
ASSURANCES {voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 


- Lanoue Insurance BrokersLtd, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728-. 
: 1432,M.PafLanoue(Dom:728-1512); M.GilLanoue (Dom:728-3618); M 


É LucMailloux(Dom:979-8581). 

- AUTOMOBILES-PIÈCES {Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE) 

: A. & L. Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 
2, Cnpe ere Comber (77) 1-800-265-2128 comté: 798-3525 Windsor: 


: AUTOMOBILES - VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - PIÈCES) 


. André Lanoue Pontiac Bulckinc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane’: 


 Lanoue (Service) 85rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424. 
= CentralChrysler Plymouth,M.PoulJ.Perrault,790rue Goyeau, Windsor, 
F 256-7891. 
1} Lally Ford Sales & Service Lid, M. ChrisLanoue, M. Fern Caron, 78rue Mill 
Ouest, Titbury. 682- Fr 969-3673 


; AVOCATS 
: M*PaulP.G:Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
: Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie Iwasiw, 595 est, 
+ ch:Tecumseh, Windsor.253-3526. 

: Levesque Law Office, 

: Tecumseh735-9928. 


BANQUES {Voi-IN INSTITUTIONS FINANCIERES) AR te pes 


: BANQUETS IVor RÉCEMIONS - SALES À LOUER 
BÉNÉVOLAT 


- Assoclation des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent Nycole: : 


se Boisclair 978: 6524; RMOLPaGe LEE LS Eee 


_ BETON 


: Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 
: rue St Anne; RIEENEE, 


: CADEAUX 


Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau,256 ave Ouellette, 
258-5383 
: Francine's Dis-N-Dat Gift Shop et Cakes by Fran, Francine Robertson, 
: 728-9258;728-2436 


CAISSES POPULAIRES {Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 
CIMENT (Vo BETON) 


COMPTABLES 
BDO Dunwoody,M.RonaldSti-Pierre, CA.CFE. 944-6900 


J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore; 


2825LauzonParkway, 944-4777 
HyattLassaline,M.Donaldtassaline,B.Comm..C.A.2510ove Ouellette; 
Pièce 203, Windsor. 966-4626 
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Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, : 


suite de la page une 


davantage leurs préoccupations : 
«Vous en parlez, mais vos enga- 
gements sont davantage axés sur 
la question de l'information» a-t- 
elle reproché à la direction de la 
SRC: 

«On ne peut pas déménager 
des émissions n'importe où» a 
répliqué le directeur général de 
l'information Claude St-Laurent 
qui a expliqué, comme les 
membres de la direction avantlui, 
que tout était «une question 
d'organisation et de ressources». 

Il a d’ailleurs très mal accepté 
certaines critiques du CRTC'et à 
rappelé que Radio-Canada devait 
aussi «assurerune solide présen- 
ce des réalités du Québec» à 
l'antenne. On n'a pas senti dans 
la salle d'audience que les 
commissaires étaient ému par 
cette référence au Québec 
régional. 


5 millions en cinq ans 

Plutôt que de recréer des 
structures dans les régions, 
Radio-Canada a décidé d'investir 
une somme de 5 millions de dollars 
au cours des cinq prochaines 
années (somme qui pourrait 
passer à 7 millions si la licence 
est d’une durée de septans) pour 
financer la production de 
documentaires etde dramatiques, 
enfaisant appel à des producteurs 
régionaux indépendants. Cette 
production serait ensuite diffusée 
al'échelle duréseau. Mais encore 
là, ce n'est pas suffisant aux yeux 
de la présidente du CRTC. 

_ Radio Canada a eu beau 


expliquer qu'elle était en recons- 
truction depuis les sévères com- 
pressions de 1990 quiontentraîné 
la fermeture de quelques stations 
et la disparition de toutes les 
émissionsrégionales, qu’elle avait 
au début cherché «à protéger 
l'essentiel» en conservant tous 
les bulletins de nouvelles, que les 
choses avaient changé pour le 
mieux depuis et qu'elle misait sur 
«la télévision de proximité», 
qu'elle comprenait les revendica- 
tions des communautés franco- 
phones, qu'elle ne voulaitpas faire 
des régions «des ghettos», la 
présidente du CRTC n'a jamais 
lâché le morceau. 

On a appris par exemple que 
Radio-Canada Ontario projette de 
produire une première dramatique 
franco-ontarienne, inspirée du 
roman jeunesse La vengeance 
de l'orignal de Doric Germain. 
Réplique de Mme Bertrand : «Le 
CRTC essaie d'encourager ce 
type d'initiatives, mais pas une 
fois de temps en temps!». 


Mme Bertrand ditcomprendre. 


«la bonne volonté» de Radio- 
Canada «mais il va falloir le dé- 
montrer de façon plus signifi- 
cative». Elle n'a pas caché que le 
CRTC veut «faire monter la barre 
etaller chercher le plus possible» 
et faire sortir Radio-Canada «de 
la quadrature du cercle». 

-«Le CRTC veut des objectifs 
précis de croissance au cours des 
années de licence» ainsisté Mme 
Bertrand. 

-«QOui, on va faire plus, mais la 


croissance ne gere, is rapide» : a = 
a ur FÉES < 


EN BREF 


ATELIER D'ESTIME DE SOI 


Le «Windsor Women's 
Incentive Centre» présenteraune 
série d'ateliers, en anglais, sur 
l'estime de soi. Ces ateliers se 
dérouleront de 19h à 21h trois 
mardis soirs, débutant le 15 juin. 
Il faut s'inscrire le mardi, 8 juin au 


plus tard: Il s'agit de téléphoner 
au 966-0992. 


JUGE DE LA CITOYENNETÉ 
FrankChauvin, qui a ouvert un 
orphelinat pour jeunes filles en 
Haïti, a été nommé à nouveau 
juge de la citoyenneté à Windsor 


prévenu la directrice générale de 
la télévision régionale, Micheline 
Vaillancourt. 

-«C'est le malaise que nous 
avons. L'univers que vous nous 
présentez est flasque» a répliqué 
Mme Bertrand. 

-«On a compris le message» a 
assuré la vice-présidente de la 
télé française Michèle Fortin. 


Un panel régional 

D'autre part, Radio-Canada a 
annoncé la création dès cet 
autoinne d'un panel régional 
formé «de citoyens représenta- 
tifs» des communautés franco- 
phones, qui se réunira au moins 
une fois par année dans le but 
«d'amener des commentaires 
éclairés» sur les besoins des 
populations régionales. 

Cette idée avait été une 
première fois avancée par la 
Fédération des communautés 
francophones et acadiennes 
(FCFA), quiinvitait Radio-Canada 
à s'inspirer du comité aviseur mis 
sur pied:par le réseau TVA pour 
conseiller la télévision privée sur 
les besoins des minorités franco- 
Phones en matière de program- 
mation. 

Attention cependant: ce panel, 
où forum régional, ne sera pas 
nécessairement constitué de 
représentants des traditionnels et 
incontournables groupes de 
pression francophones. Etil n'est 
pas question pour le moment qu'il 
supervise ou suggère une 
programmation pour. FE franco- 
fananions Ée 


* 


par la ministre de la Citoyenneté 
et de l'immigration, Madame 
Lucienne Robillard. 


CONGRES DE L'ACELF 
L'Association canadienne 
d'éducation de langue française 
(ACELF) tiendra son 52e 
Congrès, du5au7août, à Québec 
sous le thème «L'éducation en 
langue française dans une 
perspective mondiale». 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


L'hebdo 


des EN | 


francophones 
du sud-ouest 
Ontarien 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


JUIN 1999 


Dimanche 


Lundi 


8 


Création collective 
«Scriptophonie : 


histoire» l'école 


Mardi 


18h00 

Souper de fin 
d'année 

UCFO- Windsor 
974-7255 


19h00 


l'histoire: d'une 


Planification 
familiale (1) 


10h-midi 
Réunion Tricente- 
naire, Ecole Ed. 
Lajeunesse. Info: 
948-9322 


(1) Présentation anglaise et consultation privée française et anglaise de la Méthode Billings, 19h30 
à la salle Conférence #2 de l'hôpital Hôtel-Dieu-Grace, site Hôtel-Dieu, Windsor. Informations: 
Julie-Anne Poisson : 728-2952 ê 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Les quilleurs et les quilleuses du Club d'âge d'or Jean-Paul Il 
tenaient leur banquet de fin d'année récemment à la Place Concorde. 
Une soixantaine de personnes étaient présentes et, après le repas, le 
président Clairmont Duguay a distribué plusieurs prix. L'équipe 


gagnante est Les Perroquets que l'ont voit dans la photo: de gauche 
à droite, Rolande Chauvin, Solange Ward (capitaine), Valère Plante 
et Gémma Bélanger. Des élections ont eu lieu et le nouvel exécutif 
comprend Solange Ward, élue vice-présidente alors que les autres 


personnes ont été réélues: Clairmont Duguay à la présidence, 
Annette Rivard à la trésorerie et Rolande Chauvin aû secrétariat. 


KkKEKKEX 


14 juin, pour les informer qu'il n'y 
aurait finalement aucun nouvelle 
décision de prise concernant 
l'avenir de Montfort. 

La direction de l'hôpital ne 
cache passonindignation : «C'est 
ainsi que se conclut tristement, 
lâchement, plus de deuxans d'une 


Yves Lusigan 
Ottawa (APF) 


La direction de L'Hôpital 
Montfort a perdu ses dernières 
illusions : c'est bel et bien devant 
le tribunal qu'elle devra régler ses 
comptes avec la Commission de 


restructuration des services de 
santé en Ontario. Du moins, si la 
Commission accepte la confron- 
tation. 

Le gouvernement conserva- 
teur a révoqué en catimini tous 
les pouvoirs de la Commission le 
29 avril dernier, avec comme 
résultat qu'elle n’est plus en 
mesure d'amender les directives 
qu'elle a imposée à l'Hôpital 
Montfort. Ce pouvoir est mainte- 
nantentre les mains dela ministre 
de la Santé. 

Les juges de la Cour division- 
naire de l'Ontario avaient accordé 
le 12avrilun premierajournement 
à la Commission de restructura- 
tion, puisque celle-ci affirmait 
qu'elle n'avait pas'eu le temps de 
prendre une décision éclairée sur 
le dossier Montfort, parce que de 
nouveaux et importants docu- 
ments méritaient d'être! étudiés 
plus en profondeur. 

Par ordre de la Cour, la 
Commission devait rendre une 
décision finale sur le sort de 
Montfort lors d'une réunion prévue 
les 19et20 maietlacommuniquer 
au plus tard le 25 mai. 

Les avocats de la Commission 
ont plutôt fait parvenir une lettre 
aux trois juges qui doivent 
entendrela requête de Montfortle 


saga dont nous saisissons toute 
l'absurdité et la fumisterie aujour- 
d'hui» a dénoncé la présidente du 
Conseil d'administration de 
l'hôpital, Michelle de Courville 
Nicol : «la Commission s'enfuit 
comme un voleur et le gouverne- 
ment se tait». 

Mme de Courville Nicol soutient 
que personne au gouvernement 
et à la Commission n'a pris la 
peine d'aviser la direction de 
l'hôpital quelesrègles du jeu avait 
changé : «Il ne reste plus qu'un 
choix possible pour Montfort, celui 
de la justice». 

La présidente du mouvement 
S.O.S Montfort, Gisèle Lalonde, 
a été encore plus virulente dans 
ses propos : «Ce sontdesläches». 

Elle a qualifié de «scandale» 
le comportement du gouverne- 
ment Harris. Selon elle, les 
défenseurs de l'hôpital ont fait 
face depuis deux ans «à une 
vulgaire manipulation politique qui 
n'a rien à voir avec les soins de 
santé, et assurément rien à voir 
avec le respect des droits de la 
communauté franco-ontarienne». 

Offusquée, choquée, scanda- 
lisée, révoltée, en colère (pourne 
pas dire plus) et plus batailleuse 
que jamais, elle a assuré que le 
combat se poursuivait et a fait 
cette mise en garde : «ils peuvent 


Lors de la Foire des carrières qui avait lieu à la Place Concorde récemment, plusieurs élèves des écoles 


secondaires de la région on pu se renseigner sur les cours disponibles en français tel au Collège des 
Grands Lacs, à l'Université d'Ottawa et, comme on le voit dans la photo, à l'Université Laurentienne. 
Charles Fink (à droite), agent de liaison à l'université, répond aux questions de Jennifer McFarland et 
Paul David Pinsonneault de l'école l'Essor. 


L'Association des enseignan- 
tes et des enseignants franco- 
ontariens (AEFO), section Sud- 
Ouest catholique, honorait 
récemment certains membres de 
la Décoration à la profession. Ce 
sont: Joseph Benoit (Ste- 
Catherine), Rasa Kuras (Frère- 
André), Mario Poitras (St- 
Antoine), Marguerite 
Schinkelshoek (E.S. Pain 


Court), Carole Smith (St-Antoine) 


et Estelle Vachon (St-Antoine). 


kkkkYX 


nt ontarien fait un dernier croc- 


toujours courir, mais ils ne 
pourront pas toujours se cacher». 

Reconnue pour ses positions 
conservatrices, elle s'est lancée 
dans une charge à fond de train 
contre le gouvernement Hariis: 

«C'est vrai qu'il y a une 
campagne électorale, mais ça ne 
veut pas dire que les droits des 
minorités cessent parce qu'il y a 
une élection en Ontario et parce 
que les conservateurs veulent 
rentrer. Etpuis, quelconservateur! 
J'en ai pas vu de conservateur, 
parce que les conservateurs que 
jeconnaisnesontpasdelatrempe 
de M. Harris. Ça ne se compare 
pas à des Mulroney, des Clarket 
des Davis (l’ancien premier 
ministre ontarien). Au moins, ils 
noüs écoutaient ces gens-làl» 

Elle a aussi lancé une attaque 
contre l'Association canadienne- 
française de l'Ontario (ACFO) : 
«On a du monde payé à Toronto 
avecl'ACFOpourfaire dulobbying 
etilsn'ontmême pas vule premier 
ministrel». Invitée à préciser sa 
pensée, elle a rappelé que l'ACFO 
avait déménagé ses pénates de 
Vanier (où est située Montfort) à 
Toronto, pour être justement en 
mesure d'influencerles décisions 
du gouvernement provincial! : 
«Qu'ils en fassent du lobbying 
pour nous autres, ils sont là pour 
ça». 

L'avocat de Montfort, Ronald 
Caza, reconnaît que le ministère 
de la Santé ou le gouvernement 
ontarien pourraient maintenant 
tenter d'obtenir le statut 
d'intervenant lors du procès, ce 
quiimpliqueraitunnouveau report 


kKkRkRÉ 


Plusieurs anciennes ensei- Paul), Rita Fields (St-Antoine), 


gnantes et anciens enseignants 
du Sud-Ouest ont pris leurretraite 
en 1998-1999. La dernière école 
où ils et elles ont enseignés est 
indiquée entre parenthèse. 
Mariette Ackermann (Ste- 
Ursule), Claire Brophy (St- 
Francis), Viviane Chouinard (St- 


Antoine), Pierrette Day (St-’ 


Antoine), Bernadette Donais (St- 
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de l’audition de la cause. Maisil a 
bien l'intention d'empêcher tout 
nouveau retard à ce chapitre. 

«Si le gouvernement de 
l'Ontario décide de s'impliquer 
dans le dossier, nous allons tout 
faire pour qu'il n'y a pas un autre 
ajournement». 


Gisèle Frimer (Mgr-Jean-Noël), 
Marie Little (St-Paul), Corinne 
Marcoux (Ste-Thérèse), Doris 
Monforton (St-Jean-Baptise), 
Lise Roy (l'Essor), Marguerite 
Schinkelshoek(E.S. Pain Court), 
Suzanne Shriver (l'Essor), 
Hélène St-Pierre (St-Ambroise) 
et Annette Urban (Mgr-Jean- 
Noël). 
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Déces 
Cécile Larocque, mère de 
décédée le 13 mai dernier à 
Ottawa. Née à Macamic le 5 
juillet 1918, elle laisse 
également dans le deuil son 
époux Lucien Létourneau et 
ses huit enfants et leurs 
familles: Thérèse Lajoie, 
Claire Roumanis, Denise 


Lemire, Gaétan, Gilles, Yvon 
et André Létourneau. 


Avis de demande de 
permis de 
vente d’alcool 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools ct des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d'alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande relative à des installations supplémentaires 

Jovan’s Restaurant & Lounge 

(a être reconnu comme: J.D. Prankster’s Tap & Eatery) 

3560 Walker Road, Windsor (zone de plein air) 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 2 juillet 1999. Des copies des observations présentées seront 
envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, adresse et 
numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la Commission, 
veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 

Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l’Ontario 

20, rue Dundas o., 7e étage, Toronto ON MSG 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326-5555 
E-mail at licensing@agco.on.ca. 


A 
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“he Rempart. 


Le retour de l'été et des beaux jours donne lieu, pour 
plusieurs personnes, à l'annonce du début des vacances. 
C’est le temps de l'année où le plus grand nombre de 
gens voyagent, visitent des parents etamis, découvrent 
de nouveaux endroits. 

Lorsque l'on voyage, il est nécessaire de prendre 
quelques précautions d'usage. Avant le départ il faut 
s'assurer que sa maison ou son appartement soit à 
l'épreuve des cambrioleurs: s'assurer qu'il n'y ait pas 
d'amas de journaux où de courrier à la porte; faire 
tondre la pelouse régulièrement; faire en sorte que 
certaines lumières s'’allument à certaines heures afin 
de donner l'impression que quelqu'un y demeure. Un 
système d'alarme peut aussi vous assurer une certaine 
quiétude, tout comme demander à un voisin ou à une 
voisine de veiller sur votre demeure pendant le temps 
que vous serez en Voyage. 

Si vous voyagez avec votre auto, il est alors 
nécessaire de faire les vérifications d'usage avant de 
vous mettre derrière le volant. Votre garagiste habituel 
peut vous être d’une très grande utilité car il connait à 
fond votre auto. 

Cependant, si vous devez effectuer beaucoup de 
réparations ou faire l'achat de plusieurs nouvelles 
pièces, vous pourriez songer à la location, à court 
terme, d'une auto. Les agences de location ont souvent 
des aubaines ou des promotions intéressantes qui 
pourraient s'avérer avantageuses. Votre agent de 
voyage peut vous conseiller à ce sujet. L'achat de 
nouvelles cartes routières estune dépense quivautson 
pesant d'or. Il n'y a rien de plus fâcheux que de se 
trouver sur la mauvaise route en raison d'une carte 
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périmée, croyez moi. Le numéros des routes peut 
changer en plus du fait que l'ouverture de nouvelles 
routes plus rapides et directes peut vous éviter non 
seulement beaucoup de temps mais énormément de 
frustations. 

La préparation d'un voyage est très importante, 
selon moi. Vous pouvez vous procurer des brochures 
touristiques sur toute une variété de destinations, au 
Canada comme aux Etats-Unis, par l'entremise des 
bureaux touristiques. Il y a aussi toute une mine de 
renseignements sur Internet. De plus, des guides sont 
disponibles surles rayons de votre bibliothèque publique. 
Les lecteurs etles lectrices du REMPART sont privilégiés 
puisqu'une brochure touristique sur l'Ontario français 
se trouve à l’intérieur de cette édition du journal: Pour 
une deuxième année consécutive cet ouvrage est une 
initiative des journaux de langue française dela province 
et est dirigée par François Bélair du journal Le Reflet 
d'Embrun. En parcourant ces pages vous découvrirez 
où aller pour passer des vacances en français un peu 
partout en Ontario. Comme vous le constaterez aussi, 
le Sud-Ouest y fait bonne figure! 

En voyage il est important de se protéger des 
cambrioleurs qui deviennent de plus en plus rusés. Si 
votre auto annonce aux passants que vous êtes des 
touristes, vous vous exposez à avoir des ennuis. Ce 
n'est pas toujours facile, mais il est préférable de placer 
tous vos objets dans le coffre, bien à l’abri des curieux. 
Une caméra, des cartes routières ou des brochures 
touristiques, c'est tout ce qu'il faut pour faire savoir aux 
malfaiteurs que vous êtes en voyage. 

Dans le passé, avant de partir, il était nécessaire 
d’acheterdes chèques de voyage, d'essayer de deviner 
combien il faudrait si, en moyenne, on dépensait tel ou 
tel montant d'argent tous les jours. Fini ces ennuis, tous 
ces calculs. La carte bancaire et les guichets 
automatiques, voilà bien deux inventions très utiles qui 
améliorent la vie des gens en voyage. 

Les derniers conseils que je tiens à vous faire, c'est 
de bien profiter de vos vacances, de vous amuser à 
fond et de nous revenir en pleine forme! 


hr 


nn ostaueston de vacances! de Voyages, 
il est regrettable que deux voyages d'intérêt 
particulier aux francophones d'ici ont dû être 
annulés en raison du petit nombre de personnes 
intéressées. 

En début d'année, Juliette Mallet avait préparé 


un voyage d’une dizaine de jours en Louisiane 
pour coïncider avec le Congrès Mondial Acadien 
qui a lieu en août. Le prix du voyage comprenait le 
vol'en avion, lè voyage en autobus climatisé, les 
chambres d'hôtel a prix modique et des visites à 
plusieurs endroits touristiques et à des sites de 
célébrations spéciales. Au départ, une cinquantaine 
de personnes disaient vouloir y participer. Venule 
moment de s'inscrire, le nombre avait tellement 
diminué que le voyage n'était plus rentable. 

Un peu plus tard, par l'entremise du Comité des 
fêtes du tricentenaire, j'ai proposé un itinéraire en 
France, dans la région du Sud-Ouest 
particulièrement, pourles deux dernières semaines 
de juillet. En plus de visiter plusieurs villes et 
villages d'origines d'un grand nombre d'anciennes 
familles de la région, le groupe allait participer au 
Festival Cadillac à St-Nicolas-de-la-Grave et à 
Castelsarrasin, respectivement le village natal de 
Cadillac et la ville où il est mort. Encore une fois, 
plusieurs personnes se disaient intéressées, mais 
seulune poignée de gens se présentèrent pourune 
réunion. de planification. Puisqu'il fallait au 
minimum vingtparticipants, le voyage a été annulé. 
Jeregrette beaucoup pour ceuxet celles quitenaient 
à y aller. 


CEE 


Même si nous essayons de toujours être fiers de nos 
origines etde notrelangueetculturefrançaises, quelque 
fois nous oublions de demander des services dans 
notre langue. C'estd’autant plus beau de constater qu'à 
l'occasion, on n’a même pas besoin d'en faire la demande 
pour se faire servir dans notre langue. 

C'est ce qui est arrivé récemment au Club Richelieu 
Les Campagnards lors d'une sortie spéciale. Le groupe 
a accepté l'invitation d'un membre de visiter une 
champignonnière à Leamington. Puisque cette visite 
devait se faire de jour, les membres du club ont décidé 
de tenir leur repas à l'heure du midi et ce dans la région 
de Leamington. Le restaurant suggéré était .le 
«Leamington Dock». Le rendez-vous a été fait, le 
le groupe. Imaginez notre surprise en constatant qu'il 
avait mis à notre disposition Une jeune dame de langue 
française, afin de mieux nous servir. Quelle heureuse 
initiative qui mérite des félicitations! 
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gérant ayant accepté de préparer une salle! privée pour 


parole est à vous! 


Lettre au Premier Ministre 


Monsieur Michael Harris 
Premier Ministre de l'Ontario 
Room 281, Legislative Building 
Toronto, Ontario M7ZA 1A1 


Monsieur le Premier Ministre, 

A sa réunion régulière du 18 
mai dernier, le Conseil scolaire de 
district des écoles catholiques du 
Sud-Ouest m'a mandaté de vous 
faire part de nos difficultés 
financières. 

La présente a pour but de 
préciser les changements et les 
obstacles qu'engendrelenouveau 
règlement surle fiñancement axé 
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sur les besoins des élèves pour 
l’année 1999-2000. 

Le financement en place-pour 
l’année 1998-1999 subventionnait 
à temps plein 97% du programme 
de jardin d'enfants. Le nouveau 
règlement ne reconnaît plus les 
élèves à temps plein. Par contre, 
il est essentiel que nos jeunes 
francophones en situation minori- 
faire en Ontario participent à ce 
programme à temps plein. Ce 
changement au financement 
réduiranos subventions d'environ 
1 493 400.00 $. 

Le programme de maternelle a 


toujours été financé à demi-temps. 
Le Conseil subventionnait son 
programme à temps plein à l’aide 
de la subvention actualisa-tion 
linguistique en français (ALF). 
Durant l'année 1999-2000, cette 
subvention S'appliquera: unique- 
ment au programme de jardin 
d'enfants. 

L'année dernière, le gouverne- 
ment reconnaissait une aide 
spéciale destinée à la réorgani- 
sation du personnel au palier 
secondaire. Elle a servi à faciliter 
la réduction des coûts des chefs 
de secteur et du temps de 
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préparation au secôndaire. Cette 
subvention de 256 860 $ n'a été 
offerte que durant l'année 1998- 
99. 

Le calcul des subventions pour 
les petites écoles et l'ALF est 
maintenantbasé surles nouveaux 
conseils désignés et non sur les 
anciennes sections existantes 
avant la fusion des conseils 
scolaires. Par exemple, la 
subvention de 492 042$ qui aurait 
été accordée à l'école E.J.. 
Lajeunesse n'est plus disponible, 
quoique cette école demeure 
toujoures -une petite école. La 
désignation a été changée en 
raison de la distance entre l'école 
E.J. Lajeunesse et l'école 
secondaire L'Essor. 

L'an dernier, le gouvernement 
a approuvé 55% demandes de 
subvention pour de l'aide supplé- 
mentaire destinée à nos élèves 
en difficulté. Par contre, 25 
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demandes demeurent toujours 
sans approbation. Les besoins 
sontidentifiés, mais le financement 
n'esttoujours pas disponible. De 
plus, de nouveaux besoins sont 
identifités pour l'an prochain; soit 
en maternelle ou suite à l'ins- 
cription de nouveaux élèves. La 
nouvelle formule de financement 
ne permet pas d'aide Supplémen- 
taire pour ces nouveaux élèves. 

Notre personnelenseignant du 
palier élémentaire jouit présente- 
ment de 200 minutes parsemaine 
de temps de préparation, tandis 
que le personnel du palier 
secondaire bénéficie de 380 
minutes par semaine. Une partie 
de ce temps au secondaire est 
réservée à la Suppléance. Le 
financement pour l'année 1999- 
2000 est basé sur un temps de 
préparation de 150 minutes par 


Voir "Lettre"... page 5 
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(PR) Un comité spécial dans la 
région cherche à intéresser un 
plus grand nombre de gens à 
l'importance de nettoyer la rivière 
Détroit. Le «Detroit River Cana- 
dian Cleanup Committee», sous 
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La Rivière Détroit: projet de nettoyage 


l'égide de l'Office de conservation 
du comté d'Essex, vient de produi- 
re un feuillet de renseignements 
qui contient une mine de rensei- 
gnements: 


- 453 milliards de litres (115 
milliards de gallons) d'eau passent 
sousle pont Ambassadortousles 
jours. 

- Plus de 4 million de personnes 


Invitation à conserver l’eau 


(C) Le niveau des lacs et des 
rivières estbas dans presque tout 
l'Ontario en raison des conditions 
de sécheresse qui sévissent dans 
la province depuis plusieurs mois. 

Le gouvernement de l'Ontario 
demande à la population de con- 
server l'eau le plus possible aussi 
longtemps que persisteralerisque 
de pénurie d'eau, afin demaintenir 
desniveauxd'eau suffisants dans 
les réservoirs et les puits. 

Ce que vous pouvez faire 
A l'extérieur: 

*n'arrosez pas la pelouse et le 
jardin et ne lavez pas la voiture 
lorsque la municipalité diffuse des 
avis de sécheresse 

*arrosez la pelouse et le jardin 
pas plus d'une fois par semaine, 
et de préférence le matin ou le 
soir, pour réduire l’évaporation 

“utilisez un sceau d'eau 
savonneuse pour laver la voiture 
etutilisezle tuyau d'arrosage pour 
le rinçage seulement. 

A long terme: : 

- *tondez la pelouse moins 
souvent et moins court - l'herbe 
pluslongueprévientl'évaporation 

“laissez l'herbe coupée sur la 
pelouse - elle retient l'humidité et 
sert d'engrais en même temps 
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semaine à l'élémentaire etde 250 
minutes par semaines au 
secondaire, 

Pour l'année scolaire 1999- 
2000, le gouvernement a garanti 
par le truchement de son modèle 
le financement, des subventions 

. totales équivalentes à celles 
octroyées durant l'année scolaire 
1998-1999. Parcontre, vous avez 
inclus à ces subventions l'octroi 
rattaché au fonctionnement des 
écoles. Etant donné que cette 
subvention a été majorée d'envi- 
ron 20%, notreconseil scolaire ne 
sera pas admissible aux fonds de 
garantie. 

Monsieur le Premier Ministre, 
tous ces changements au finance- 
ment pour la prochaine année 
scolaire affecterontnégativement 
le budget total de notre conseil 
scolaire. Afin de viser un budget 
équilibré, notre conseil se voit 
dans l'obligation de modifier 
considérablement la dotation du 


perosnnel: pour l'année scolaire . 


1999-2000. 

En tant que Président de notre 
conseil scolaire et au nom des 
conseillers et conseillères scolai- 
res, je vous prie de reconsidérer 
le financement de nos écoles 
catholiques de langue française. 
Je sollicite donc votre appuiurgent 
à cet effet. 

Je vous prie d'agréer, Monsieur 
le Premier ministre, l'expression 
de mes sentiments les plus 
distingués. 


Père Robert Couture 
Président 
du Conseil Scolaire de Distreit 


des Écoles Catholiques du Sud- - 
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“mettez du composte, de l'her- 
be coupée et des feuilles mortes 
sur les plates-bandes pour préve- 
nir l'évaporation 

*plantez des arbres, plantes et 
herbes qui demandent moins 
d'eau 

*lavez la voiture près de la 
pelouse ou des buissons pour 
maximiser l'utilisation de l'eau 
Dans la cuisine: 

ne décongelez pas les 
aliments sous le robinet - mettez- 
les aufourmicro-ondes oulaissez- 
les au réfrigérateur 

ne rincez pas les aliments ou 
la vaisselle sous le robinet-mettez 
plutôt un peu d'eau dans un bolou 
dans l'évier 

*nelaissez pas coulerlerobinet 
jusqu'à ce que l’eau soit froide - 
mettez plutôt des cubes de glace 
dans votre Verre ou gardez un 
pichet d'eau dans le réfrigérateur 

*compostez les déchets de 
cuisine plutôt que les jeter à la 
poubelle ou les mettre dans le 
broyeur de déchet 

*sivousavezunlave-vaisselle, 
attendez qu'il soit plein avant de 
le mettre en marche et utilisez 
l'économiseur d'énergie ou le 
cycle le plus court 
Conseils à long terme: 


Vendredi 4 juin - 1h30-3h-4h30-6h-7h45 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 


Parrainé par: Les majorettes Les Papillons 


Dimanche 6 juin-11h-13h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


*réparez les robinets qui fuitent 

‘posez des aérateurs sur les 
robinets 
Dans la salle de bains: 

“quand vous vous brossez les 
dents, fermezle robinet au lieu de 
laisser couler l'eau - utilisez un 
verre pour vous rincer la bouche 

“lorsque vous prenez un bain, 
ne remplissez que le quart de la 
baignoire 

restez cinq minutes sous la 
douche plutôt que 10 minutes, 
vous économiserez ainsi environ 
40 litres 
Conseils à long terme: 

*les pommes de douche à 
faible débit peuvent réduire votre 
consommation d'eau de 40 p. 100 

“les réducteurs de volume pour 
réservoirs de toilettes peuvent 
vous permettre d'économiser 
quatre litres d'eau chaque fois 
que vous actionnez la chasse 

“vérifiez régulièrement |’ 
étanchité des robinets et des 
toilettes et réparez les fuites dans 
tarder. 

A'la maison 

*ne faites fonctionner la 
machine à laverqu'à pleine charge 

‘attendez d'avoir plusieurs 
articles avant de fair votre lavage 
à la main 


Dimanche 6 juin -12h30-14h-15h30-17h30 


Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 


Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 9 juin - 18h30-20h30-22h30 


Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Samedi.12 juin - 18h30-20h30-22h30 


Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 


Parrainé par: Le Club Alouette 


Samedi 12 juin -10h-midi-14h 


Salle Hollywood Bingo,3975 Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Mercredi 16 juin - 10h-midi-14h 


Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


Jeudi17 juin- 1h30-3h-4h30-6h-7h45 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 


Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Dimanche 20 juin -16h-18h-20h 


Sallle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Club Jean-Paul 1 


Dimanche 20 juin -9h30-12h30-2h00 3h30 


Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 


Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 21 juin 12h30-2h00-3h30-5h30 


Salle Bingo Country, 1699 Northway(Angle Huron Line) 


Parrainé par: Place Concorde 


Mardi 29 juin - 22h-minuit-2h 


Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


Parrainé par: Le Festival francophone 


au Michigan et en Ontario pren- 
nent leur eau potable de la rivière 
Détroit. 

- 65 différentes espèces de 
poissons vivent dans la rivière. 

- La rivière estlongue de 51 km 
ou 32 miles, du Lac Ste-Claire au 
Lac Erié. 

- La largeur de la rivière varie 
entre 600 mêtres (1,967 pieds) à 
l'extremité nord jusqu'à 6,1 km 
(3,75 miles) au sud. 

- Au début, la rivière est 
profonde de 16 m (50 pieds) alors 
qu'à son embouchure près 
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d'Amherstburg, certains endroits 
mesurent à peine un mètre (3 
pieds). 

- La rivière aux Canards, quise 
jette dans la rivière Détroit, est un 
des habitats naturels de la petite 
tortue molle à épine, une espèce 
protégée 

Pour obtenir un exemplaire de 
ce feuillet de renseignements 
(publié en anglais sous le titre 
«General Information Fact Sheet 
#1»), il s'agit de téléphoner à 
l'Office de protection de la nature 
du comté d'Essex, au 776-5209. 
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SERVICES 


: DALLES 


Nous vous offrons : 
À —- un vaste choix de canapés, 


aux clients 
— le plus grand étalage de 


tables et de tableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h; 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


DENTISTES 
rue Church, Belle-Rivière, 728-3202 


ÉLECTRICIEN 


tél.:252-8337,pagette: 563-4989 
Roy Electric Inc, Poinie-aux-Roches, 


EMPLOI- JEUNES 


pose 3377 


GÂTEAUX (Voir CADEAUX) 3 
HYPOTHÈQUES 


: 1410 
: 798-3026 


: Tecumseh, 735-2445 


Suite p 


Mme Anne-Marie Monaghan, phycho-thérapeute,253-5656 


3 Daniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6508 
ÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE [Voir aussi PAYSAGISTE 


(1ove-seat), de sofas en sections et de sofas-lits, À 
tous fabriqués sur les lieux et vendus directement F 


1 - une grande sélection d'accessoires,de lampes; de 


Dr Armand Sylvestre,700 chTecumseh est, Dièce 212,258-5912; 189 


CanadianTechnologies Electrodynamics 8& Automation, Ahmed Lahlali 


Connexlon-Emplol, Collège des Gands Lacs, LynneSirois, 948-3000, 


The Mortgage Center, Monique Bellayance, 4400 rue Wynadotle E., 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES (1 {Voir aussi HYPOTHÈQUES) : 
Banque nationale du Canada, 555 rue Nolre-Dame, ECRIRE, 728- 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Poinie aux Rocties . 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735- 
so 


: LAVEUSES ET SÉCHEUSES (v (Voir APPAREILS LS MÉNAGERS 
MEUBLES {vor APPAREILS MÉNAGERS } me 


: MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
* Excelsior Monuments Limited, M. Don Loppan, 


de fauteuils, de causeuses 


draperies de la région 


M.Richard Roy, 798-3205 


ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS or «sroRn £ 


GARDERIES {Voir aussi SERVICES AUX JEUNES) 
Garderle "Des Petits trésors”, Nora AFenoute 735- LT 


vont 
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11918 Ch Tecumseh. 
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Windsor, Ontario, le 2 juin 19996p.6 ‘2 1%! NU 


. Frédérica Dupui 
: Centre-Sud et Toronto: 


Yves-Étienne Massicotte 
Quartier général 


des néo-démocrates à Fort Francis 


Mohamed Boudjenane 
Quartier général 
des conservateurs à North Bay 


Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


+ 


Kapuskasing , & 


pi 


Le REMPART, Windsor? Ontari6, le, 2 juim 1999: p7 


Selon notre tradition, nous sommes fiers, en cette fin d'année 


Jeunes croyants de la 
paroisse St-lérôme 


Cette année, la paroisse St- 
Jérôme à connu un épanouisse- 
ment remarquable sur le plan de 
la jeunesse. Le groupe de jeunes 
âgés de douze ans et plus qui 
forment le groupe de Jeunes 
Croyants ont fait preuve d’une 
présence dynamique au sein de 
la paroisse. Dès le début de 


taires pour manifester leur foi. 
Les JC se rencontrent tous les 
deux mercredis afin de planifier 
leurs nombreux projets. Au mois 
d'octobre, les JC ont participé 
au bazar annuel de la paroisse en 
confectionnant et en faisant la 
vente de chocolats et de 
chandelles et en offrant de l’aide 
à plusieurs autres kiosques. Dans 
le même mois, ils ont aussi aidé 
à ramasser 5000 barres de savon 
pour venirenaïde à un orphelinat 
en Haïti. Au mois de novembre, 
le groupe a fait la vente de cartes 
de Noël dans le but de prélever 
des fonds pour acheterunenappe 
d’autel avec une scène de la 
nativité pour la paroisse. Aussi 
pendant le temps des fêtes, le 
groupe a organisé l’Arbre du 
Partage afin d’aider les familles 
dans le besoin, un projetconjoint 


avec la St Vincent de Paul de la 
paroisse. Au moisd’avril, certains 
membres des Jeunes Croyants se 
sont portés bénévoles pour servir 
le banquet des Chevaliers de 
Colomb de la paroisse. É 

En plus des activités mention- 
nées ci-haut, les Jeunes Croyants 


a 
lecture et la musique. La chorale 
des JC, en plus d’animer, les 
messes mensuelles avec la 
musique, a aussi participé aux 
messes de Noël, Pâques, de 
Première Communion et de la 
semaine de l'éducation pour 
l’école Ste-Thérèse. 

Les Jeunes Croyants n’ont pas 
encore terminé. Ils se préparent 
pour la Fête de la St-Jean- 
Baptiste, un pique-nique parois- 
sialau mois d’aoûtetun déjeuner 
communautaire en septembre. 

Les JC ont passé une super 
belle année grâce à l'enthousias- 
me, le dynamisme et la dévotion 
de l’équipe d’animation. C’est 
beau de voirlajeunesses'engager 
dans lacommunauté afin de vivre 
pleinementetde partager sa fierté 
de la foi chrétienne. 


Mélanie et Line Morais 


. d'envergure 


scolaire, de présenter un aperçu des activités qui intéressent les 
jeunes, autant à l'extérieur qu'à l'intérieur du cadre scolaire. 
Nous disons souvent que les jeunes constituent la relève de notre 
société et c'est bien vrai. Mais c'est aussi vrai qu'ils en constituent 
ie intégrale dès à présent! Il est d ii 
une partie intégrale dès à présent: ILest donc tout aussi important 
our eux que pour les adultes que de nombreuses activités soient 


mises sur pied pour stimuler leur développement. 

Nous voulons donc que cette section soit un hommage à 

tous ceux et celles, jeunes ou moins jeunes, à l'extérieur ou à 

l'intérieur du cadre scolaire, qui se dévouent à l'organisation de 

telles activités. 
Nous voulons aussi exprimer nos remerciements à ceux et celles 

qui ont collaboré à sa réalisation. 


L'équipe du REMPART 
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École secondaire St-François-Xavier, Sarnia 


Bonjour, 


Voici les activités principales 
et les réalisations majeures que nos 
élèves ont faites depuis septembre 
… dernier, Nous aimerions aussi vous 
que nous prévoyons 
pour le nouveau millénaire. 

Tout d’abord, cette année, nous 
ne pouvons passer sous silence la 
réalisation d’un orchestre à l'école. 
C'est avec beaucoup d’enthousias- 
me que les élèves pratiquent au 
rythme de 3 matins par semaine, 
depuis octobre, il faut le faire! 
Notre école a aussi sapropre équipe 
d'improvisation qui nous a bien 
représentés au cours de la saison en 
rapportant la médaille d’argent. 
Nous sommes très fiers aussi de 
nos équipes sportives de ballon- 
volant et ballon-panier pour filles 
et garçons qui ont participé à 
différents tournois au cours de 
l’année et qui se sont bien 
distingués. Notre équipe de hockey 
a très bien fait aussi au tournoi 
franco-ontarien de hockey qui avait 
lieu à New Liskeard cette année. 
Notre équipe s’est classée 8/20. 
Nos élèves des 7° et 8° années ont 
participé à un Camp de leadership 
à Pain Court en octobre dernier. 

Le conseil étudiant est très 
dynamique ànotreécoleet organise 
régulièrement des activités pour 
lesélèvesetdes «Peprallye». Nous 
participons en très grands nombres 
aux activités organisées par la 
FESEO. Nos activités culturelles 
sont très appréciées des élèves et 
nous permettent de nous épanouir 
dans notre langue et notre culture 
françaises. Tout d'abord, le 13 
novembre dernier, nous avons eu 
la chance de voir et d'entendre le 
groupe musical «Deux Saisons». 
Le 10 décembre, lors de notre 
souper traditionnel de Noël qui est 
faitconjointement avec notre école 
élémentaire St-Thomas d'Aquin, 


{7e aux cours C.P0. 


nous avons eu la chance d'assister 
à un spectacle présenté par Les 
Messagers du Son. Puis, il y aeu la 
pièce de théâtre «La band à tout 
casser» le 5 mars dernier. 

De plus, nous avons eu une 
Nouvelle-France et nous avons. 
invité une école de Pain Court à se 
joindre à nous. Le tout était suivi 
d'activités culturelles et sportives. 
Pour la semaine de l’éducation nos 
élèves ont fait une visite au Musée 
Royal del’Ontario à Toronto. Nous 
avons aussi eu une journée de 
talents et notre fameuse journée 
pour les 6° années couronnée par 
notre souper traditionnel au 
spaghetti. Nous avons également 
eu la chance de voir et d'entendre 
à deux occasions des musiciens de 
l’orchestre symphonique de 
Windsor qui sont venus nous 
présenter des numéros de musique 
et qui ont fait des ateliers avec nos 
jeunes musiciens. 

Notre 3° souper annuel de 
homards et steaks a eu lieu le 29 
mai. Une soirée Méritas a été 
organisée par le conseil étudiant 
au mois de mai dernier qui fut un 
succès sur toute la ligne. En 
terminant, l’écolea aussiun journal 
scolaire que nous publions à tous 


les deux mois. 

Notre école est très fière des 
élèves qui ont participé au concours 
de discours oratoire au Club 
Richelieu. 

Pour l'année 2000, notre 


direction de M. Charland prévoit 
faire un voyage en Europe ou en 
Louisiane durant la semaine de 
relâche. De plus, afin d’aider 
l'orchestre à ramasser des fonds, 
les jeunes participeront au projet 
millénaire «Hey 2000» ici à Sarnia. 
En effet, ce sera nos élèves qui 
seront responsables des vivres et 
de l'aspect culturel au Centenial 
Park. On attend une dizaine de 
milliers de personnes pour le ler 
janvier pour le nouvel an. 

Nous ne pouvons passer sous 
silence l’avant-gardisme de l’école. 
Eneffet, pour l’an prochain, l’école 
St-François-Xavier sera munie 
d'une salle technique de communi- 
cationpermettant l'édition vidéo. 

En terminant, je crois que l'école 
St-François-Xavier est une école 
spéciale où ça bouge et où les 
élèves ont plusieurs occasions de 
vivre des expériences cutlurelles, 
éducatives et sportives dans leur 
langue et leur culture française, 


Sandra Lehnert en collaboration avec Mme Prévost 
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Franco-Sol est un organisme 
sans but lucratif qui dessert les 
jeunes francophones du comté 
d’Essex et de la ville de Windsor. 
Son personnel travaille à 
promouvoir l'ambiance française 
dans ses quatre garderies, ses six 
programmes parascolaires ainsi que 
sa Halte-garderie. Cette année 
Franco-Sol célèbre son dixième 
anniversaire. Franco-Sol a fait son 
débuten 1989, à l’école St-Antoine 
et depuis son programme est 
implanté dans plusieurs écoles de 
la région. 

Franco-Sol a 163 enfants dans 
ses garderies à plein temps, 258 
enfants dans ses programmes 
parascolaires, environ 30 familles 
dans sa Halte-garderie et 70 
membres à sa joujouthèque. En 
exposant les enfants à de nouvelles 
expériences, nousenrichissons leur 
vocabulaire, Jeur compréhension 
et leur compétence. 

A Ste-Marguerite, le groupe 
parascolaire a fait de la natation et 
est allé au cinéma. Les plus jeunes 
ont présenté un spectacle à Noël et 
ont reçu la grande visite du Père 
Noël. Ils ont visité les parcs 
Ojibway et Jellystone. Ils ont fait 
un tour à Junction et à Colasanti. 
Notre sortie succès était la visite à 
la caserne de pompiers à Tecumseh. 

A St-Michel, les enfants ont 
aussi visité lacaserne de pompiers. 
Ils ont visité Tim Horton. Ils sont 
allés voir les animaux à Colasanti, 
comme c’estintéressant.Les jeunes 
ont présenté un concert de Noël. 
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Garderie et centre de ressources Franco-Sol 


De plus ils sont allés observer la 
nature au parc Point Pelée. 

A Monseigneur Caron, les 
enfants ont fait un voyage à la 
ferme pour voir les citrouilles. Ils 
sont aussi allés au cinéma et au 
parc Ojibway. Ils onteu la visite de 
plusieurs aides communautaires: 
un policier, une infirmière et aussi 
une ambulance. Le Père Noël a 
aussi rendu visite à Mgr Caron. 

Au Pavillon des Jeunes, les 
enfants ont décoré un arbre de Noël 
avec leurs parents et ont fait un 
échange decadeaux (créés pareux). 
La même soirée, ils ont présenté un 
concert de Noël. A l'Halloween ils 
se sont costumés avec leurs 
éducatrices et ils ont eu un défilé 
de costumes, ils ont partagé des 
friandises d'Halloween et joué avec 
du “GOOP”. Quel plaisir! 

A la Halte-garderie, les parents 
et les enfants ont fait une sortie à 
Colasanti, un pique-nique à la 
fontaine de paix et ils ont joué au 
mini golf. Les parents ont participé 
à des ateliers éducatifs présentés 
par une infirmière de lunité 
sanitaire Windsor-Essex. A Noël, 
il y a eu un dîner-partage avec la 
visite du Père Noël. A la Halte- 
garderie les parents socia-lisent 
entre eux en jouant avec leurs 
enfants dans un environn-ement 
francophone. 

Avec le soutien de notre conseil 
d'administration et l'appui de nos 
parents, Franco-Sol continue à 
procurer beaucoup de plasir à nos 
jeunes en les 


guidant à. 


expérimenter quotidiennement la 
vie dans une ambiance française, 


en sécurité. 


SCÈNE: JEUNESSE 


Thérèse Roback et Nacera Chikiri 


École Ste-Marguerite Bourgeoys de Woodstock 


Ici chez nous à l’école Ste- 
Marguerite Bourgeoys de 
Woodstock nous sommes très 
chanceux. Pour cet article du 
REMPART, nous avons décidé 
d'expliquer aux lecteurs pourquoi 
notre école esttrès spéciale. Depuis 
le début de cette année scolaire 
nous avons eu la chance d’avoir 
plusieurs activités amusantes et 
intéressantes. Nous avons une 
année bienremplied’apprentissage 
et de succès. 

Cette année nous avons eu des 
cours de musique instrumentale 
pour les étudiants de la cinquième 
à la huitième année. Les étudiants 
de la troisième et quatrième ont eu 
la chance d'apprendre à jouer le 
xylophone. Moi, j'ai eu la chance 
d'apprendre à jouer le saxophone 
et mon ami Ronald à jouer la 
trompette. Nous avons préparé un 
concert intitulé “mélodies printa- 
nières” pour les parents et nos amis 
pendant la semaine de l'éducation. 
Je suis fier parce que mes parents 
pensent que nous sommes bons. 
J'ai hâte de continuer à jouer mon 
instrument et peut-être même 
essayer un autre instrument. 

En ce qui concerne notre pro- 
gramme d'arts” us avons aussi 
‘eu la chance d'assister à deux 
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Pour nous, la participation des jeunes à toutes nos activités et 
l'organisation d'activités spéciales à leur intention 


Présentement 


est toujours une priorité. 


Le Club Alouette appuie les ligues de jeunes de l'Association 
Francophone des Sports et Loisirs Windsor-Essex 


Le Club Alouette accueille et appuie les activités des Majorettes «Les 


Papillons» 


Le Club Alouette organise des fêtes spéciales pour les jeunes 


M. Johnnie Nantais, 


directeur général 


945-1189 


concerts “Les Messagers du Son” 
et“Les quatresaisons”. Nous avons 
aussi eu quelques pièces de théâtre 
à notre école. Pour notre voyage de 
fin d’année nous allons au festival 
de Stratford pour voir une pièce 
intitulée Dracula. 

Nous avons eu la chance de 
pratiquer plusieurs sports. Au début 
de l’année nous avons pris des 
cours de natation au YMCA. Nos 
cours de natation étaient vraiment 
amusants. Pendant l’hiver nous 
avons eu des cours de patinage 
artistique au centre communautaire 
de la ville. Nous sommes vraiment 
chanceux de pratiquer ce sport à 
notre âge. 

À notre école, nous avons un 
bon conseil étudiant cette année. Il 
organise beaucoup d’activités 
culturelles pour nous les étudiants. 
Le conseil a organisé un carnaval 
d’hiver au mois de janvier pour 
toute l’école. Cette année pour la 
première fois nous avons un journal 
étudiant rédigé par le conseil 
étudiant. Pour promouvoir l’utili- 
sation du français dans l’école, les 
professeurs nous donnentdes billets 
de français lorsqu'ils nous 
entendent parler en français dans 


l'école et dans la cour d'école. A 


CE 
éhaque se semaine chaque professeur 


titulaire fait un tirage dans sa classe 
et le gagnant du français gagne une 
pointe de pizza. 

Nous avons des clubs pour tous 
les niveaux. Nous avons un club 
d’écuecs et un club de danse et 
aussi des clubs pour les équipes 
sportives. Il y a aussi un club de 
recyclageentroisièmeetquatrième 
qui s'occupe du recyclage pour 
toute l'école. Nous recyclons le 
papier dans chaque classe. 

Nous avons souvent des person- 
nes de lacommunauté qui viennent 
visiter notre école et travailler avec 
nous. Cette année pour la première 
fois nous avons le programme VIP. 
Nous croyons que nous sommes 
vraiment chanceux d’avoir eu un 
policier francophone pour ensei- 
gner le programme des “Valeurs, 
Influence, et Pairs” avec nos 
professeurs. 

Comme vous pouvez le consta- 
ter, nous sommes bien occupés à 
notre école avec toutes nos activi- 
tés. Voici pourquoi notre école est 
si spéciale. Nous sommes vraiment 
heureux à notre école. Maintenant 
VOUS comprenez pourquoi nous 
pensons que c’est la meilleure! 
Bonnes vacances et bon retour en 
septembre! 


Ronald Geltink et Stéphane Mousseau, 5e année 


RÉGIONALE WINDSOR/ESSEX/KENT 


La jeunessse, 


notre plus grande ressource ! 


Paul Chauvin, président 


AlbertNdayitwaycko, vice-président 


Carole Gagnon, trésorière 
Daniel Côté, secrétaire 
RogerMiglietta, conseiller 


Christine Gagnonet Innocent Niyonkuru, decide 
Pauline Gagnieret Françoise Gascon, directeurs-Essex 
VincentCaronetSuzanne Shriver, directeurs-Kent 

Nicole Germain,agente dedéveloppementcommunautaire. 
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École Ste-Thérèse, Windsor 


Septembre, octobre, novembre, 
décembre, janvier, février, mars, 
avril, mai et juin ; des mois scolaires 
remplis de défis et de bons 
souvenirs. 

Commençons par les arts. Notre 
enseignant d’arts plastiques, un 
artiste, produit et vend de magnifi- 
ques toiles. Notre enseignante de 
musique a joué du hautbois dans 
plusieurs symphonies. Cette année 
on a eu la visite d’un poète 
renommé, Jacques Flamand, qui 
nous a aidé à enrichir nos talents en 
poésie et nous a permis de gagner 
des prix au concours de poésie du 
Centre Culturel Tournesol. Le 
concours oratoire nous a permis 
d’exprimernos opinions Controver- 
sées. Les étudiants et les étudiants 
des sixième et septième années ont 
eu l'occasion de voir la pièce de 
théâtre Dracula à Stratford. Merci 
à | APE; quelle belle-expérience! 

On a aimé participé à la dictée 
P.G.L. On à non seulement appris 
de nouveaux mots mais On à appris 
à mieux connaître les cultures des 
pays du tiérs monde. Plusieurs 
élèves de l’école se sont préparés 
et ont participé aux concours de 
mathématiques Pythagoreet Gauss. 
Aussi, depuis cette année, nous 
avons le privilège d’avoir accès à 
Internet: Nous pouvons maintenant 
nous asseoir à l'ordinateur et 
explorer le monde autour de nous, 

A notre école on retrouve une 
bonne variété de cultures chez les 
élèves: On est une école catholique 
et on vit notre catholicité dans 
notre vie quotidienne. De la part de 


TU DEVRAIS AVOIR TON COMPTE À LA 


AVIS AUX 


Il n'est jamais trop tôt pour i 
à l'habitude d'épargner et à la bonne gestion 


de 1 ‘argent. 


Encouragez vos enfants dans ce sens avec 
votre Caisse Populaire comme partenaire. 


A noter aussi que chaque enfant qui détient un 
compte à la Caisse Populaire ou à la Caisse 
Scolaire peut être protégé d'une assurance- 
vie de 10 000 $ pour des frais minimes de 1,80 


tous les élèves, on remercie le Père 
Daniel Morand car il nous a rendu 
visite fréquemment et nous a aidé 
à acquérir des connaissances en 
catéchèse. On estchoyés d’avoir la 
garderie Franco-Sol carles parents 
quitravaillent à des heures difficiles 
peuvent laisser leurs enfants à 
l’école. 

Dansle domaine des sports nous 
avons célébré plusieurs victoires. 
Prenons parexemple April Leclaire 
qui a remporté la première place à 
la course de fond dans sa catégorie 
d'âge. On a aussi bien performé à 
la compétition piste et pelouse. 
Merci aux parents bénévoles qui, 
grâce à-leurs expertises, nous ont 
aidé à atteindre notre maximum. 

Plusieurs filles de l’école Ste- 
Thérèse font partie du corps des 
majorettes, «Les Papillons». Vous 
êtes excellentes! Ste-Thérèse est 


plus qu’une école; c’est plutôt une » 


famille. Puis comme toutes 
familles, nous avons nos traditions. 
Chaque année nous avons le 
spaghetti chantant, célébrons la 
Sainte-Catherine avec de la 
délicieuse tire maison: quelldélice! 
Mais n'oublions pas nos journées 
de crêpes, déjeuners pyjama, 
cueillettes de pommes, soirées de 
bricolage etnos journées à thèmes. 
Une des plus importantes de nos 
traditions, c’est bel°et bien notre 
fête champêtre à la fin de l'année. 
Nous pouvons garderces traditions 
à cause surtout de l'APE et de la 
grande générosité de ses membres. 
Nous savons que nous sommes 
choyésd’avoirun groupe de parents 


. TU ES JEUNE... 


comme eux qui donnent de leur 
temps et de leur amour à notre 
école. Mais quels étaient les 
impressions de l’année scolaire 
selon nos élèves à Ste-Thérèse? 
“J'ai bien aimé la vente aux 
enchères pour le Downtown 
Mission” dit Jacqueline Brochu, 
élève de la cinquième année. 

Le nouveau curriculum était 
rigoureux mais On s’est efforcés et 
on a pu apprendre à travailler fort, 
persévérer etsoumettre des travaux 
de meilleure qualité. En bref, nous, 
élèves de Ste-Thérèse, avons passé 
une autre bonne année scolaire. 
Nous avons pu enrichir nos 
connaissances académiques tout en 
nous amusant! L'élève diplômé de 
l’école Ste-Thérèse peut voir un 
bel avenir à l'horizon et possède la 
clé du succès. 


Carolyn Garneau, Caroline Leal, 
Madeleine Maillet, 7° année 
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Place Concorde, Windsor 


Depuis les deux dernières 
années, Place Concorde s’est 
engagée à offrir aux jeunes 
francophones de la région une 
programmation à leur goût. Le 
Buzz Français (comité jeunesse) 
a donc eu l'approbation de la 
Place Concorde d’établir et 
mettre sur pied cette program- 
mation. 

En juin dernier, le Buzz a 
organisé son premier “24 heures 
de Folies” à l’école secondaire 
l'Essor, cette activité fut 


couronnée de succès. Avec le 
feed-back que nous avons reçu 
des jeunes, nous avons réalisé 
que ce genre d’activité était à 


leur goût. Pour larentrée scolaire 
en septembre dernier, nous avons 


donc décidé de commencer avec À 


un gros BOOM! A l’école 
secondaire E.J. Lajeunesse, les 
18/et 19 septembre a eu lieu notre 
deuxième ‘24 heures de Folies”, 
115! jeunes et 20) bénévoles se 
sont réunis pour s'amusér en 
français. Au cours de l’année, 
avec l’aide d’une coordonnatrice 


d'événements, les huit jeunes ont k 


organisé des forums d’appren- 
tissage. 

Les prochaines activités que 
le comité organise sont: les 11 et 
12 juin - “24 heures de Folies”? à 
l'Essor; le 25:juin - Danse-ados 


sous la tente, pour tous les LE 


adolescents et adolescentes de la 
région, pour célébrer la St-Jean- 


TU ES FRANCOPHONE... 


Caisse Populaire 
ou à la Caisse Scolaire de ton école! 


SI TU N'EN AS PAS ENCORE, 
VIENS VITE NOUS VOIR POUR EN OUVRIR UN! 


PARENTS: 


tier les jeunes 


Baptiste et le 23 septembre - 
“C'est chic”, notre premier défilé 
de modes. : 

Je tiens à remercier les 
membres du comité, nouveaux et 
anciens: Catherine Paquette, Julie 
Laudenbach, Camille Richard, 
Michel Gélinas, Geneviève 
Girouard, Karel Perreault, 
Stéphane Héroux et Robert 
Raymond. Si vous voulez vous 
joindre à nous, S.V.P. nous 
contacter. Nous sommes ici pour 
vous! 

Place Concorde est toujours 
disposée à mettre sur pied des 
activités pour les plus jeunes et 
recevrait avec plaisir toute 
suggestion à cet effet. 


Valerie Fuller 
agente communautaire 


G 


Caisse Populaire de 
Pointe-aux-Roches Limitée 


Chemin Tecumseh 
Pointe-aux-Roches 


198-3026 


$ par mois (jusqu'à 14 ans inclusivement) ou 


de 2,90 $ par mois 


(de 15 ans ou plus). 


Caisse Populaire 
de Tecumseh Inc. 


1120 rue Lespérance 
Tecumseh 
135-6069 


www.desjardins.com 
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Bienvenue à l’école Sainte- 
Catherine de Pain court. Notreécole 


École Sainte-Catherine de Pain Court . 


est française et nous en sommes 
fiers car cela nous distingue des 


autresécoles. Noussommesexcités 
d’avoir été invités à écrire à propos 


École secondaire l'Essor, St-Clair Beach 


L'école secondaire l’Essor 
demeure un exemple idéal d’une 
école française, catholique, harmo- 
nieuse. Depuis septembre, l'Essor 
célèbre de nombreuses occasions 
dans plusieurs domaines d'intérêts. 

Dans la sphère sportive, les 
équipes de basketball, soccer, 
volleyball, natation, football, balle 
molle, hockey et autres s’amélio- 
rentavec chaque jouteetcontinuent 
à préserver la réputation ‘‘d’excel- 
lence sportive de l'Essor”. Nous 
sommes exceptionnellement fiers 
de la bonne représentation fournie 
par nos athlètes dans les tournois 
de FRANCO, de WOSSA, 
d'OFSSA, et de SWOSSA. 
L'Essor, reconnue dans tout le 
comté d’Essex, continue à laisser 
sesempreintes dans plusieurs coins 
du pays durant ses voyages à 
Montréal, au camp de leadership à 
Calumet pour les Sièmes jeux 
franco-ontariens, à Cedar Point, à 
Collingwood pour le ski, à Stratford 
pour une pièce de théâtre, et à 
Ottawa pour le Forum des Jeunes 
Canadiens et le programme de 
Rencontre du Canada. 

La vitalité et l’esprit scolaire 
éclatent durant les journées thèmes, 
l'accueil des neuvièmes années, le 
concours de lipsynk, le spectacle 
de magie, le festival des films, etla 


bataille des sexes. Les pièces de 
théâtre et le défilé de mode 
demeurent des spectacles très prisés 
par le public. 

Pareïllement, l'Essor manifeste 
son patrimoine pendant la semaine 
d'éducation en participant aux 
concours de poésie du Centre 
culturel littéraire du Sud-Ouest, 
d'écriture provinciale et de divers 
concours régionaux, durant la 
journée de français, ainsi que le 
carnaval d’hiver. 

Les messes'que nous célébrons 
ensemble gardent notre foi vivante, 
accueillante aux besoins des 
défavorisés. De plus, nous démon- 
trons notre dévouement à l’appren- 
tissage et à la charité durant les 
réalisations des activités comme le 
projetsans abris, le marche-à-thon, 
la clinique de sang de la Croix 
Rouge, la journée de sensibilisation 
au Sida, le dînerpartageetla famine 
de 30 heures. 

Les élèves et professeurs 
démontrent leur générosité lors des 
collectes de cannettes et des fonds 
pour le Downtown mission, les 
victimes de l’ouragan Mitch en 
Amérique Centrale, et la recherche 
scientifique dans le domaine du 
SIDA et de la maladie CROENS. 

Egalement, l'énergievet la 


Vivacité envahissent l’atmposphèress 


Le Conseil scolaire de 
district des écoles 


catholiques du Sud-Ouest 


lors du bal de Noël, du bal de 
Printemps et en juin, au bal des 
finissants. Certes, malgré le fait 
que l’année scolaire s'achève, 
l’Aïgle continue son essor. Pour 
les mois de mai et de Juin, nous 
planifions un spectacle de talents, 
un concours de bandes musicales, 
la messe des diplômés, la journée 
des mérites, et la remise des 
diplômes. Evidemment, ça bouge 
àl'Essor! L'année prochaine quand 
nous célèbrerons notre 20ième 
anniversaire, nous manifesterons 


nos 20 ans de fierté de la jeunesse ‘ 


franco-ontarienne active. 


est particulièrement fier des très nombreuses 
activités organisées par le personnel de ses écoles 
pour stimuler le développement HNégral 


des élèves 


et 


remercie sincèrement tous les parents qui 
collaborent à ces activités! 
C'est le genre de partenariat 
que le Conseil 
veut promouvoir 


DE en Ne ES 


des activités qui ont eu lieu à notre 
belle école. 

Durant l’année, certaines classes 
ont étudié des thèmes intéressants 
tels que le projet des insectes où les 
élèves ont élevé des papillons 
monarques. Il y a eu une compéti- 
tion où les élèves ont eu à fabriquer 
et faire voler des parachutes et des 
avions. Les élèves de la 7e année 
ont étudié le Moyen Age et ont 
fabriqué des catapultes et des ponts- 
lévis. 

A part des études, il y a eu 
plusieurs activités. Parmi celles- 
ci, il y a eu la célébration et la 
remise des dons pour les réfugiés 
du Kosovo et la collecte de 
nourriture pour les pauvres à Noël. 
Le conseil estudiantin à également 
organisé un carnaval d’hiver 
comme celui qui a lieu à Québec. 
Aussi, nous avons fait une danse 
d'Halloween costumée et une 
journée de cinéma. Parmi les 
activités de la Semaine de l’éduca- 
tion, il y a eu un défilé de modes 
par les jeunes des classes de M. 
Marentette et M. Tétrault. Les amis 
de la 2‘/3° année sont allés en 
excursion à Merlin, à une grotte en 


SCÈNE JEUNESSE 


honneur de Marie, notre maman 
du ciel, et ils ont fabriqué un 
chapelet au cours de cette visite. 
Nous avons eu des compétitions de 
“La fureur” et des concours 
d'épellation. Nous nous apprêtons 
maintenant à notre journée 
d'athlétisme. 

En parlant des sports, cette 
année, les filles seniors ont gagné 
le bronze au ballon-panier et les 
garçons seniors ont gagné la 
troisième place dans la division 
bronze. Au ballon-volant, les filles 
et les garçons seniors ont mérité le 
bronze. Au badminton, les équipes 
mixtes et simples de notre école 
ont gagné la première place parmi 
toutes les écoles de Kent. 

L'année prochaine, les Aïgles 
d’or de Sainte-Catherine sont prêts 
à continuer à apprendre et à grandir 
dans la foi et l'amitié. Nous 
planifions pour l’année scolaire 
1999-2000, une année chargée 
d'activités académiques, culturel- 
les et sportives. On anticipe une 
année intéressante qui saura mettre 
un sourire sur le visage de tous et 
chacun. 


Daniel Bourassa et Theo Wolski, 8e année 


Les 


Majorettes 
Les Papillons 


expriment leur reconnaissance 


à la direction du Club Alouette 
de son appui tout au long de l'année 
ainsi 
qu'au personnel et aux étudiants et 
étudiantes de l'école E.J. Lajeunesse. 
de leur aide à l'occasion du spectacle 
de fin de saison 


Pour renseignements au sujet 
d'inscription: 979-4651 
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Al'écoleSt-Antoine cette année, 
nos avons fait plein de choses 
intéressantes tout au long de 
l'année. Nous sommes fiers de la 
vie de notre école et de la 
participation de tous les gens qui 
nous entourent. Parents, élèves, 
professeurs, aides et la commu- 
nauté, ont tous contribué à l'esprit 
de famille qui caractérise Saint- 
Antoine. 

Au niveau de notre contribution 
à la société, les élèves ont participé 
au Grand Partage et à la cucillette 
de denrées périssables à Noël: Nous 
avons ramassé des sous pour 
acheter des jouets pour les enfants 
pauvres et avons même participé à 
une campagne de cueillette de 
vieilles bicyclettes pour lesenfants 
de Haïti. La journée contre le 
racisme mettait l'accent sur nos 


SCOUTS - 
Secteur 
Windsor 


Cette année nous avions dix- 
neuf louveteaux et quinze castors 
dans le groupe de scouts franco- 
phones de Windsor. Les louveteaux 
se réunissaient le mardi soir de 
chaque semaine à l'école Ste- 
Thérèse et les castors se réunis- 
saient le jeudi soir à l'église St 
Jérôme. Nous avions dix anima- 
teurs et animatricés et quatre 
estionnaires.Cette.année, à cause 


ton, nous n'avions pas de groupe 
éclaireurs. 


D US 


En septembre, nous avons eu la 
montée qui veutdire que les castors 
qui étaient prêts sont montés au 
groupe louveteaux. 

En octobre, nous avons eu notre 
camp d'automne à Aurora; au nord 
de Toronto. Nous avons eu beau- 
coup de plaisir. 

© En décembre, nous avons eu le 
scout partage; cette activité vise à 
venir en aide à la St-Vincent de 
Paul de la paroisse St-Jérôme. 

En janvier, nous avons eu notre 
camp d'hiver à Gesstwood. Encore 
une fois, nous avons eu bien du 
plaisir tout en apprenant plein de 
choses qui nous seront utiles tout 
au long de notre vie. 

En février, nous avons fêté notre 
fondateur, Lord Baden Powellavec 
une messe àSt-Jérôme, suivied'une 
réception. 

En mars, nous sommes allés 
voir un spectacle ukrainien. 

En avril, avec les scouts anglais, 
nous avons participé à la plantation 
d'arbres. 

En mai, nous avons eu notre 
camp de printemps à Mississauga. 

En juin, nous planifions nous 
rendre pour une journée de plaisir 
au Wheels Inn à Chatham: 

Tous les jeunes qui appartien- 
nent à ce mouvement apprennent 
beaucoup de choses, par exemple 
commentfaire cuire de lanourriture 
sur un feu, comment se servir d'un 
couteau, d'une hache, comment 
construire des choses en se servant 


Voir "Scouts". page 10 
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École St-Antoine, Tecumseh 


obligations comme citoyens. 

Au niveau des activités sociales 
pour nos familles, leconseil d'école 
a parrainé un super souper au 
spaghetti etun souper BBQ pour la 
fin d'année et une session de 
formation pour les parents. 

Le volet culturel ‘fut 
probablement le plus rempli: Nous 
avons joui d'ateliers de musique, 
visité la Symphonie de Windsoret 
monté deux concerts dont un avait 
pour thème "Nos traditions de 
Noël! et l'autre "Dansons notre 
héritage. Nous nous sommes 
rendus à Stratford pour une pièce 
de Shakespeare, et nous avons 
participé à un camp de Leadership 
au ‘Centre d'animation scolaire de 
l'Ontario" en plus d'avoir fêté la 
semaine Franco-Éducative. 

Sur le plan académique, nous 
avons appris à connaître avec nos 
enseignants et enseignantes! le 


nouveau curriculum de l'Ontario 
et le nouveau bulletin scolaire. La 
foire technologique couronnaitnos 
efforts en sciences: Il faut dire que 
l'année a été un peu bouleversante 
avec tellement de nouvelles choses 
au menu mais comme toujours à 
Saint-Antoine on innove et on 
progresse. 

Comme finissants,nous voulons 
voir notre école continuer ses 
initiatives technologiques. Cette 
année, nous avons produit des 
vidéos, des annonces publicitaires, 
des programmes de radio et de télé, 
grâce à un centre de ressources 
bien équipé et à des enseignants 
dévoués.Nous espérons que la 
communauté €t nos parents 
continueront à participer au bon 
fonctionnement de notre école et 
deviendront de véritables 
partenaires avec elle. Finalement, 
nous souhaitons à notre école une 


vie de “famille” active et remplie 
de succès. L'école Saint-Antoine 
est une école superbe que nous 
avons beaucoup aimée et qui nous 


a énormément influencés. Surtout, 
ses enseignants nous ont dirigés 
sur la bonne voie pour devenir de 
bons citoyens de l'avenir. 


Stéphanie Labonté, Mélissa Thibodeau, Nicole Bénéteau, Katie Lemire 


ET JE M'INSCRIS À LA LAURENTIENNE 


itaire 


Selon les statistiques, les personnes qui obtien 
ont de meilleurs emplois et des salaires plus élevés.* 


1t un diplôme univers 


Laurentian University 
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Comme toujours, on.a passé 
une belle annéeremplie d'activités, 
icià St-Michel. Puisque nous allons 
à une école française, notre école 
offre des cours de français le soir 
pour les parents intéressés. Au 
début septembre nous avons 
accueilli de nouveaux professeurs: 
M. Eric Morin, Mme Nicole 
Daoust, Mme Karen Trotter, Mme 
Suzanne Desrosiers, et Mme Gaby 
Laroche. Le dernier vendredi de 
chaque mois, nous portons nos 
couleurs d’école-le violetetl’aqua. 

Au mois d'octobre, on aplanifié 
des activités d'Halloween. Les 
sixièmes ont eu la visite d’un 
astronome le 13 octobre. Il y avait 
aussi une messe pour l'Action de 
Grâce. Les enfants étaient très 
excités d'avoirl'occasion de visiter 
une maison hantée décorée par la 
huitième année, On a aussi vendu 
de la crème glacée: Tiger Tail 
orange et noir. Nous avons aussi 
vendu les tabletttes de chocolat 
Snickers et Mars pourunecueillette 
de fonds. Les brigadiers se sont 
présentés à un atelier de sécurité à 
Héritage Park. 

En novembre, pour l’activité du 
Grand Partage, nous avons 
collectionné des boîtes de conserve 
pour la société Saint-Vincent de 
Paul. C'était un grand succès, car 
tous les élèves ont participé. Cette 
activité s’est déroulée à partir du 
16 novembre au 11 décembre. Les 
élèves de la huitième année ont 
écrit des lettres aux soldats qui 
sont à leur retraite, Nous espérons 


qu'ils les ont aimées. Le 11 


novembre, les élèves de la 7e" Gnt. 


Ecole St-Michel, Leamington 


préparé une célébration pour le 
Jour du Souvenir. C'était beau! 
Nous avons aussi eu une vente de 
livres, le 25 novembre . 

Les élèves étaient excités pour. 
le mois de décembre et quelques 
classes se sont promenées en 
voyage. La classe de Mile Desro- 
siers a visité la ferme Ondejko. Les 
élèves de la classe de Mme Caron 
ont décoré les arbres de Noël à 
Heinz. Les élèves du jardin à la 
3ème sont allés à L’Essor pour 
assister à la pièce «Capitaine 
Cosmos». Les activités, ici à St- 
Michel, ne sont pas juste pour les 
petits, car la 7°% et la 8" ont 
décoré toutes les portes de l’école 
avec les décorations de Noël. Les 
élèves de la troisième année ont 
aussi présenté leurs excellents 
projets de «Expo Météo» à l’école 
durant ce mois. 

Les mois de ‘98 sont passés très 
vite avec toutes les activités qu’ on 
a faites! La première activité de 
l'an 09 était «Montre et Raconte» 
pour les classes de maternelle et 
jardin: Les classes de la 3ième et 
4ième ont assisté à la pièce 
«L'Enchanteur du Pays d’Oz» qui 
était préparée par les élèves: de 
L’Essor. Plusieurs élèves ont 
participé à notre «Lego Expo» et 
ont mérité de beaux prix. Il y avait 
des créations formidables! Aussi, 
nos élèves ont remporté la victoire 
au lancer libre le 29 janvier. 

La St-Valentin fut une journée 
de partage de souhaits d'amitié 
dans toutes les classes. Les 7°%/ 
_8*% ont bien apprécié leur sortie 
de ski alpin le 3 février. Les 5/6 #% 


ont fait une sortie de ski alpin le 3 
février, les professeurs ont remis 
une épinglette et un petit drapeau 
du Canada à chaque élève pour la 
fête du patrimoine. Nous avons eu 
une belle célébration le Mercredi 
des Cendres. Nous avons terminé 
le mois de février avec la semaine 
de mathématique. 

Vendredi le 5 mars, les petits 
sont allés patiner à l'arène de 
Leamington.Dix-septdenosélèves 
ont participé à un tournoi d’échec 
à l’école Ruthven Public. Les 
élèves de la 6ième années étaient 
excités, car leur programme V.I.P. 
commençait le 23 mars avec le 
constable Todd Bell. Les 8° 
étaient excités car ils ont fait 
prendre leur photo de graduation. 

Après Pâques, la septième année 
a organisé la vente d’un sou eta fait 
un don à la société Saint-Vincent 
de Paul. Nous avons eu une messe 
de Pâques le premier avril. Les 
amis en 3° année ont composé de 
belles petites histoires-qu’ils ont 
lues aux petits. Le sept avril, les 
sixièmes ont invité nos membres 
de Parlement, Bruce Crozier et 
Gerry Pickard qui sont venus 
discuter avec eux. Les deux classes 
de première année ont appris 


beaucoup au sujet de la musique, 
et à la fin de ce thème ils ont visité 
Dale’s Music Store. L'école 
secondaire L'Essor a préparé un 
spectacle pourles6,7et8*"*années 
et c'était bien présenté! Nous 
félicitons Ashley Stevenson qui 
nous a bien représentés au concours 
du Club Richelieu. Les élèves de la 
huitième étaient nerveux, car ils 
devaientpasseruntestinternational 
de science, ainsi que participer au 
concours Gauss, en mathématique, 
durant le mois de mai. Notre 
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semaine d'éducation fut chargée 
d'activités, de présentations 
spéciales et même de spectacles! 

Comme vous pouvez le 
constater, nous étions très occupés 
cette année et cette rédaction 
n'inclut pas tout! Nous avons 
plusieurs activités planifiées pour 
le mois de juin. Elles incluent dire 
aurevoir aux élèves de la huitième 
à leur soirée de remise de diplômes 
le 29 juin. 

Nous souhaitons à tous un bel 


Marianne Boutros et Ashley Belanger 


LA 

= 

Ecole St-Edmond, Windsor 
y 


Pendant ces derniers mois, à 
l’école St-Edmond, maintes 
activités ont eu lieu regroupant de 
nombreux élèves. D'abord nous 


avons eu des équipes de filles etde 


garçons pour le soccer et pour le 


Ohé! Ohé! Les Jeunes! 


Venez explorer la 


PLACE 


Nous sommes ici pour vous! 


- Club d'ados : le Buzz français 
* Spectacles 


+ Danses 


- Ateliers de formation 


Si vous avez des questions, des commentaires, des suggestions, où encore 
mieux, si vous voulez vous engager dans les activités-jeunesse, 


venez m'en parler 


Valerie Fuller 
Agente communautaire 


948-5545 


ballon-volant. Pour le ballon- 
panier, il y a eu seulement une 
équipe de garçons. 

Ilyaeuaussidel’improvisation, 

“du théâtre, une chorale, une 
exposition en sciences, une marche 
de Noël et le concours de la dictée 
Paul-Gérin-Lajoie. 

Nous avons eu une soirée de 
talents et une soirée des nations. Il 
s’agit de différentes personnes et 
de leur famille de notre école qui 
sont venues nous parler de leur 
pays. Nous avons eu un défilé de 
mode avec les différents types de 
vêtements des différents pays. Il y 
avait une vente de nourriture et 
aussi, il y avait différents articles 
de vêtements à vendre. 

Pendant les mois de janvier et 
de février, tous les élèves de l’école 
Saint-Edmond ont fait une activité 
amusante «Sautons en coeur» 
L'objectif de cette activité était de 
ramasser de l'argent pour les 
maladies du coeur. Par la suite, 
tous les élèves sont allés au 
gymnase pendant trois récréations 
pour sauter à la corde. Il y avait des 

- prix de participation et des prix 
pour ceux et celles qui ontramassé 


le plus d'argent. Cette activité a eu 
lieu avec M. Luc St-Pierre, 
l'enseignant d'éducation physique. 

Pendant le mois de mai, nous 
avons eu une semaine de l’éduca- 
tion. La classe des 15 élèves de 8e 
a reçu plusieurs visiteurs. Soeur 
Yolande a travaillé en Haïti. Elle 
est venue nous parler d'Haïti et 
nous a dit comment c'était un pays 
pauvre, que les enfants n'avaient 
pas plusieurs types de vêtements, 
qu'il y avait peu de nourriture, de 
maisons ou d'écoles. Pendant sa 
présentation, elle nous disait qu’un 
sou noir pouvait aider un enfant en 
Haïti. Alorsonadécidéderamasser 
des sous noirs, avec les élèves de 
notre école. Nous avons commencé 
en mars et nous finirons en juin. 
Nous avions l'objectif de ramasser 
200$ et nous l'avons déjà accompli 
et il nous reste encore un mois et 
demi. - 

Nous espérons que maintenant 
avéc cet article, vous avez une 
bonne idée de ce qui s’est passé à 
l'école Saint-Edmond en 1998-99. 
Nous espérons que l’année 
prochaine, il y aura encore plus 
d'activités. 


William Ball et Krystal Rossignol 
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St-Ambroiseestunepetite école 
campagnarde où on aime apprendre 
en fêtant. Depuis septembre 
dernier, nous avons eu plusieurs 
activités spéciales afin de nous 
amuser et d'apprendre simulta- 
nément. 

En septembre, nous avons 
accueilli quatrenouveaux membres 
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École St-Ambroise, St-Joachim 


du personnel: M. Jim Monforton, 
Mlle Denise Mailloux, Mme 
Marcella Brûlé et Mme Jacqueline 
Bélanger, et nous avons dit un 
sincère aurevoir à Mme Hélène St- 
Pierre qui a pris sa retraite. 

A l'automne, les élèves ont 
travaillé fortà appliquerlenouveau 
curriculum.Nousavonsaussiétabli 


Centre Actifit 


L'été 1999 accueille le 9 camp 
d’été bilingue du Centre Actifit 
offert pour la jeunesse de 5 à 12 ans 
à la Place Concorde. Depuis 1991, 
ces camps Ont amusé les enfants 
pendant l'été afin qu’ils puissent 
se divertir pleinement dans une 
atmosphère bilingue. L'objectif du 
camp est d'offrir la chance aux 
Jeunes de pratiquer et/ou de 
perfectionner leur français hors de 
l'école, 

L'été passé, le camp d'été a 
connu un immense succès. Plu- 
sieurs se souviennent de nos 
excursions en autobus, de la wisite 
du Père Noël, de notre parade 
d'Halloween, de notre gros dragon 
chinois, de nos compétitions de 
sculptures de sable, de nos mini- 
olympiques et plusieurs autres 
événements excitants. Tous nos 


tels que le domaine Sportif, le 
domaine artistique avec du 
bricolage, du théâtre et de la 
musique, sans oublier le domaine 
du jeu et des activités en plein air. 
Les jeunes participeront aussi à de 
nombreuses sorties/excursions 
telles qu’à Windsor Water World, 
à Hyperspace, ‘au Mini-golf ainsi 
qu'au pare Mic Mac. 

Nous avons la chance d’avoir 
accès à une salle adéquate ainsi 
qu'au terrain extérieur muni d’un 
bac à sable géant à la Place 
Concorde afin de bien pouvoir 
surveiller et occuper les jeunes. Le 
centre Actifit nous offre sa piscine, 
où les jeunes pourront se baigner 
une heure par jour. L’Actifit offre 
aussi des leçons de natation ainsi 
que la natation ouverte au public 


pour. les-jeunes un voudront se - 
maine avec 


beaux souvenirs del'été passé sont baigner 165" 


conservés dans notre capsule 
précieuse que nous avons enfouie 
dans les profondeurs de notre 
terrain de jeu... 

Les semaines thèmes de cet été 
seront: la semaine multiculturelle, 
des animaux, de la musique, de 
l’eau, des fêtes, de la santé, des 
Olympiques et du camping. Ces 
semaines variées permettent aux 
enfants de participer à des activités 
enrichissantes et éducatives reliées 
au thème de la semaine. Nous 
planifions aussi des journées 
spéciales pour chaque semaine, par 
exemple, une journéecarnaval, une 
journée Halloween où les enfants 
pourront se déguiser, une journée 
fiesta pour la semaine multicul- 
turelle, une journée mini-olym- 
pique, un spectacle de talents, etc. 
Les jeunes auront l'occasion de 
s'amuser dans plusieurs domaines 


leur famille ou leurs ami(e)s. Les 
moniteurs/trices de cette année sont 
qualifiés, dynamiques, responsa- 
bles et débordant d'énergie afin 
qu'ils et elles puissent divertir les 


*enfantset assurer leursécurité dans 


un milieu bilingue. La francopho- 
nie sera encouragée en tout temps 
et nous allons animer certaines 
activitésen français pourlesenfants 
qui connaissent la langue. . 

Le camp d'été se trouve 
continuellement en évolution. 
Conséquemment, nous adaptons 
nos activités afin d’accommoder 
les intérêts et les besoins des 
enfants. Les leaders sont prêts à 
animer la philosophie du camp qui 
estd’occuperetd’amuserles jeunes 
en profitant des belles journées 
d’été’et en encourageant l’appré- 
ciation de la valeur de la langue 
française. 


Chantèle Ramcharan Line Morais 


un système de familles scolaires 
quicomprenddesenfantsdechaque 
niveau avec un enseignant où une 
enseignante comme guide. En 
famille nous faisons des activités 
qui augmentent la vie familiale à 
St-Ambroise. 

Au mois de décembre, notre 
école adémontré une charitéetune 
générosité incroyables lorsque les 
élèves, leurs familles et les ensei- 
gnañtS et enseignantes ont donné 
un grandnombre deconserves pour 
la communauté en besoin. Notre 
chorale multi-âges, avec l’aide de 
Mme Carole Papineau et Mme 
Paulette Schilleretnos journalistes 
de la 5‘/65 année, ont représenté 
l'école lors dela diffusion du Grand 
Partage à ja radio CBEF. 

Après Noël, l'école a entrepris 
un projet pastoral qui aide aux 
élèves à réfléchir avant d'agir. Un 
petit bracelet vert avec les lettres 
Q:F.J. (Que ferait Jésus?) est un 
rappel d'agir à l'image de Jésus. 

Pendant l'hiver, notre équipe de 
ballon-panier de garçons a gagné 
cinq tournois et ils ont mérité la 
deuxième place dans notre région. 
Bravo les gars! Aussi, ils nous ont 
rendu extrêmement fiers lorsqu'ils 
ont gagné la 2° place au tournoi 
Franco-Ontarien qui a eu lieu à 
Sudbury. 

Pendant la semaine de l’édu- 
cation; les élèves ont exposé leurs 


… de qualité. 
… à Windsor... 


projets d’art et ont fêté avec des 
événements spéciaux tels que les 
cerf-volants, les yoyos, la danse du 
robot, un dîner spécial, un bricolage 
de recyclage fait en famille visant 
le millénaire, une journée "beau et 
belle” etune liturgie à Marie. Merci 
aux parents et grands-parents qui 
sont venus voir le beau travail des 
élèves lors des journées d'accueil. 

A la fin du mois de mai, l'équipe 
d'athlétisme s'est rendue à la 
compétition des écoles françaises. 

Pour célébrer la fin de l'année, 
nous avons la fête champêtre 
dehors. Chaque enseignant et 


enseignante organise un jeu et les 
élèves sont mis en équipes afin de 
participer aux jeux. 

Les élèves de la 8% année ont 
bien hâte à leur remise de diplômes 
car ceci signale la fin de leurs 
années à l’élémentaire. Bonne 
chanceetbon succès au secondaire! 

En conclusion, nous aimerions 
dire Merci au personnel qui nous 
garde à jour avec le nouveau 
curriculum et qui nous aide à 
apprendre. 

Bonnes vacances à tous et à 
toutes! Bonne chance aussi à Père 


André Comartin, Emily Quenneville, Renée Guilbeault, Chad 


Martinu 


du travail? 


Le Collège des Grands Lacs 


t'offre une formation collégiale. 


ur le marché 


Tu veux assurer ta places 


… Où tu peux préparer ton avenir et maintenir et développer ton 
avantage comme personne bilingue 


Grands Laes 


ceux en 


Pour plus de renseignements sur nos programmes, entre autres, 


téléphone-nous au 948-3000 


+ 
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Au début de l’année, les élèves 
de tous les niveaux sont arrivés à 
l’école Ste-Marguerite d'Youville 
avec l'espoir d’avoir une bonne 
année bien intéressante. Depuis ce 
temps, nous avons organisé diver- 
ses activités pour tous les goûts, 
ayant comme but de développer la 
coopération en équipeetl'enrichis- 
sement de l’apprentissage. 

Durant l’année, nous avons 
participé à plusieurs compétitions 
sportives.Nos deux équipes de 
soccer ont bien réussi leur saison. 
De plus, notre réussite au ballon- 
volant a été un vrai “SMASH'. 
Tristement, cette saison tira à sa 
fin, mais heureusementnotresaison 
de ballon-panier commença. Les 
filles ontobtenu la quatrième place 
pour la saison, la troisième place 
au tournoi organisé par l’université 
et la deuxième place au tournoi 
organisé par l’École secondaire 
l'Essor. L'équipe des garçons a 
obtenu la première place pour la 


École Ste-Marguerite d'Youville, Tecumseh 


saison. Au badminton, nous avons 
été très fiers de notre équipe de 
filles doubles (Laura Hughes, 
Natalie Levesque) qui a remporté 
la première place au tournoi des 
écoles françaises. À vos marques. 
partez! Notre équipe de course de 


fond a fait bonne figure en se . 


classant en quatrième place parmi 
onze écoles participantes. Félicita- 
tions à Helenka Czubernat qui a 
remporté la3°place dans la catégo- 
rie des filles 11 ans et à Matthew 
Haslam qui a remporté la 2° place 
dans la catégorie des garçons 11 
ans. Félicitations à tous les autres 


qui ont bien représenté notre école. 


Pour l’Halloween, les élèves de 
la 8° année ont consacré beaucoup 
de leur temps et d'effort pour 
transformer leursalle de classe en 
écolehantéeetontinvitéles classes 
à venir la visiter. Durant le temps 
de Noël, l'école a participé au 
Grand Partage, une collecte de 
boîtes de conserves au profit des 


gens moins fortunés. Nous avons 
ramassé un total de 3810 boîtes de 
conserves qui ont été distribuées 
par la Société Saint-Vincent de 
Paul. 

D'habiles orateurs et oratrices 


se sont illustrés dans les concours 
oratoires locaux etrégionaux. Sarah 
Ducharme de la 8ième année et 
Jonathan Janisse de la 7°"* année 
ontrespectivementremporté la lère 
et la 2° place au Concours Oratoire 


Julie Daïgle et Laura Hughes 


Le CSDCSO se joint à la communauté 
“francophone pour rendre hommage à la jeunesse 
scolaire ! 


Cherchez-vous une école 
publique de langue française 


. pour vos enfants ? 


Choisissez parmi celles-ci, 


Les écoles élémentaires 


1799, rue Ottawa 
Windsor (Ontario) 


Tél. : (519) 259-4860 


École L’Envolée (maternelle/8°) 


car les élèves sont 
leur premier souci ! 


£_ 


École Les Rapides (maternelle/8°) 
1103, avenue Michigan 

Sarnia (Ontario) 

Tél. : (519) 542-6015 


École Marie-Curie (maternelle/8°) 
40, promenade Hunt Club 

London (Ontario) 

Tél. : (519) 452-8380 


Académie de la Tamise (maternelle/9°) 
1260, rue Dundas Est 

London (Ontario) 

Tél. : (519) 659-8174 


Les écoles secondaires 


École secondaire Gabriel-Dumont 
(9° au CPO) 

509, rue Waterloo 

London (Ontario) 

Tél. : (519) 452-2620 


Kkk x x x 


Institut collégial Franco-Jeunesse 
(9° au CPO) 

940, avenue Michigan 

Sarnia (Ontario) 

Tél. : (519) 542-5970 


Le Conseil scolaire de district 


du Centre-Sud-Ouest 
116, Cornelius Parkway, Toronto (Ontario) M6L 2K5 
Tél. : 1 (888) 538-1702 — Télec. : (416) 397-2012 


. 


SEËNE JEUNESSE 


Optimiste. Sarah Ducharme et 
Natalie Levesque de la 8°% année 
ont respectivement remporté les 3° 
et 6° places au Concours Oratoire 
Richelieu. 

Notreécoleaeu l'honneur d’être 
la première école élémentaire à 
participer au défilé de mode 
organisé par l’école seondaire 
l'Essor. Les élèves de la 8°%° année 
ont bien apprécié l'invitation ets’y 
sont donnés corps et âme. 
L'expérience fut très valorisante 
et les élèves remercient les 
organisateurs, 

La semaine de l’éducation fut 
remplie d'activités pour tous les 
goûts. Parmi celles-ci, une journée 
d'athlétisme, un marathon de 
lecture, une compétition de génies 
en herbe interscolaire ainsi qu’un 
pique-nique en famille ontsu plaire 
à plusieurs. Notre marathon de 
lecture fut un succès surprenant. 
Grâce àcelui-ci, nousavons prélevé 
plus de 8 000$ dont la moitié sera 
offertaux réfugiés du Kosovo. Nous 
planifions avec ardeur notre foire 
annuelle qui aura lieu le 11 juin de 
16 h à 19 h. Nous vous invitons à 
venir vos amuser en grand nombre 
car il y aura d’agréables activités 
pour petits et grands. 


École Mgr 

Augustin 
Caron, 
LaSalle 


Duplaisir pour les petits'et les 
grands. 

La semaine de l'éducation qui 
s'est déroulée du 3 au 7-mai a été 
une vraie réussite. Nous avons 
débuté la semaine parun pique- 
nique dans la cour de l'école. Il faut 
dire que le beau temps était de la 
partie. Les grands-parents, les 
parents, les frères et soeurs étaient 
tous de la fête. Quelle belle 
occasion de célébrer en famille! 

Parmiles activités intéressantes, 
il y avait le concours de dictons. 
Les murs de notre école en sont 
encore décorés. Les vidéo-clips du 
matin animés par Mme Sylvie 
Bédard et Pierre, la pieuvre, ont 
remporté un grand succès. 
L'événement important de la 
semaine était sans aucun doute le 
concert. Les petits de la maternelle 
ont performé par leurs chants et 
leurs danses. Les grands ont animé 
la soirée d'une façon très originale 
avec un spectacle de magie, de 
chants et des danses créatives. 
N'oublions pas de mentionner que 
les enseignants et les enseignantes 
ont gagné de justesse contre notre 
équipe d'improvisation. 

Nous avons clôturé la 
semaine par une belle célébration 
à Marie préparée avec soin par les 
élèves de la première année. Bref, 
une semaine très mouvementée 
mais des plus intéressante." 

Félicitations au comité 
organisateur! 


Linda Synnett 
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SCÈNE JEUNESSE 


Cette année scolaire à l'école 
élémentaire St-Paul était remplie 
de beaux souvenirs. On a vécu 
tellement d’activités et d’expérien- 
ces ensemble, qu'il est impossible 
de choisir un moment préféré! 

Premièrement, M. Séguin et 
plusieurs nouvelles enseignantes 
ont été accueillis dans notre petite 
famille. 

Cette année, c'était le tour des 
élèves de la 7° année de se faire 
victimes de la piqûre de Hépatite 
B. Ahhh! Les chanceux! 

De plus, notre école a aidé à 
organiser une maison hantée au 
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Ecole St-Paul, Pointe-aux-Roches 


gymnase et plusieurs classes ont 
participé en contribuant au décor 
de cette création d'horreur. Les 
particpants déguisés étaient très 
effrayants! 

Touslesélèves sontallés patiner 
vers la fin du mois d’octobre, les 
élèves de la 8° année sont allés 
faire de l’escalade et pendant 
l'hiver les élèves de la 7° et 8° 
années sont allés à Mount Brighton 
au Michigan pour faire du ski. 
C’était une première expériencé 
pourcertaines personnes. Quelques 
élèves de la 6°, de la 7° et de la 8° 
années ont contribué au succès de 


plusieurs de nos équipes sportives. 
Nous avons remporté la première 
place au ballon-volant (les filles et 
les garçons), la première place au 
ballon-panier (garçons) ainsi 
qu'une deuxième place pour les 
filles. Nous avons aussi remporté 
la bannière de la première place au 
badminton. Nos élèves sont très 
sportifs! 

Nous avons eu un grand dîner 
partage à Noël et toutes les familles 
étaient invitées. Beaucoup de gens 
sont venus et nous avons célébré 
cette saison festive ensemble. Les 
élèves du primaire ont présenté des 


École Pavillon des Jeunes, Belle-Rivière 


A l'école Pavillon des Jeunes, 
l'éducation est le plaisir, et ce 
plaisir était évident tout au long de 
cette merveilleuse année. Cette 
année, nos Sports, nos sorties et nos 
activités spéciales ont vraiment fait 
sauter le toit! 

Premièrement, nos sports. Les 
sports ici, ont presque la même 
importance que les matières 
scolaires. Dans chaque sport, nous 
essayons de notre mieux et nous 
nous poussons à la limite. Cette 
annéenoussommes vraimentchan- 
ceux d'avoir remporté plusieurs 
victoires dans plusieurs Sports. 
L'équipe de soccer filles aremporté 
la deuxième place. 


Au Pavillon, nous avons un club 
d'environnement fantastique! Cette 
année, nous essayons de devenir 
une école jade. Sinous réussissons, 
nous serons une des premières 
écoles françaises à mériter dette 
reconnaissance spéciale. Tout 
récemment le club a aménagé une 
plate-bande autour de notre mât 
devant l'école. Le recyclage et le 
compostage sont de rigueur ici. 

Pour ce qui est des excursions 
cette année, la septième année vont 
voir le Fantôme de l'Opéra. Quelle 
merveille! La huitième année se 
rendra à Couchiching pourun camp 
de leadership. Cela coûte de 
l'argent, non? Alors les huitièmes 


ontprélevé beaucoup d'argentavec 
leur lave-auto et la vente de fleurs 
et de livres Bestsellers. 

L'esprit missionnaire est fort au 
Pavillon. A chaque année, nous 
essayons de prélever de l'argent 
pour plusieurs causes, Nous avons 
fait un marathon de lecture pour le 
Centre régional de laCancérologie. 
Nous demandons des dons d'argent 
à nos familles et à nos voisins, 
ensuite nous lisons pendant toute 
une journée. Cette année nous 
avons ramassé près de 5 475 $. 
Nous avons aussi fait une collecte 
de produits hygiéniques pour les 
réfugiés du Kosovo, et nous faisons 


École l'Envolée, Windsor 


n'avait que 88 élèves et elle a été 
connuecomme«Lanouvelleécole 
publique de langue française de 
Windsor. » Grâce aux élèves de la 
3:/4° année, on s'appelle mainte- 
nant École l'Envolée, on compte 
maintenant 103 élèves de la 
maternelle à la 8° année, et on 
achève une année formidable, 
mouvementée et extraordinaire ! 

Lesélèves ont formé les équipes 
de soccer, de ballon-volant, de 
ballon panier et-de badminton. 
L'équipe de soccer des garçons 
s’est rendue au tournoi en mi- 
octobre. Grâce à M. Jean-Bosco 
Batsinduka et Mme Michel-le 
Pinsonneault, l’équipe a gagné les 
trois premières joutes et a seule- 


loween lorsque tout le monde s’est 

déguisé pour participer à un défilé 
decostumes, À Noël, chaqueclasse 
a préparé uné chanson spéciale qui 
a été présentée aux parents lors de 
notre premier spectacle au mois de 
décembre. Pour bien terminer la 
soirée, les élèves de la 7°/8° année 
ont préparé une vente de pâtisseries 
de Noël. 

Puisqu'on avait granditellement 
vite, on a été obligé de diviser la 
classe de maternelle/jardin. 
Malheureusement pournous, Mme 
Pinsonneault, qui a été enseignante 
de l’éducation physique, devait 
prendre la classe de maternelle. 
Nous sommes heureux qu'elle 
continue à participer aux sports 


IE Association 
Francophone ‘des Sports 


et Loisirs Windsor-Essex 


salue tous les jeunes francophones et les invite à 
participer à toutes ses activités. 


En païticulier, nous invitons les adolescents et 
adolescentes à participer à nos ligues pour adultes 
et les plus jeunes à participer à notre 
Ligue de ballon sur glace pour enfants 


Emmanuel Chayer, président 
948-5545 


Bien sûr, on a aussi fêté l'Hal- 


chants de Noël pour nos invités. 

Les amis de la 2° année ont 
célébré leur première communion 
et les élèves de la 4° année ont reçu 
le sacrement de Réconciliation. 

Cette année les élèves de la 6e 
année ont suivi des cours de V.I.P. 
Ils ont visité le centre d’achat Sears 
pour suivre un cours et dans peu de 
temps ils iront visiter la station de 
police à Windsor. 

La classe de la 8° année a fait du 
bénévolat cette année à la chau- 
mière Chez Nous Lodge à Pointe- 
aux-Roches. Nous avons fait de 
l’art avec les résidants et on a visité 


souvent des collectes de denrées 
pour les pauvres. 

Nous encourageons les jeunes 
du Pavillon à toujours ouvrir leur 
esprit et explorer le monde. Nous 
jouissons de plusieurs spectacles 
et musiciens qui viennent nous 
démontrer leurs talents spéciaux. 

En conclusion, l'école Pavillon 
des Jeunes est exceptionnelle! 
Notre école n'est pas seulement 
une place où on apprend et on joue, 
mais un endroit où notre futur est 


une priorité. 


ar contre,sMme 


E‘du jardin, 

a été Éeancons tee de n’avoir 
que 12 élèves dans sa classe ! 

Mme Pinsonneault, Mme 

Truant, enseignante de la 1°/2° 

annéeet Mme Turcotte, enseignan- 

te de la 3‘/4° année, ont organisé 
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Breanne Piccinin 


les vieillards de notre village. 

Nous avons aussi accueilli 
plusieurs visiteurs intéressants cette 
année. Des membres du personnel 
de l’école secondaire L’Essor sont 
venus quelques fois pour nous 
montrer des vidéos et pour faire 
des jeux avec les classes de la 5° à 
la 8°. Que c’était amusant! Une 
travailleuse bénévole de la Croix 
Rouge est venue visiter la 7°etla 8° 
années. Elle nous a parlé de ses 
exnériences aux divers pays qui 
ont été les victimes des désastres 
naturels. On a réalisé que nous 
sommes très chanceux et 
chanceuses! 

Au mois de juin, les élèves de 
notre école présenteront des danses 
latines et le «Swing». Aussi, notre 
voyage de classe au Camp 
Couchiching prend place bientôt. 
On va rencontrer d’autres élèves 
de notre âge venant des écoles 
françaises de notre région. 
Cependant l'événement le plus 
important pour ma classe sera la 
remise des diplômes. Un nouveau 
monde nôus attend: le secondaire! 

Le fait que notre petite école 
accueille seulement environ 200 
élèves nous rend d'autant plus fiers 
del’excellence démontrée danstout 
ce que les élèves de l’école St-Paul 


- entrepennent!Déjàuneautre année 


qui se termine bientôt. Plu-sieurs 


-souvenirs dans si peu de temps! 


“Sylvie Gagné 


Un camp d'été dans un milieu bilingue, climatisé et bien surveillé pour 
que les enfants soient occupés profitablement pendant la saison estivale 


ACTIFIT 


5 juillet au 
30 août 


*Sports 


* Arts visuels 


Des activités stimulantes 


*Art dramatique 


*Jeux 


8hà17h 


*Natation 


+ Activités thématiques 


Inscrivez votre enfant dès aujourd'hui car le nombre de places est limité 


7515 prom. Forest Glade, Windsor 


948-5905 


( 
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Lesélèves de l’école Saint-Jean- 
Baptiste d’'Amherstburg ont 
participé à une année chargée 
d'événements, de nouveautés et 
d'activités, et même maintenant, 
presque à la fin de l’année scolaire, 
les étudiants sont pleins d’entrain: 

Les élèves sont fiers de leur 
école. IIsontun centre deressources 
hors pair qui comprend plus de 30 
ordinateurs IBM et un grand 
nombre de livres. Le Comité de 
parents a pu prélever 7 000 $ afin 
d'acheter de nouveaux livres. 
L'école promeut le respect et 
l'appréciation non seulement de la 
culture française mais de plusieurs 
cultures et de la foi en Dieu. 

L'année scolaire a débuté avec 
l'arrivée de deux nouvelles 
enseignantes : Mme Jacqueline 
Leardi et Mme Marilyn 
Laframboise. Les/sorties que nous 
avons faites étaient divertissantes 
et très enrichissantes. Les jardins 
sont allés en train à Chatham: 
plusieurs ont fait la cueillette de 
pommes, ont participé à la 
Symphonie de Windsor, et se sont 
rendus à Cranbrook ainsi que chez 
Colasanti. 

Les plus grands événements de 
toute l’année sont sans doute les 
voyages suivants: les 5e/6e à 
Stratford, et les 8e à Québec. En 
préparation. de l’excursion à 
Québec, les parents ont planifié 
plusieurs prélèvements de fonds, 
entre autres, une vente de chocolats, 
des ventes de pâtisseries,:un 
barbecue et des bingos. Un grand 


merci aux professeurs, aux élèves, 
et à notre cher directeur, M. 


Paquette de nous avoir appuyé lors 
des ventes. 

Sur le plan spirituel, les jeunes 
des 2e et 4e années ont participé à 
des journées de retraite avant de 
faire leur sacrement de Première 


9° camp de 


Basketball 


de8h30à15h 
du lundi au vendredi 


SRG 
* Surveillance étroite 

* T-Shirt, prix 

* Bouteille d'eau 


| Prénom et nom 


| Date de naissance 


| Adresse postale 


École fréquentée 


| 
| 
| 
| 
| 


Juno 04 


dsor, Ontario, le 2 juin 19995. 16": 


pour les jeunes de 8à13 ans 


Téléphone N° d'hospitalisation 


Cochez vos choix: 


ou A HANIANS «1 


École Saint-Jean-Baptiste, Amhersthurg 


Communion ou de Réconciliation. 
Nous remercions nos aumôniers, 
les Pères Mailloux etJohnson qui 
ont présidé à nos messes, ainsi 
qu’à Mme Jean Bénéteau pour son 
appui sans cesse à la formation 
spirituelle des jeunes. Au Carême, 
chaque classe a choisi un projet 
spécial afin de vivre pleinement le 
message du Christ; certaines classes 
ont amassé des sous pour le tiers- 
monde et la Société Saint-Vincent 
de Paul; d’autres ont collectionné 
des vêtements usagés et des 
cannettes de conserves (plus de 
2000) pour les gens de la 
communauté. Nous sommes très 
fiers de la belle participation d€ 
tous les élèves de l’école. 

Que serait une année scolaire 
sans un peu de compétition et de 
divertissement dans les sports et 
dans les loisirs? Dès l'automne, les 
élèves de la maternelle à la 8e 
année ont eu 5 séances de patinage 
suivies d’un bon chocolat chaud à 
l’arèned’'Amherstburg. IIsontaussi 
eu des ateliers en musique sous la 
direction de M. John Powers! Côté 
sport, les équipes ont participé à 
plusieurs tournois : soccer, course 
de fond (2e place); ballon-panier 
(4e place); badminton (3e place); 
volley-ball (2e place) et nous 
espérons lechampionnatau tournoi 
de piste et pelouse! Si vous êtes 
déjà passé à notre école, vous avez 
peut-être vu notre exposition de 
trophées. Elle se compose de 
médaillons, de banderoles et de 
trophées que divers élèves ont 
gagnés\ dans plusieurs domaines 


différentes ligues pour les sports 
intramuraux aux récréations. Nous 
sommes fiers de leurs exploits et 
nous aimerions remercier tous les 
participants et les membres du 
personnel de l’école ainsi que les 


parents qui nous ont entraînés. 
Mais nous ne participons pas 

seulement à des concours de sports 

car nous avons aussi soumis 


plusieurs projets en art, des poèmes © 


fantastiques et des projets reliés à 
divers sujets. N'oublions surtout 
pas ces autres comités ayant 
contribué à la bonne renommée de 
notre belle école: génies en herbe ; 
défilé de modes; spectacle de 
talentsetenvironneinent. Plusieurs 
de nos élèves ont mérité plusieurs 
honneurs: concours pourlasemaine 
des vocations, de la Légion royale 
et du Centre Tournesol. 

Nous sommes très fiers de notre 
belle cour d'école. Lesenseignants 
et les classes sont invités d’aller 
S’asseoir sur les bancs quandil fait 
beau. Chaque classe a sa semaine à 
garder la cour propre :c/estun vrai 
paradis terrestre dans notre bellez 
cour! 

Comme à tous les ans, nous 
fêtons lasemaine franco-éducative. 
Pendant cette semaine, nous 
jouissons de plusieurs activités très 


agréables. Nous avons fêter la 
semaine en faisant un chapelet 


vivant dans la cour de l’église. 


Quelle belle façon de démontrer 
notre amour envers Marie, notre 


Mère! 

A l'école Saint-Jean-Baptiste, 
notre famille est toujours en train 
de grandir, en nombre bien sûr, 


-SCÈNE JEUNESSE 


mais aussi en esprit. Avec tant de 
succès cette année, la prochaine 
année scolaire s'annonce bien elle 
aussi. Nous -nous attendons à 


rencontrer de nouveaux amis et 
espérons poursuivre la ronde 
d’acitivités après des vacances bien 
méritées. Qui sait? Toutest possible 
quand on s'engage! 


Andy Levesque 7e, Jessica Rocheleau 7e 


École l' Envolée.. suite de la page 15 


l'activité Sautons en coeur ce qui 
a permis à tous les élèves de 
recueillir des fonds afin d'aider la 
Fondation des maladies du coeur 
de l'Ontario. De plus,'notre école a 
eu le plaisir d'inviter l'animateur 
Martial Tougas, qui a aidé aux 
élèves de la 5° à la 8° année à 
monter une pièce de théâtre pour 


les plus jeunes de l'école, «Mot et 
des sports. Les élèves participent à Magie» 


st -égaleme 


présenter un spectacle. Tout 


dernièrement nos élèves de la 3° à 
la 8° annéeontassisté àun spectacle 
des Majoret-tes. On était fier de 
voir deux de nos élèves, Anna 
Feghali et Crystal Codere, sur 


L'Association francophone de Basketball du Sud-Ouest offrent DEUX camps 


d'habileté sportive cet été! 


Trois sessions pour chaque camp: 12 -23:juillet; 26 juillet - 6 août; 9 - 20 août. 


4° Camp dé 
Soccer 


pour les jeunes de 6 à 13 ans 


de 8 h 30 à 12 h 30 du lundi au vendredi : 


Coût de participation: 


50 $ par session pour Soccer 
100 $ par session pour Basketball 


Remplirle coupon ci-dessous et le faire parvenir avec paiement parchèque à: L'A.F.B.S.0.a/s M, Lucien 
Gava, 13605 St-Gregory, St-Clair Beach (Ontario) N8N 3E4 : 


Camps de Basketball et Soccer AFBSO 


année 
12-23 26juillet- 9-20 
juillet 6 août août 
Basketball: [ ] Es] Ci 
Soccer: C1 C1 E3| 


Renseignements: M. Lucien Gava 735-4115, poste 319 


Apporter son 
dîner 


Site web: www.sofba.com 


scène! 
On est chanceux d'avoir une 
enseignante à demi-temps, Mme 
Bourghelea, qui nous enseigne les 
cours d'anglais et d'éducation 
physique. En plus, on a le plaisir 
de connaître Mme Renée Maltais, 
qui enseigne la classe de la 7°/8° 
année. Elle est formidable ! 
Jinefautpas 


Plourde. Mme Denyse Berecz, 
notre directrice, dit toujours que 
«SiMmeLouisen’estpas heureuse, 
toute l’école est malheureuse!». 
Selon nous, ceci est vrai. On sait 
qu'on peut toujours se rendre au 
bureau si on a besoin de quelque 
chose. Cependant, si on a causé 
des problèmes, allerau bureau n’est 
pas aussi agréable que si c'est pour 
leur dire bonjour ! 


sin oublier de mention- 
nt venu ner notre secrétaire Mme Louise. 


Actuellement on se prépare 
pour plusieurs événements exci- 
tants. Les élèves se sont préparés 
avec enthousiasme pour les activi- 
tés de piste et pelouse le 26 mai. 
Vingt élèves de la 8e année se 
préparent pour leur fête de remise 
de diplômes qui aura lieu le 25 juin 
au Club Alouette. Et toute l'école 
se prépare pour l'Ouverture 
officiellé quiraura lieu le vendredi 
18 juin. On espère recevoir toutes 
les familles desélèves, la Directrice 
de l'éducation, Mme Alyce 
Ducharme ainsi que le conseiller 
régional, M. François Gratton. On 
a planifié une cérémonie qui 
débutera à 18 h et qui sera suivie 
d’un souper Bar-b-q. Mme Denyse 
nous a promis plusieurs Surprises 
et on a hâte de célébrer la fin de 
notre première année scolaire! 


Mohamad Safieddine 8°, Kyle Kostashuk 7° 


Scouts - Secteur. suite de la page 5 


de la corde seulement et bien 
d'autres choses trop nombreuses 
pour toutes les mentionner. 

Ce que les jeunes aimentle plus, 
comme de raison, ce sont les camps 
sous la tente, (oui, ils aiment ça, 
même quand il pleut!), les feux de 
campet les activités en plein air. 

Avanttout, lescoutisme apprend 
aux jeunes comment devenir de 


meilleurs citoyens: comment vivre 
enharmonie avec les autres jeunes, 
partager, écouter, à penser aux 
autres, à accepter que son idée ne 
soit pas toujours la meilleure, à 
respecter les chefs, les autres jeunes 
et l& nature, à faire plaisir à 
quelqu'un tous les jours et surtout à 
faire de son mieux. 
Akéla 
Ù «à 
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SCÈNE JEUNESSE 


Salut! Je m'appelle Nancy 
Lefebvre, j'ai 12 ans, et j'étudie à 
l’école St-Antoine. Pendant les 
dernières 5 années, ma soeur 
Christine et moi avons eu le 
privilège de participer à un corps 
de majorettes nommé «Les 
Papillons». Ce corps offre de nom- 
breuses classes instruites par 5 
professeurs. 

Ces professeurs sont: Rachel 
Mallet, qui enseigne le bâton 
avancé ainsi que le groupe avancé; 
Lou Ann Adam, qui ensèigne le 
bâton débutant ainsi que le grand 
drapeau, Andrea Templeton qui 
enseigne la danse avancée et 
débutante, Lindsay Bilodeau, qui 
enseigne le bâton débutant et 
intermédiaire et finalement 
Mélanie Raymond qui enseigne le 
petit drapeau. 


Du nouveau à Mgr Jean 
Noël?Certainement! Nos athlètes 
nous ont bien représentés cette 
année. Nos garçons ont été 
couronnés champions au soccer et 
nos filles, championnes au 
volléyball. Nous avons bien réussi 
dans d'autres sports comme le 
basketball, l'athlétisme et le 
badminton. Ensemble nous 
affichons un bon esprit sportif. 

Mais les sports ne sont pas les 
seules choses importantes, car nous 


avons aussi une équipe de génies, 


place à la compétition des écoles 
élémentaires. En plus, une équipe 
d'improvisation se prépare au 
tournoi qui aura lieu le 3 juin. 
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Les Majorettes «Les Papillonsn 


Cette année, je fais partie des 
groupes de danse avancée et de 
grand drapeau. Ma soeur Christine 
fait partie des groupes de bâton et 
de la danse débutante. Ca fait déjà 
4 ans que nous faisons partie des 
Majorettes. 

Nos professeurs nousenseignent 
des routines qu’elles ont chorégra- 
phiées elles-mêmes. Et pendant 8 
mois, on a eu la chance de les 
perfectioner. Nos classes ont lieu 
au Club Alouette, les lundis soirs 
de 18h00 à 21h00. Cette année, 
notre groupe est constitué de 51 
jeunes filles francophones de la 
région de Windsor et Tecumseh. 

Chaque année, depuis 6 ans, 
nous faisons un spectacle annuel 
pour démontrer nos talents, ainsi 
que nos routines. Cette année, notre 
spectacle intitulé «Hip Hop On 


Rock En 1999» a été nommé par 
Christine Coulombe. Le spectacle 
a eu lieu les 13 et 14 mai à l’école 
E.J. Lajeunesse. C’était un grand 
succès! 

Le comité de parents est 
composé de nos mères, ainsi que 
de quelques pères. Ils travaillent 
très fort à longueur d’année pour 
nous préparer deux banquets et 
plusieurs activités au cours de 
l’année. Ces banquets sont une 
occasion pour danser et manger 
avec nos amies, ainsi que nos 
familles et nous récompenser pour 
notre bon travail avec des trophées, 
médailles et beaucoup de surprises. 
Nous participons aussi à des 


: parades au cours de l’année. A la 


fin de l’année, quelques filles sont 
assez chanceuses pour améliorer 


leurs talents en allant au Camp de 
majorettes de Fred J. Miller en 
Ohio. Moi, j'ai déjà assisté l'an 
dernieretj' y vaisencore cette année 
car je l'ai tellement aimé. Cette 
année, il y aura 12 autres filles qui 
m'accompagneront avec des 
parents volontaires. Ce camp est 
gratuit et une récompense pour les 
majorettes âgées de 12 ans et plus 
avec l'expérience de 3 ans et plus 
comme majorette. 

Les majorettes offrent une 
bonne occasion aux filles âgées de: 
6 ans et plus, pour apprendre à 
travailler en équipe, ainsi que pour 
avoir du plaisir. Alors, si vous avez 
aimé mes propos et vous les trouvez 
intéressants, venez vous joindre à 
nous! 

On vous attend! 


É Ï M Î J hi el ui dl 


Sûrement les élèves sauront bien 
représenter l'école. 

Deux spectacles d'élèves qui ont 
capturé l'admiration des parents 
étaient le concert de Noël et celui 
du printemps. En plus, nous 
sommes allés voir le spectacle des 
Majorettes auquel plusieurs de nos 
élèves ont participé et le concert 
d'Intense (un groupe de l'école 
sécondaire Holy Name) que 
plusieurs filles n'oublieront pas. 

Comme nous sommes une école 


catholique, nous ayons eu des 


di des Cendres et 
pour le mois de Marie. Puisque 
c'est notre nature d'aider, nous 
avons amassé des déchets lors de la 


Choisir son université, c'est une ques- 
tion d'avenir. Un fleuron de la capitale 
nationale, l'Université d'Ottawa est la 
plus grande université bilingue en Amérique 
du Nord. C'est un'chef: de file qui fait sa 


Téléphon 
Télécopieur : (613) 562-5323 

Courriel : infoserv@uottawa.ca 

Tournées du campus : (613) 562-5800, poste 1000 
Internet : www.uottawa.ca 


journée de la terre. Nous sommes 
très fiers de nos élèves de la 5° 
année, enseignés par Mme Erna 
Machnik, qui ont recueilli 500 $ et 
une cinquantaine de boîtes de 
vêtements pour les réfugiés de 
Kosovo. 

Le français est encouragé à Mer 
Jean Noël et récompensé par notre 
cher ami l'espion, la personne 
inconnue qui cherche ceux etcelles 
qui vivent la belle langue de 
Molière. Nos 7° et 8° ont profité 
d'un excellent voyage à l'école 


connaître la F.E.S.F.O. et mieux 
apprécier la langue française. 
Les-élèves de la 8° année 


finissent la belle année scolaire 


:1 877 UOTTAWA (868-8292) 


avec un voyage au camp de 
Leadership à Couchiching les 7, 8 
et 9 juin. On leur souhaite un bon 
voyage et beaucoup d'amour pour 
l'année prochaine. 

Nous remercions notre A.P.I. 
d'avoir été si généreuse. Elle nous 


Nancy Lefebvre 


a gâtés avec un nouveau mâtetune 
nouvelle enseigne située en avant 
de notre école. 

La famille de l'école Mgr Jean 
Noël continue toujours d'agrandir 
carle motse répand vite au sujet de 
l'ambiance qui y règne. 


Kathryn Winger et Annick Irakoze 


Cette année fut une année 
spectaculaire pour l'E:S.P.C. Le 
succès énorme de nos équipes de 
sports et des divers voyages ont 
marqué l'année 98-99. L'esprit 
d'école nous donne le sentiment 
d'être en famille. = 

La fin de la saison de ballon- 
panier junior fut marquée de 
triomphe pour les garçons de 
l'E.S.P.C. La journée même, notre 
équipe de hockey remporta le 
championnat de la Ligue des 
Grands Lacs. Les efforts superbes 
des autres équipes méritent aussi 
des félicitations. 

Nos voyages scolaires sont sans 
pareils. Cette année, les élèves du 
cours de tourisme sont allés au 


Mexique pour se familiariser avec 
les coutumes d'une autre culture, 
tandis que plusieurs étudiants et 
étudiantes se sont aventurés au 
Pérou pendant le congé de mars. 

Il faut aussi mentionner notre 
engagement dans la communauté. 
Pendant une journée, tous les ans, 
les.élèves donnent de leur temps 
pour remercier la communauté de 
son appui; une activité qui est sans 
doute récompensée par le bonheur 
d'avoir aidé aux autres. 

Iciàl'E.S.P.C., nous continuons 
à nous entraider et nous espérons 
que l'an prochain. serà couronnée 
d'encore plus de gloire. 


Danielle Lozon 
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Rallumer la fierté cadienne 


Louisiane (APF) Le Congrès 
mondial acadien de la Louisiane 
qui aura lieu en août va-t-il être 
l'étincelle qui varallumerla flamme 
cadienne? Ils sont nombreux à le 
souhaiter au sud de la Louisiane. 

Selon le Président et directeur 
général du deuxième Congrès, 
Brian Gabriel Comeaux, le CMA 


a pour premier objectif de 
«rallumer la fierté acadienne et 
deredévelopperun sens d'identité 
acadienne». On veut aussi 
montrer aux visiteurs quel'Acadie 
«est pluriel», qu'il y a plusieurs 
Acadies et que la Louisiane a 
quelque chose à offrir au peuple 
acadien à travers le monde. 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANCAIS 
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Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville,573 est, ch Tecumseh 


{en fac 


OPTOMÉTRISTE 


DrRoberi Charron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677: 


54 rue Mainest, Kingsville, 733-2282 


Dr Kim Lalonde, 595 ch Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 


ORTHODONTISTE 


Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, 1050 ch Lesperance 


Tecumseh252-3000 
PAYSAGISTES 


Lorsqu'on demande à cet 
avocat en droit criminel ce qui va 
distinguer le premier Congrès 


mondial acadien de 1994 avec : 


celui de 1999, M. Comeaux 
répond spontanément: la chaleur. 
«Il y aura beaucoup de 
ressemblances avec 1994, mais 
dans une atmosphère différente. 
Il y aura un air tropical qui va 
englober notre Congrès mondial 
acadien». 

Sans vouloir trop avancer de 
chiffres, M. Comeaux attend 15 
000 visiteurs du Canada et autant 
des États-Unis. Etonne parle pas 
de l'intérêtque suscitele Congrès 
mondial acadien.en France et en 
Belgique. Brian Comeaux voit le 
Congrès mondial acadien comme 
un cadre propice aux rencontres 
et de retrouvailles. Le plus 
important, dit-il, ce sont les liens 
etles amitiés qui se développeront 
durant cette quinzaine d'août. «Ce 
n'est pas nécessaire que ça se 
produise durant une activité 
officielle du Congrès mondial. Ça 
peut arriver dans un restaurant, 
un bar, sur la rue». Le Congrès, 
c'est une sorte «d'excuse» pour 
se rencontrer. 

Lors du premier Congrès 


mondial acadien de 1994, les 
organisateurs avaient mis 
l'emphase sur les conférences. 
Celui de 1999 mise beaucoup sur 
les familles. «Ce n'était pas 
vraiment notre choix mais le choix 
du public qui avait assisté en plus 
grand nombre aux réunions de 
familles qu'aux conférences» se 
remémore M. Comeaux, qui 
ajoute que «l'atmosphère des 
salles de classe n'est pas néces- 
sairement la plus convenable à 


: l'établissementdeliens d'amitié». 


Cela ne veut pas dire que les 
conférences ne seront pas 
importantes en Louisiane. 

Les conférencesuniversitaires 
qui se dérouleront du 10 au 13 
août à l'Université du Sud-Ouest 
dela Louisiane à Lafayette auront 
pour principal objectif l'établisse- 
ment de relations officielles entre 
les universités de Moncton au 
Nouveau-Brunswick, de Poitiers 
en France et de Lafayette en 
Louisiane. Les questions portant 
sur l'identité, l’histoire, la 
littérature, l'écologie culturelle et 
la linguistique seront débattues 
durant ces quatre jours. 

il y aura aussi une conférence 
sur la généalogie du peuple 


Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 

Route 2 {entre Emeryville et Belle-Rivière) 727-5432 

Jardins Boardwalk Gardens, RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 
hes.(sans frais) 1-800-572-1494 


PHARMACIEN 


Shopper's Drug Mart Parkway, M. Denis Roy, 7201 ch, Tecumseh.est 
angle Lauzon Parkway) 


PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Morais CAC OI SeN SE M Terry Morais, bur: 974-0128; 


Forest Glade Hardware 
Beaucoup plus qu'une quincaillerie! 


* Services de réparation 
* Location d'outils 
* Contre-portes, 
contre-fenêtres, stores 
* Bureau de poste 


Venteetinstallation de foyers et de Bar-B-Q 


3079 prom. Forest Glade 735-2229 


RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadlen-Francais, (Club Alouette) 2418ave Central, Windsor 


Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Vo APPAREILS MÉNAGERS) 


ENOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir oussi DALLES 
'AYSAGISTES, REVÊTEMENTS DE PLANCHERS) 

Gaudet's AluminumLtd, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 
* McDougall, Windsor, 252-4870, Fax: 252-2311 

Lawrence Aluminum & Construction, M. Laurent Samson, 534rue Charles 
> 969-9804. 

LPCashandCarry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M.Léo-Pau 

et Mme Bernadette Brochu, Angle Routes2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Koofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


Yvon 
Martineau 


‘ RÉPARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS 
MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


RÉSIDENCE POUR PERSONNES ÂGÉES 
La ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 
727-3543 
: RESTAURANTS 
: Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 
: Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 


ManningetTecumseh 979-7827,981 rve Front, LaSalle, 734-6927, 1690 
: chHuronLine, 252-4696 


 REVÊTEMENTS DE PLANCHERS | 


F: Canadian Carpet Center, M. David Renaud, 7135 rue Wyandotte E. 
| 944-4488 
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Petites annonces classées 


LOGEMENT-MAISON 


A LOUER: Chambre à louer à Forest Glade, 250$/mois, 979-5817. 09 
AVENDRE: Maison à 1 étage et demi près de l'université. Trois chambres 
à coucher avec une 4° au sous-sol. Quatre appareils ménagers inclus. 
Parfait pour un jeune couple. 77, 400$. Appeler 253-2680. 06 
RECHERCHÉ: Le Collège des Grands Lacs est à la recherche de 
résidences d'accueil à Toronto, Welland et Windsor, pourles apprenantes 
et apprenants qui lui arrivent d’un peu partout de l'Ontario, du Québec, du 
Nouveau-Brunswick, du Manitoba et de l'Afrique. Si vous avez un logement 
à partager, une chambre ou un appartement à louer ou qui sera disponible 
d'ici le début des classes (août 99), prière de nous en aviser. Veuillez 
préciser si les repas seront inclus. Personne-contact: Christiane 
Montgiraud,1 800 590-5227 ou (416) 599-5598. 14 
A LOUER: Chambre à louer, dans l'est de la ville, accès à l'autobus, non- 
fumeur. 974-0475. 16 
A LOUER: Chambre à louer avec accès dues eNCE à la chambre de 
bain ainsi qu'à une cuisinette et une salle de lessive. Secteur Forest Glade, 
300$ par mois, 979-8777. 16 
A LOUER : Chambre à louer dans l'est de la ville, télé avec câble, accès 
à l'autobus, laveuse et la sécheuse, 735-0723 17 
A LOUER : 2 chambres à coucher, non-fumeurs, pas d'animaux, dans 
l'ouest de la ville, magasin et ligne d'autobus tout près. 600 $ tout inclus. 
252-4386 17 
A LOUER: Pour étudiant et/ou adulte, quartier Walkerville-sud, près de 
l'hôpital Metropolitain. Demandez Rita au 256-8585 Sir. 


OBJETS A VENDRE 


FUTON avec base en érable, en excellente condition, payé 575$, demande 
225$, 948-1469. 09 
JUPE d'uniforme pour l'école E.J. Lajeunesse 252-6754 11 
CLIMATISEUR Kenmore, 10 000 BTU, 300$, en bonne condition. 974- 
2810. - 13 
PROGRAMME d'ordinateur.sur CD-ROM Microsoft Windsows 95 avec 
livre d'introduction. Très peu utilisé, 256-7683. 14 
FUTON avec base en pin, grandeur lit double, en excellente condition, 
150$, 979-0599. 

AIR CONDITIONNÉ KENMORE: 18000 BTU, 220 amp. (19x26x29) 400,00 
$; AIR CONDITIONNÉ FEDDERS: 12000 BTU 120 Amp. 2 mois de 
vieux, (19x26x29) 500.00 $; CHAUFFE-EAU ELECTRIQUE: 40 gallons, 
utilisé 24 heures seulement, 200,00 $; CHAUFFE-EAU A GAS de marque 
Galaxy, 120,000 BTU output; 150,000 BTU input; 550,00; FOURNAISE à 
GAS de marque Marchand, 40,000 BTU, (18x26x36) 100,00 $; SCIE 
CIRCULAIRE avec lame de 7 po. (19x28) 75,00 $ 735-5985 19 
SEADOO Polaris 750 SLT 1995, moteur cc75, 35 heures d'usure, 5000$. 
Appeler après 16 h au 735-5277. 20 
CLOTURE en fer forgé brun avec porte d'entrée double, 42"x80', prix à 
discuter, 944-1965. 21 
BLOCS DE CIMENT décoratifs (code 303), nettoyés de 16" x8"x8", prix à 
_ discuter, 979-1459, 21 


MENAGE: Vous travaillez? Trop occupé pour faire votre ménage? Eh bien 
moi je suis à la recherche de maisons à nettoyer, honnête, fiable et propre, 
945-9189. 08 
GARDIENNE: Avec expérience à Tecumseh, peut s'occuper de votre enfant 
dans une ambiance chaleureu-se, reçu disponible, 979-8160. 10 


RECHERCHE: Balançoire de cour pour enfants de 5 à 10 ans, ainsi que 
bac de sable avec couvercle, 948-9844. = 17 


acadien (5 août) et un Sommet 
des femmes acadiennes (31 
juillet), comme cela avait été le 
cas en 1994 à Moncton. 

Selon M. Comeaux, la 
préparation du Congrès suscite 
de plus en plus l'enthousiasme 
de la population acadienne : «On 
a constaté le mois dernier que 
notre compte de téléphone a 
doublé depuis janvier». Il sent de 
l'excitation dans l'air, même siles 
gens à qui il parle n'ont pas 
d’attentes particulières. 

Il croit sincèrement que le 
Congrès pourrait être le point de 
départ d'un renouveau pour la 
culture cadiènne. Déjà, la fierté 
est à la hausse chez les quelque 
5000 Cadiens qui ont participé au 
Congrès mondial de 1994 à 
Moncton. 

Brian Comeaux a déjà vécu 
cetteexpérience en 1987 lorsd'un 
voyage à bicyclette de Montréal à 
Moncton. «J'ai puredécouvrirmon 
acadianité. Pourles gens quin'ont 
pas eu la chance d'aller au 
Congrès mondial de 1994, 
j'espère que ça va leur donner 
l'espoir de visiter l'Acadie, d'aller 
voir d'où nous sommes venus. 
Une fois que la flamme est 
allumée, elle ne peut s'éteindre». 
Mais pas au point de parler 
français à nouveau, UE M. 
Comeaux. 

«Nos réalités sont différentes. 
On ne peut pas se faire des 
illusions et croire que la Louisiane 
va devenir bilingue en l'an 2000 à 
cause du Congrès mondial 
acadien. Mais il est certain que 


certains Acadiens auront le goût... 


de parler davantage en français 
et, j'espère, de demander 
davantage de programmes 
d'immersion en français dans les 
écoles.» 

Depuis 1994, dit-il, le nombre 
de programmes d'immersion en 
Louisiane a triplé. Et cela est en 
grande partie dû au fait que les 
participants louisianais au 
Congrès mondial de 1994 ontmis 
de la pression sur le gouverne- 
ment, parce qu'ils «ont vu qu'il 
était possible d'avoir une société 
francophone en Amérique du 
Nord». Ce qui lui fait dire que 
«même si la Louisiane ne devient 
pas bilingue, le français pourra 
prendre sa place dans notre 
société» 


M: Comeaux n'est toutefois pas 
satisfait de la façon dont l'État de 
la Louisiane appuie le 
développement de la culture 
cadienne. || y a eu du progrès, 
ceftes, mais «pour l'État de la 
Louisiane, le Congrès mondial 


- acadien est un événement 


touristique. On voit ça avec un 
oeil financier. La préservation de 
la culture acadiennen'estpasleur 
plus grande préoccupation». 

Mais, ajoute-t-il, il ya dés gens 
au gouvernement qui commen- 
cent à ouvrir les yeux. «C'est la 
culture qui attire les touristes. Si 
la culture cesse d'exister, les 
touristes n'auront plus aucune 
raison de venir». ! 

Pour le moment, il reste 
beaucoup de chemin à parcourir. 
L'enseignement du français dans 
les écoles est encore perçu 
comme une dépense extrava- 
gante : «Dès qu'il faut faire des 
coupures de budget, on coupe 
d'aborddansles matières comme 
le français et les arts». 
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Collaboration spéciale: 


Annie Bourret (APF) 
- ne lectrice m'écrit, me 


demandant de l'aider à faire 
prononcer le «terrible R français» 


»* à ses étudiants francophiles. La 


question est intéressante et fort 
complexe. 

L'’anglophone apprenant le 
français éprouve de grandes 
difficultés à articuler notre R. C'est 
normal, car il lui faut oublier 
complètement comment on le 
prononce en anglais. Comble de 


L'inalheur, le R représente la 


consonne la plus fréquemment 
prononcée à l'oral en français 
(7.25%), comparativement auxS, L 
et T (6 %, 5.6 % et 5.83%). Avec 
seulement 0,4 %, le G dur (comme 
dans guerre), occupe le dernier 
rang. 

Ajoutez à cela le problème 
supplémentaire d'avoir à 
reconnaître quand prononcer le R 


final d'un mot écrit. Ou bien cette 
lettre se camoufle en précédant des 
consonnes muettes (départ, gars et 


boulevard), ou bien il faut 
mémoriser les mots dont le R final 
ne se prononce pas (monsieur, 
aimer, boulanger et léger) - en tout, 
un sur trois! 

Pour prononcer le R anglais, la 
pointe de la langue se relève vers 
le milieu du palais, Le R français le 
plus couramment prononcé exige 
que le devant de la bouche soit 
complètement dégagé. Le dos de 
la langue se trouve vers la luette**, 
Comparez la prononciation de right 
(en anglais) et de radis (en français) 
à quelques reprises et vous 
sentirez votre langue se déplacer. 

Pour les anglophones, ce n'est 
pas si simple. Pour leur permettre 
de comprendre «physiquement» où 
et comment placer leur langue, la 
petite mise en train suivante 
s'avérera utile. Il faut prononcer 


Caisse 
dépargne 


de l'Ontario ® 


fréquemment les mots gars/rat, gui/ 
riz, gaï/ré et gant/rang, en ouvrant 
la bouche bien grand. La 
prononciation du G et des voyelles 
mettent la langue en bonne posi- 
tion pour passer.au R, à condition 
que l'apprenant se rappelle de ne 
pas relever le bout de la langue du 
tout et de faire «vibrrrrrer» le son 
R. Au début, le son R obtenu ne 
sera probablement pas assez vibré. 
Mais avec un peu de 
persévérance... 

La linguiste Monique Léon, dans 
son volume Exercices 
systématiques de prononciation 
française, consacre une leçon à 
l'articulation du R français pour des 
gosiers étrangers. Les exercices 
ciblent les différents contextes 
possibles d'articulation, en 
comportant des listes de mots et 
d'expressions à répéter devant un 
miroir. 

Il existe aussi un autre R en 


3 options d'obligations 


Sur lesquelles vous pouvez 


Eh Obligations à taux accélérateur 


2 | Obligations à taux variables 
13 | Obligations à taux fixe 


Depuis 1922, la Caisse d'épargne de l'Ontario permet aux 
Ontariens d'investir dans leur province. 
La Caisse d'épargne est heureuse d'offrir, jusqu'au 18 juin 


C’est le règne du rire et de 
la rage 


français, prononcé avec la pointe 
de la langue contre les dents (le R 
roulé). Variante de prononciation 
sans conséquence pour les 
francophones, il pourrait constituer 
un défi intéressant pour les 
anglophones, habitués à placer le 
bout de la langue à un autre endroit 
pour leur propre R. 


tiré du poème «La romance du vin» 
d'Émile Nelligan. 
** Pour voir votre luette, plantez- 
vous devant un miroir et tirez la 
langue en ouvrant la bouche bien 
grand. Le petit prolongement qui 
«pend» au fond de la gorge est 
votre luette. 

Faites parvenir vos 


1999, les obligations d'épargne de l'Ontario. Celles-ci vous donnent 
une chance de plus d'investir dans notre économie, une 
économie à la fois robuste et génératrice d'emplois. Les obliga- 
tions d'épargne de l'Ontario... une méthode abordable, souple et, 
bien entendu, sûre, puisque chaque dollar investi, capital et 
intérêts compris, est garanti par la province. 


Trois types d'obligations d'épargne de l'Ontario vous sont 


proposés dans un vaste éventail de taux d'intérêt : les obligations 
à taux accélérateur garanti de 5 ans; les obligations à taux 
variable, à échéance de 7 ans, pour lesquelles le taux concurrentiel 
est révisé tous les six mois; et les obligations à taux fixe de 3 
ans, offrant la sécurité d'un taux concurrentiel unique pour la 
durée du placement. 

Achetez des obligations d'épargne de l'Ontario et vous pourrez 
viser la prospérité et la sécurité financière. 

Les obligations ne sont offertes que jusqu'au 18 juin 1999. 
Téléphonez au 1 888 283-8333 ou rendez-vous à votre Caisse 
d'épargne de l'Ontario dès aujourd'hui. 


Caisse d'épargne de l'Ontario 
545, avenue Ouellette, 

Windsor (Ontario) N9A 4J3 
Téléphone (519) 254-4324 


SÉRIE 1999 


commentaires par courriel à 
abourret@bc.sympatico.ca ou à la 
rédaction du journal. 


ss. 


PS. : Le titre de la chronique est 


INDEX DES SERVICES 


EN FRANÇAIS 


: SALONS DE COIFFURE | ; 
: Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 
É line Tremblay, 425 ave Cabanaest,250-0926 
+ Golden oxon Mail Tecumseh, Mme, HISHIESIENEREON 945- 7151 


| SERVICES AGRICOLES 
LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 
-Semences et engrais chimique 
-Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 
-Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
-Conseils d'agronome 
- Marchandise au détail etessence sans plomb avec éthanol 

à certaines succursales 
Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. Nous 
nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow: 738-2223 

Oldcastlie :737-6141 
Cottam;: ÉSRREER 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR : 
+ ADULTES Ë 
. Centre cha moi de pans 10830 Atwater Cr. Windsor, SIA 


; SERVICES AUX FEMMES : 
Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ : 
Essex: 1047 rue Ottawa253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom. 
Riverview, bureau 101,354-8688 Monique 

L'Union culturelle des Franco-ontarlennes, Mme Diane Brissette 351- 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354- 
7106, Mme Judith Turcotte 253-4157 ; 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 
Franco-SolCentre de ressources, 6200rue Edgar, 948-4339; garderies: 

diverses écoles de langue française 979-0487. É 
MajoretteswLes Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeanneïte Lalande *: 
948-6315 Fe 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Assoclation canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor. 948-9322 


* Assoclationfrancophone de Basketball duSud-Ouest, M.LucienGava, * 

M,.Ronald Guignard, 735-4115 : 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, : 

948-5545, poste 221 É 

Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 
2368 


TAPIS, VENTE (VOi REVÉTEMENTS DE PLANCHERS) me 
TRAITEURS (vor RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER) 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÊTEMENTS. POUR ADOLESCENTS (vor vErMeNTs # FOUR R HOMMES) 


| VÊTEMENTS POUR HOMMES 
É Lonel's Men's Wear, M. Lior:el Martin, 210 rue King ouest, Chathara, 
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Carrières et Professions 


Le Conseil scolaire de district du 


Centre-Sud-Ouest 
est à la recherche des candidatures pour le 
poste de 


Concierge en chef 


à l'école l'Envolée - Windsor 
Concours AD-51-Externe 


Exigences du poste: 

+ Excellente connaissance du français oral et écrit 

* Bonne connaissance de l'anglais oral et écrit 

+ Minimum de 5 ans d'expérience en conciergerie 

+ Excellente connaissance des produits et de l'équipement de netoess 
ainsi que des procédures d'utilisation connexes 

° Avoir reçu la formation relative au Système d'information sur les 
matières dangereuses utilisées au travail (SIMDUT) 

+ Répondre aux exigences physiques du poste (le Conseil se réserve 
le droit d'exiger un certificat médical) 


Responsabilités principales: 

° Appuyer la direction d'école dans l'entretien, les réparations et la 
sécurité de l'édifice et du terrain 

+ Sous la supervision de la direction d'école, coordonner le travail du 
personnel de conciergerie 


Date d'entrée en fonction: aussitôt que possible 


Quart de travail: 8 heures par jour, normalement de 7 h à 15 h ou de 
7 h 30 à 15 h 30, selon le cas. 


Les personnes qui désirent poser leur candidature doivent faire parvenir 
leur curriculum vitae au plus tard à 16 h le 7 juin 1999, à Joceline 
Allen, administratrice (recrutement), CSDCSO, 116, Cornelius 
Parkway, North York (Ontario) M6L 2K5 ou par télécopieur: (416) 
397-2005 ou par internet/courrier électronique: 


allenj@csdcso.on:.ca 


Les demandes reçues après la date et l'heure de fermeture du concours 


ne seront pas considérées. 


Tous les résultats, réactions 
et une analyse complète du scrutin 


avec 
Claude Bernatchez 


F HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


CLASSEMENTS... CLASSEMENTS … 


Résultat final du 14 mai 
Meilleures moyennes 


HOMMES 
Claimront Duguay 
Renald Paquin 
Alexis Paulin 
FEMMES 
Annabelle Côté 
Solange Ward 
Edna Landry 
Plus haut simple 
HOMMES 
Pamphile-Duguay 
René Nadeau 
FEMMES 

Edna Labelle 
Rolande Chauvin 
Plus haut triple 
HOMMES 
Léonide Huot 

Val Plante 
FEMMES 

Aline Boily 
Georgette Lauzière 


159 
157 
155 


165 
163 
154 


237 
218 
248 
265(a/hcap) 
547 
700(a/hcap) 


554 
681 (a/hcap) 


Quilleurs ayant joué le plus au- 
dessus de leur moyenne 


HOMME 

Arthur Beaulé 69 
FEMME 

Corinne Godin 


62 


LA PLUS BASSE PARTIE: 


HOMME 
Rosario Bourget 
FEMME 


59 


Raymonde Marcoux 15 


Amélioré 
HOMME 

Emile Therrien 
FEMME 
Raymonde Godin 


5 


15 


JEAN-PAUL II 


PLUS HAUT SIMPLE 


EQUIPES 
Les Perroquets 688 
Les Morues 675 


Les Courageux 669 
PLUS HAUT TRIPLE 


EQUIPES: 

Les Pa-pi-ons 1851 

Les Chevreuils 1888(a/hcap) 
Les Erables 1825(a/hcap) 


CLASSEMENT AU 23 AVRIL 99 
# 9 Les Perroquets 120 

#2 Les Pa-pi-ons 119 

# 3 Les Morues 115 

# 7 Les Alouettes 112 

# 8 Les Rouges-G 100 

# 6 Les Courageux 97 

# 10 Les Erables 97 


# 5 Les Pingouins 90 
# 4 Les Hiboux 83 
# 1 Les Chevreuils 82 
Présence parfaite: 
Rolland Labonté 

Emile Therrien 

Yvette Barrette 

Arthur Beaulé 

Annabelle Côté 

Annette Rivard 

Rolande Chauvin. 
TROIS PARTIES ESSENTIELLES 
Léonide Huot 135 
PARADE DES 69 

Edna Landry(12) 
Gemma Bélanger (10) 
Valère Plante (10) 
Mariette Labonté (9) 
Gisèle Therrien (8) 


Aimeriez-vous un peu d'argent supplémentaire? 


Avez-vous un article que vous n'utilisez plus que 
vous pourriez vendre? 


(C'est gratuit pour les abonnés 
non-commerciaux) 


ANNONCEZ-LE DANS 


LE REMPART 
948-4139 


… Le Rempart 


se » Windsor, Ontario, le, 2 juin,1999- p.21 


l'HEBDO,DES FRANCOPHONES DUISUD-OUEST 


Spectacles Que À Loisir CÀ 


A l'antenne de TVA (Cable 77) 


Beau dehors, 


dedans 


Tous les mercredis soirs de 
19h30 à 20h, Louise Deschâtels 
anime le magazine horticole 
Fleurs et jardins, entourée de la 
chroniqueuse Sullbie Perron, de 
l'horticulteur Larry Hodgson et du 
chef Jean Soullard. 

Cet été encore, Dominique 
Michel partage avecclestéléspec- 
tateurs et les téléspectatrice de 
Dodo Déco sa passion pour la 
décoration et la rénovation les 
jeudis à 19h30. Au cours de la 
série de dix émissions, on 
procédera à la d'une maison de 
dix pièces et d'un appartement de 
tois pièces et demie, ce qui sera 
prétexte à la découverte des 
nouvelles tendances en aména- 
gement intérieur. L'animatrice et 
le désigner Philippe Dagenais 
feront visiter des maisons et des 
appartements presigieux de styles 
différents. Enfin, la chroniqueuse 
Mélanie Gagné et la spécialiste 
en artisanat décoratif Chantal 
Sylvestre-expliqueront la fabrica- 
tion d'objets pour la maison. 


Complètement à crocs 


Pour le plus grand plaisir du 


beau 


meilleur ami du télespectateur, 
les rôles sont renversés dans la 
série humoristique Un monde de 
chien, présentée le mardi à 19 
heures. Parodiant les séries 
américaines à grand déploiement, 
l'émission met en vedette des 
dizaines de toutous dont on suit 
les intrigues amoureuses et poli- 
cières des gensriches.Cette série 
originale a été produite au 
Québec. < 

Cette émission est suivie, à 
19h30, par Bec et Museau, 
animée par France Beaudoin. Ce 
nouveau magazine plaira aux 
gens de tous âgess intéressés à 
découvrir le merveilleux monde 
des animaux. Tournéentièrement 
en extérieurs, Bec et Museau se 
veutun«pointde rencontre» entre 
l'homme et l'animal. En plus des 
différentes chroniques et des 
commentaires du public en «vox 
pop», le chroniqueur Manuel 
Hurtubise fera des reportages 
«sur le terrain» et le vétérinaire 
Jean Demers donnera des conseil 
surle soin des bêtes. L'animatrice 
s'entretiendra aussi avec des 
vedettes et d'autres invités qui 
viendrontparlerde leurs animaux. 


Aucune nouvelle licence pour Radio- 


Canada 


Yves Lusignan 
Ottawa (APF) 


Quatre nouvéaux services 
spécialisés de langue française 
seront disponi-bles surle service 
de câblodistri-bution à compter 
du 10 janvier 2000. 

Le Conseil de radiodiffusion et 
des communications canadien- 
nes (CRTC) a choisi la prudence 
en n'attribuant que quatre 
nouvelles licences, sur un total 
possible de 17 demandes. 

Les heureux gagnants sont : 
CanalZ, auxlimites du savoir, qui 
sera voué à la science, la 
technologie, la Terre, la conquête 
de l’espace, le paranormal, la 
science-fiction, lesfaits de société 
et l'informatique; Canal Histoire, 
qui'traitera de l'histoire passée et 
contemporaine: Canal Évasion, 
qui sera consacré au tourisme et 
à l'aventure et Canal Fiction. 

Ces quatre nouvelles licences 
pour des services spécialisés en 
français s'ajoutent aux onze 
autres que le CRTC a accordées 
depuis 1987 et qui sont : Canal 
famille, TV5, Réseau des sports 
(RDS), Musique Plus, Le Réseau 
de l'information (RDI), le Canal D, 
le Canal Nouvelles, le Canal Vie, 
Musimax et Teletoon. 

A titre de comparaison, on 
compte 29 services spécialisés 
de langue anglaise au pays et 
cingservicesend'autreslangues. 

Les quatre nouveaux canaux 
seront regroupés au sein d'un 


nouveau volet facultatifen langue 
française, qui sera offert aux 
consommateurs canadiens dans 
lesmarchésfrancophones au coût 
d'environ 6 $ par mois. 

Le grand perdant est Radio- 
Canada, quiavait présenté quatre 
projets (Réseau de l'Économie, 
Réseau de l'Histoire, et Réseau 
des Arts et Télé-Classique) et qui 
se retrouve le bec à l'eau. 

Radio-Canada comptait 
d'ailleurs beaucoup surl'obtention 
de nouvelles licences pour des 
services spécialisés, comme en 
fait foi son plan stratégique rendu 
public en mars.dernier. 

Le Groupe TVA, quiavaitaussi 
présenté quatre demandes devant 
le CRTC, n’a obtenu qu'une seule 
nouvelle licence : Le Canal Eva- 
sion dans lequelil estpartenaire à 
hauteur de 10 pour cent. 

La présidente du CRTC, 
Françoise Bertrand, a justifié sa 
décision de n’accorderque quatre 
nouvelles licences en soulignant 
lacapacité limitée des câblodis- 
tributeurs de distribuer de nou- 
veauxservices ainsique la capaci- 
té de payer des consommateurs. 

Le CRTC a aussi voulu 
encourager de nouveaux joueurs 
sur le marché et ajouter des 
services «qui attirent le plus large 
auditoire possible». C'est ce qui 
explique d'ailleurs pourquoi 
Radio-Canada a fait chou:blanc. 

Le projet de Réseau des Arts, 
qui était la grande priorité de la 
SRC, s'adressait selon Mme 


Bertrand à un public «plus 
restreint» et aurait coûté trop cher 
aux abonnés. Le CRTC voulait 
aussi limiter l'impact qu'un canal 
voué exclusivementauxarts aurait 
eu sur la programmation qui est 
déjà offerte par d'autres 
radiodiffuseurs. 

La vice-présidente à la 
Télévision de langue française, 
Michèle Fortin, n'a pas caché sa 
déception sur les ondes de RD] : 
«Bien sûr je suis déçue. On avait 
travaillé beaucoup. On pensait 
que ces projets-là répondaient à 
un besoin du public. C'était des 
projets qui étaient orienté vers du 
contenu original canadien franco- 
phone, qui étaientimplantés dans 
les régions.» Mme Fortin a la 
nette impression que le CRTC a 
voulu exclure les chaînes 
généralistes francophones du 
monde des canaux spécialisés. 

«On comptait beaucoup sur 
l'exemple et le succès de RDI 
auprès de la population pour 
convaincre le CRTC qu'on était 
enmesure de faire du bontravail». 

Mme Fortin constate enfin que 
là position du CRTC était plus 
économiqueetindustrielle, «alors 
que notre vision était davantage 
axée sur le service public». 

La présidente du CRTC jure 
que son organisme n'a pas 
sciemment cherché à écarter les 
deux grands réseaux francopho- 


Voir "Aucune nouvelle". 
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[La soirée des élections 


avec Daniel Bouchard, France Beaudoin 


et le politicologue Clinton Archibald 


le jeudi 3 juin à 20 h - 


simultanément à la Télévision de Radio-Canada et au RDI 


Radio-Canada 
Télévision 


radio-canada.ca/ontario-outaouais 
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6 lettres : qui embellit un ensemble 


Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUB-OUEST 


MOSS GROISÉS 


por faimimio>lole[m[>] 
mielr<[zolo os 


achat filament pédale 
arrive pile 
gamme plaque 
bâti platine 
bout idée pneumatique 
imprimerie poignée 
châssis ponçage 
commande livre presse 
> cuve 
marge repos 
démêler mise en page roue 
montant rouleau 
eaux route 
efface page 
encrage papier salle 
espace passage schéma 


JEU DES 7 ERREURS 


séchage 
sensible 
sortie 

soulever 


table 
tableau 
type 


2- 
3- 
4- 


5- 


EL EELELELENEZE: 


ARRET NRA AE A+ KE à 


SOLUMONS 


AHOVI LOW 


EVEELEREENENENEEEEEERELESESERRER 


KHRAXAXX EX EX X XX XXE + + 


Apparaître, se manifester. — Affaiblie. 
Couronnes papales. — Soleil (anglais). 


Ville de Chaldée. — Roi d'Israël. — Appareil pour 


la désinfection. 


Ordre prescrit des cérémonies religieuses moin 
une lettre— Roue à gorge de poulie. —Inf. 


6- Chef de famille. — Symb. chim. — La sienne. 
7- Destruction d'un bâtiment. — Dans spécial. — 
Oignon d'odeur forte. 
8- Signifie égalité. — Qui appartient au nez. — 
Mesure chinoise. 
9- Genre d'ombellifère d'Europe méridionale. — 
Petittrait. 
10- En les. — Égarement causé par la fièvre: (pl.). 
11- Venir de nouveau. — Usages. 
12- Femelle du canard. — Rien, ce qui n'existe pas. 


VERTICALEMENT 


1- Étonnements. 

2- Partie dure du corps humain. — Femmes qui 
aiment à rire. 

3- Temps où les animaux sont en amour. — Soleil 
chez les Egyptiens. 

4- Choisi. — Dans. — Lieu de délices. 

5- La même en nature. — Ôte. 

6- Marquera de la joie. — Propre aux oiseaux. 

7- De la gamme. — Homme d'État canadien, né en 
1933. — Riv. d'Allemagne. 


1- bière anglaise forte et amère. — Main fermée. 8- Voir (anglais). — Pays où l'on est né. 


9- À quel endroit. — Amas. — Joindra. 
10- Descendu d'une personne. — Fleuve côtier. — 
Dans corsage. 
11- Nouvelles — Espace de terre. — 
Note de la gamme 
12- Qualité de ce qui est général (pl.). 


«Eurékal» Quand on trouve 
fa solution à un problème difficile, 
on s'écrie : Eurêka! C'est un mot 
grec qui veut dire «J'ai trouvé ». 
On doit cette expression au 
grand savant Archimède, qui vé- 
cutily a 2 200 ans. 

Comme Léonard de Vinci, Ar- 
chimède était un véritable génie 
.de la découverte. Un jour, le roi 
‘de l'époque, Héron Il, eut un gra- 
ve problème : son plus beau na- 
vire prenait l'eau, et les matelots 
n'arrivaient pas à vider les cales 
avec des seaux. Il fit appel à son 
grand ingénieur Archimède, qui 
conçut un système fort ingénieux 
pour vider les cales du navire : la 

vis d'Archimède. 

Î La vis d'Archimède est une vis 
: sans fin enfermée dans un tuyau: 
On croit qu'Archimède aurait fait 
cette découverte en enfilant un 
anneau sur un ressort qu'il faisait 
‘tourner après l'avoir incliné. De 
’ cette façon, l'anneau montait jus- 
* qu'au haut du ressort. Une seule 
condition : il ne faut pas que la 
plus basse partie d'une spire 
(voir illustration L point A) soit 
.plus élevée que la plus haute 
partie de la spire qui la précède 
{voir illustration : point B). Par 
exemple, sur l'illustration, si le 
point «A » était plus élevé que le 
point «B>, toute l'eau s'écoule- 
rait vers le bas. 

._ Comme une expérience vaut 
mille mots, allons-y! Tu auras be- 
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soin de 60 cm 
de tube de 
caoutchouc 
transparent 
d'environ un 
centimètre de 
diamètre (dispo- 


nible dans les POUR QUE CE SYSTÈME FONCTIONNE, 


ani Î iLEST ESSENTIEL QUE LE 
fe quincaille. D Argeles 7 dite À 
= LE Point B. | 
> sas a B CUANP MEME” 


ries), d'une sec- 
tion de tuyau 
(ou un bâton 
rond), des 
bandes élas- 
tiques, de colo- 
rant alimentaire 
et de deux pe- 
tits bassins. 
Enroule le 
tube de caout- 
chouc autour du 
tuyau et main- 
tiens les extré- 
mités avec les 
bandes élas- 
tiques (comme 
sur l'illustration). 


RENE PEEEMELVENEENELENENEERUNENÉEENELELIEEEEEELELEREEEREE 


Remplis l'un des bassins avec de 
l'eau, verse quelques gouttes de 
colorant et trempe une extrémité 
du montage dans l'eau: Le se- 
cond bassin sera sous l'autre ex- 
trémité. Fais tourner le montage 
en l'inclinant. Essaie différentes 
inclinaisons. Tu remarqueras qu'il 
t'est impossible de faire monter 
l'eau si la pente est trop forte (le 
point «A» devient plus élevé que 


+ + + # * + 2 
ERERIENENÉSEEÉELEENENEENESEESENSENSESSENTEST: 


le point «B>»). Lorsque tu auras 
la pente idéale, l'eau montera 
dans le tube de caoutchouc et 
s'écoulera dans le deuxième 
bassin. 

Aujourd'hui encore, on utilise 
la vis d'Archimède pour pomper 
les liquides, c'est dire qu'il n'y a 
pas d'âge pour une bonne inven- 
tion! 

Prof Scientifix 
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RPS restaurant panne 


CT ITS 


ES RESTAU RANTS VOUS= 
GSAINVITENT À VENIR JOU IR G = de 
< (Rte du comté 2 entre Belle-Rivière et Pointe-aux-Roches) 
\ DE ciaux quotidiens -Brunch du dimanche de à 
DE -A--BONNE BOUFFE: Es ; Ses ee ee ras RMS 
RADAR Te rene ees ne GOLDEN Menu régulier offert | 
RIDDL ÿ Ra ve 
| Un nouveau genre de restaurant: GRIDDLE EST DR ANTS ibn STTEO 
Le Mad Hatter Dining 


2765 ch Huron Church 966-8300 
& Dessert House Buffet - déjeuner les fins de semaine et jours de fête: Le 


Buffet - souper, les vendredis, samedis, dimanche 


Un restaurant qui présente un nouveau genre d'ambiance ouvre ses portes cette semaine. 
Billy Leventis et sa soeur et son beau-frère Debbie et John Filippakis oeuvrent dans le domaine 
de la restauration depuis qu'ils sont très jeunes. 
Ils ont ouvert le restaurant Fotis Place, au 4440 
du chemin Tecumseh Est il y a deux ans. Puis 
pour se démarquer, ils ont consulté Brian 
Normandeau de la firme B.D.N. Associates. 


Restaurant & Dining Lounge 
De lo cuisine itolienne dons une ambiance fomiliot 


Résultat: une métamorphose quis'opère depuis - Solle de banquet disponible 
un mois. 
: 4 42 (à l'est de La Park 
Le nouveau restaurant, qui s'appelle Mad ele Sr PR 


Hatter Dining and Dessert House, conservele 
magnifique solarium où tant de gens aiment 


déguster leur repas, mais le solarium avoisine «The Old Piccadilly» |: 

maintenant une grande salle dans laquelle on a Market Place -Bar britannique È 

créé une ambiance qui plaira aux jeunes et aux , -Vaste sélection de 
-moins jeunes comme aux parents de tout-petits : bières importées 


enfants. On y trouve, en effet, un bar offrant le 
service régulier, un bar offrant cafés et desserts 
ainsi qu'un bar offrant de la crème glacée dans 
le Style des anciens ice cream parlour’. 


‘| «Café de Paris» - Café spéciaux à votre goût 

Installations pour rencontres d'affaires 

1855 ch-Huron Church “Où les gens d'ici fraternisent et 
>. mangent avec les visiteurs dans 

19€ ë S L'an D yne ambiance européenne» 

nbletement renfermee à l'intention . D SE 


fumeurs Riverside Tavern 


Ainsile Mad Hatter Dining & Dessert Hou- 
se convient à tous: les individus, les coupleset 

488 ch Lauzon (angle Wyandotte) 945-3923 
Spécial du lundi: Grande pizza, grand pichet: 20,95$ (Taxecomprise) 


les familles qui veulent profiter du menu fort 
varié, le père qui veut siroter une bière pendant 

Spécial mardi, mercredi, jeudi:30 ailes de poulet, fritesoulégumes, 
grand pichet: 20,95$ (Taxecomprise) 


que son jeune fils jouit d'un lait frappé, les aînés 
quiveulent déguster un dessert et un café, ou 
les membres d'une équipe sportive qui veulent 
bouffer tout en regardant une émission sportive 
à la télévision. 

LeMadHatter Dining & Dessert House est 
ouvert sept jours par semaine à compter de 8h 
le matin. 


Venez déguster nos fameuses côtelettes avec notre sauce BBQ 


Heures d'ouverture: lundi au jeudi: 8h à 1h30 du matin; 
vendredi et samedi: 8h à 2h'du matin; dimanche: 8h à 23h 

Les propriétaires Billy Leventis, Debbie Filippakis LE 

et John Fillipakis devant le nouveau restaurant 


Le numéro de téléphone est le 948 -5100. Mad Hatter Dining and Dessert House au 4440 il le Steaks et fruits de mer 
GUICRTECUMERESE (ES 22 grillés au charbon de bois 
mer] ack Rôti de boeuf - Poulet - 
moe Côtelettes 


RESTAURANTS 


Angle des rues 
| Dulundi au samedi 6h -1h du matin Howard et Tecumseh 
| Dimanche 7h -1h du matin 254-5538 


: fLanes, Tavern & Restaurant 

ù *Repas complets 

*Spéciaux.tous les jours 
*Excellente pizza :| Une ambiance pour 
*Mets à emporter “|. plaire à tous les âges 
*Salle de banquet CORRE 


Permis LCBO 2 Menu varié 


SALLE DE “| Bars 
QUILLES ï “régulier 


Aer ! 
ROUE ; nie | D > 4440 Tecumseh Rd. E., 
: : " : 7 Windsor, Ontario, NSW 1K5 
CO Re crèmes glfcées £ 519-948-5100 Fax: 519-948-9501 
du matin à 1h du matin £ = £ 
871 rue Ottawa EE 


\ s 
, æY 
Gagnant du prix de la 
meilleure pizza à Windsor 


Restaurant & Pizzeria R. 
«Pizza «Pâtes +Poulet 
«Côtelettes -Poisson 


ï LUNDI: grande pizza fromage & 2 L 
eA autres garnitures: 125 *Service de pourvoyeur 


MARDI & MERCREDI: pâtes à *Banquet pour jusqu'à 
à volontésies É 400 convives 
Hi} (Adégustersur place ou à emporter) fe 
Livraison 12049 ch 


Fe 7aS- 6033 [À 735-2522  Tecumsehh Sr 6645 ch Tecumseh Est 
RENRR Rs | | IN HN. 948-6111 


Jeudi (10h-19h}: sous-marin au boeuf de 6 590$ i / Guettez LE REMPART:; 

Spéciaux conserve (corned beef), frites, liqueur douce (taxes comprises) 3 nous annoncerons bientôt 
tous Vendredi (10h-20h): frites graluites avec l'achat plusieurs ajouts 

I d'un sous-marin 13" et une liqueur douce à notre menu! 

es ñ : RAS ÿ F 

À = Samedi (10h-17h): sous-marin assorti, au pizza 5,00$ 1: 3 

=! 2639 ave Howard Propriétaire: Jours ou aux boulettes, frites, liqueur. douce (taxes comprises) |: _ _ - +— De chez nous à chez vous: 


966-6800 André Plante Autres spéciaux les lundis, mardis etmercredis. 
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Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


19° compétition annuelle canadienne des vins 


Les vins Leblanc remportent cinq médailles 


(PR) La 19° compétition 
annuelle «AIÏl Canada Wine 
Championship» avait lieu récem- 
ment à Windsor et les vins du 


Sud-Ouest y ont fait bonne figure 
mais seul Colio remportait une 
médaille d'or (Riesling, vendages 
tardives, 1997 à 12,95$). 


Aucune nouvelle licence... 
suite de la page 21 


nes, mais dit du même souffle 
quela priorité était d'ouvrir la porte 
à de nouveaux joueurs. 

«On est dans un marché fran- 
cophone où les joueurs ne sont 
pas si nombreux. Si on redonnait 


. les canaux à Radio-Canada et 


TVA, ça veut dire qu'on redonne 
toute la force d'expression à deux 
joueurs déjà très bien établis», a 
expliqué Françoise Bertrand en 
conférence de presse. 


Le CRTC s'estaussi beaucoup 
préoccupé dela capacité de payer 
des consommateurs. «On voulait 
des canaux qui répondent à tous 
les goûts de la famille et non pas 
à certaines niches» a-t-elle justifié. 

C'estd'ailleurspourquoionn'a 
pas jugé bon d'offrir une licence 
pourle Réseau de l'économie pilo- 
té par Radio-Canada et le Canal 
des Affaires de TVA. «Trop niche» 
selon la présidente du CRTC. 


Mme Lyse Leblanc, du vignoble 
Leblanc, heureuse de ses cinq 
médailles, dont deux d'argent et 
trois de bronze, disait que «ça fait 
toujours du bien de se faire donner 
une tape dans le dos».-Ses vins 
qui ont remporté l'argent sont: le 
Cabernet Franc 1997 vieilli en 
chêne (17$) et le Vin de glace 
Vidal 1997 (39,95$lademie) alors 
que les médaillés de bronze sont: 
le Chardonnay, vieilli en fût, 1996 
(15$), le Riesling 1997 (10$) etle 
Vidal 1997 (8$). 

De plus en plus de vins rouges 
de la région remportent des prix. 
Colio gagnait une médaille 
d'argent avec un Cabernet Franc 
1997, Colio Estate (18,95$) alors 
que D'Angelo d'Amherstburg 
recevait trois médailles d'argent 
pour des vins rouges (Cabernet 


Franc 1998 à 14,25$ et deux 
Maréchal Foch, un 1996 à 12$ et 
un 1997 à 8,40$). Dans les 
médaillés de bronze, le Cabernet 
Franc 1997, Harrow Estates 
(10,95$) de Colio et, chez 
D'Angelo, le Cabernet Franc 1997 
(14,25$)etle Maréchal Foch 1998 
(12$) remportaient ce prix. 
D'Angelo a aussi eu deux 
autres médailles d'argent, pour 
deux Vidal, sélection vendages 
tardives, un 1996 et un 1997, tous 
deux à 14,25$. Colio a également 
reçu deux médailles de bronze 
pour du vin, méthode champe- 
noise, appelé «Lily», des millési- 
mes 1996 et 1997 qui se vendent 
à 14,95$, etune autre médaille de 
bronze pourun Pinot Gris, Harrow 
Estate 1998 qui se vend 9,95$. 
Selénle chroniqueur du Wind- 


Lé 


sor Star et grand responsable de 
l'organisation de la Compétition, 
Brian Bannon, «ce qui est frappant 
cette année c'est que le prix des 
vins médaillés est plus bas par 
rapport aux dernières années. Par 
exemple, le trophé du meilleur vin 
a été remporté par un Cabernet 
Franc 1997 de Stoney Ridge qui 
se vend 11,95$!» 


C'estavantageux 
de lire 


LE REMPART 


Dites-le à vos 
amis! 


D VIVEN 


L'Ontari 
On y offre aussi un super progra 


A : Ça vous dirait d'investir dans l'économie qui possède la plus forte 


io, c’est beaucoup 


. Vivre 


plus qu’un endroit ag réable oi 
amme de partage des profits! 


obligations simplement en nous téléphonant au 1-800-433-3596. 


nar 
pal 


croissance au pays? Pensez donc aux obligations d'épargne de Et si vous possédez des obligations 1995, vous pouvez continuer à 


l'Ontario! Investir dans des obligations de la province, c'est faire travailler les faire fructifier en les échangeant pour des obligations 1999. Vous 
votre argent ici pour un avenir encore meilleur, pour vous et pour n'avez qu'à nous téléphoner au 1-800-433-3596 ou à visiter notre site 
votre province. C'est aussi la sécurité : votre investissement, capital Internet au www.ofina.on.ca/OSB, pour plus de détails. Les 
— et intérêts, est cautionné à 100% par la province de l'Ontario. Les obligations d'épargne de l'Ontario sont également disponibles 
partout : pour plus de commodité, vous pouvez les 


acheter dans les banques, les sociétés de fiducie, les caisses 


obligations d'épargne de l'Ontario offrent aussi une flexibilité 


d'investissement : vous choisissez parmi trois types 
d'investissement afin de mieux répondre à vos besoins. d'économie Credit Unions, les caisses populaires, les 
Et puis elles vous offrent du nouveau cette année : caisses d'épargne de l'Ontario et auprès des courtiers en 


vous pouvez maintenant acheter vos nouvelles valeurs mobilières. 


= LES OBLIGATIONS 
D'ÉPARGNE DE L'ONTARIO 


Investissez dans un produit auquel vous croyez! 


OBLIGATIONS ire année 2e année 3e année 4e année 5e année 
= À TAUX ACCÉLÉRATEUR 4,25 % 4,75 % 5,25 % 9,75 % 6,00 % 

Terme de 5 ans, encalssable tous les 6 mois Ê 

OBLIGATIONS 6 mois OBLIGATIONS Sians 


À TAUX FIXE 5,25 % 


Terme de 3 ans, encaissable à échéance 


À TAUX VARIABLE 


Terme de 7 ans, taux réaustable à tous les 6 mois 


4,50 % 


lus, de détails : 


a.on.ca/ _ 


Disponibles du 28 mai au 18 juin. Pour. 


Harris 


*Diminution du nombre de représentants franco-ontariens 
* Les enseignantes et enseignants poursuivront la lutte 


(JCM) La diminution du nombre 
.de députés franco-ontariens à 
Queen's Park suite à l'élection de 
jeudi dernier, en particulier la 
défaite de Noble Villeneuve qui 
était ministre délégué aux Affaires 
francophones, inquiète beaucoup 
l'Association Canadienne- 
Française de l'Ontario. Le seul 
député conservateur qui parle 
français est Marcel Beaubien, élu 
dans Lambton-Kent-Middlesex. 
La présidente provinciale de 
l'organisme, Tréva Cousineau, a 
déjà écritau Premier ministre Mike 
Harris pour réclamer une 
rencontre avec lui pour discuter 
de la nomination au poste que 
détenait M. Villeneuve avant qu'il 
décide de la composition de son 
Conseil des ministres. 

Cette nomination n'inquiète 
pas autant Paul Chauvin, 
président régional de 
l'Association, qui signale que par 
le passé, les francophones ont 
parfois fait plus de gains lorsqu'un 
anglophone sympathique à leurs 
aspirations agissant comm leur 
porte-parole. Il cite l'exemple de 
l'ancien ministre délégué aux 


|FS 


Par contre, M. Chauvin se dit 
fortsurpris que M. Harris aitobtenu 
une majorité claire alors qu'il était 
la cible de tant de critique. Il croit 
toutefois déceler des signes que 
le chef conservateur sera 
maintenant plus doux et plus 
compatissant et souhaite que ce 
sera en fait le cas. 

Le parti Conservateur a 
conservé à peu près la même 
proportion du vote populaire qu'en 
1995, soit un peu plus de 45 pour 
cent, et a ainsi obtenu une 
deuxième majorité de suite à la 
Législature, détenant 59 sièges 
pour son nouveau mandat. 


Les Libéraux, par contre, ont 


augmenté leurnombre de députés 
à 35, même si la réorganisation 
de la carte électorale de la 
province donne maintenant un 
moindre nombre total de sièges, 
soit 103 à comparer à 130 
auparavant. En particulier, le parti 
libéral a remporté assez 
facilement les quatre sièges dela 
région Windsor-Essex qui se 
retrouve donc encore une fois 
sans voix au sein du 
gouvernement. 

Les gains libéraux se sont 
faits aux dépens des Néo- 
démocrates qui ont vu-leur 
délégation réduite à seulement 9 
membres. Ce nombre est moins 
que les 12 sièges requis pour être 
reconnu officiellement comme 
partiafind'avoiraccès à des fonds 
importants pour la recherche et 
avoir le droit d'intervenir pendant 
la période de questions 
quotidienne. 

Evidemment déçu de ce 
résultat, le chef néo-démocrate 


Howard Hampton a déclaré que 
la population s'était prononcée, 
qu'il fallait respecter le choix 
qu'elle a fait et s’atteler à la tâche 
de rebâtir le parti. 

C'est une tâche que croit 
possible Gerry Bastien, directeur 
local des Travailleurs Canadiens 
de l'Automobile, pourvu que le 
partise mette à l'écoute des gens. 
«]lne faut pas simplement refaire 
les mêmes choses, dit-il. C’est 
évident que les gens aiment les 
réductions d'impôts et ne sont 
pas prêts à en payer à moins que 
ce soit clair que c'est pour une 
bonne raison.» Il croit d'ailleurs 
que la baisse de l'appui populaire 
au parti néo-démocrate est due 
en partie à la stratégie préconisée 
par plusieurs des opposants aux 
politiques conservatrices de voter 
pourle candidatayantla meilleure 
conservateur. «Je connais 
beaucoup de néo-démocrates qui 
ont voté libéral à cause de cela.» 

M. Bastien est fort mécontent 
de la réélection du gouvernement 
Harris, rappelantles attaques que 
le premier ministre a portées 
contre les lois protégeant les 


pauvres et ce sont les riches qui 


en profitent», résume-t-il. 
Ron St-Pierre, comptable 


Ron St-Pierre, comptable 
agréé de la région, est satisfait, 
lui, du résultat du scrutin. «Les 


taxes augmentaient consi-. 


dérablement depuis longtempsce 
qui nuisait à la croissance de 
l'économie», explique-t-il. M. St- 
Pierre croit que malgré certains 
effets désagréables, il fallait 
instaurer des contrôles sur les 
dépenses gouvernementales et il 
anticipe que suite à la croissance 
économique entraînée par ces 
contrôles, il pourra maintenant y 
avoir certaines augmentations de 
ces dépenses. 

C'est en effet ce qu'a promis 
M. Harris dans son discours le 


‘soir de l'élection: «Encore une 


fois, nous ferons ce que nous 
avons dit que nous ferions. Nous 
diminuerons encore l'impôt sur le 
revenu. Nous diminuerons l'impôt 
foncier. Et nous investirons dans 
les soins-de santé, l'éducation et 
l'infrastructure de la province.» 

Félicitant gracieusement les 
chefs néo-démocrate et libéral à 
la fin d'une campagne électorale 
qui s'est avérée assez acerbe, M. 
Harris a invité tout le monde à 
province. «Le meilleur estencore 
à venir», a-t-il conclu. 

Pour sa part le chef libéral 


40 années au service du Seigneur 


Dalton McGuinty a reconnu que 
M: Harris avait gagné le droit de 
gouverner la province, mais a dit 
que le parti libéral continuerait «la 
lutte pour ces choses dans 
lesquelles croient la majorité des 
gens de la province, et c'est mon 
honneuretmon privilège de diriger 
cette lutte.» 

C'estunelutte à laquelle prévoit 
participer l'Association des 
Enseignantes etdes Enseignants 
Franco-ontariens pour 
sauvegarder la qualité de 
l'éducation. «Nous nous 
préoccupons particulièrement de 
la réduction du financement 
accordé aux programmes de 
maternelleetdejardin d'enfants», 
déclare la présidente provinciale 
de l'AEFO, Diane Chénier. Dans 
une lettre dont copie est parue. 
dans le REMPART la semaine 
semaine dernière, le président du 
Conseil scolaire de district des 
Ecoles Catholiques du Sud- 
Ouest, le P. Robert Couture, vient 
justement de faire part au premier 
ministre Harris des effetsnéfastes 
qu'auraientces réductions surles 
programmes du Conseil et lui 


ECO 


Voir «* Deuxième 
mandat ...» à la page 2 


De nombreux confrères de la prêtrise se sont joints au P. Daniel Morand, curé de la paroisse St- 
Jérôme de Windsor, le lundi 31 mai, pour concélébrer une messe marquant le 40e anniversaire de son 
ordination, dont MgrLuis Bambaren, évêque du diocèse de Chimbote au Pérou, oùle P. Morand a passé 
20 de ses années de ministère. L'église était remplie de sa parenté, de ses paroissiens etparoissiennes 
ainsi que de membres de la communauté espagnole de la ville que dessert également le P: Morand. 
«C’est une vie de sacrifice qui exige beacoup de détermination et où il faut constamment rechercher le 
Seigneur, mais c'est une très belle vie», a-t-il confié au REMPART au cours d’une courte entrevue. 
Malgré les difficultés que:présente l'exercice du ministère dans un monde où tant de gens semblent 
insensibles au message évangélique, le P. Morand est confiant qu'un effort constant d'amour et de 
patience lui permettront de servir encore longtemps la communauté catholique. Une réception a suivi 
à la salle paroissialbe. La photo fait voir. le P. Morand (deuxième de la gauche) avec sa soeur Irène 
Sullivan de Jeannette's Creek et quatre de ses frères qui étaient présents à la fête: dans l’ordre habituel, 
le P. Lionel de Windsor qui est à sa retraite, Paul, le P. Edouard de Jeannette's Creek, également à sa 
retraite et le P. Pat, curé de la paroisse St-Vital de Winnipeg, Manitoba, qui s'est dit «représentant des 
membres de l'ouest» de la famille; un autre frère, Léonard, est curé de la paroisse Ste-Famille de 
Saskatoon, Saskatchewan etencore un autre, Blaise, est évêque du diocèse de Prince Albert dans cette 


même province. 


linguistiques 


Ottawa (APF): Le 
Commissaire aux langues 
officielles souhaite que le 
gouvernement canadien n'adopte 
pas «une interprétation 
minimaliste» de son engagement 
à favoriser l'épanouissement des 
minorités francophones et 
anglophones et à appuyer leur 
développement. 

Victor Goldbloom a profité de 
sa dernière comparution devant 
le Comité mixte sur les langues 
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Goldbloom demande à Ottawa d’interpréter avec générosité les droits 


officielles pourlancer un appel au 
gouvernement fédéral, quientend 
soutenir bientôt devant la Cour 
fédérale que l’article 41 de la Loi 
sur les langues officielles est 
essentiellement un engagement 
de nature politique. 

Cetarticle 41 selitcomme suit 

«Le gouvernement fédéral 
s'engage à favoriser 
l'épanouissement des minorités 
francophones et anglophones du 
Canada et à appuyer leur 


développement, ainsi qu'à 
promouvoir la pleine 
reconnaissance et l'usage du 
français et de l'anglais dans la 
société canadienne». 

Pour donner vie et forme à cet 
engagement, le gouvernement 
fédéral a identifié en 1994 27 
ministères et organismes 
fédéraux qui ont maintenant 
l'obligation de produire des plans 


d'action pour tenir compte des 
besoins des minorités. 

Le ministère de la Justice est 
du nombre et son engagement à 
l'endroit des minorités 
linguistiques est clairement 
précisé dans le préambule de son 
plan d'action 1998-1999 qui se lit 
ainsi : «Le ministère dela Justice 
du Canada s'engage à favoriser 
l'épanouissement des minorités 


francophones et anglophones du 
Canada...» 

Mais la plus récente 
interprétation juridique de Justice 
Canada concernant cet 
engagement solennel du 
gouvernement fédéral, va plutôt 
dans le sens contraire : «Onne 
saurait y trouver une obligation 
pour le gouvernement fédéral de 
toujours prendre les mesures 


favorisant le plus 
l'épanouissement et le 
développement des 


communautés minoritaires...» lit- 


on dans un mémoire déposé par 
le ministère devant la Cour 
fédérale, dans une cause le 
mettant aux prises avec le 
Commissariat aux langues 
officielles concernant la Loi sur 
les contraventions. 

Le président de la Fédération 
des associations de juristes 
d'expression française de 
common law (FAJEFCL), Basile 
Chiasson;estime qu'il s'agit 
«d'une illustration flagrante d'une 
tentative de désengagement du 
gouvernement fédéral à l'égard 
de ses obligations». 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANÇAIS 


: ACCESSOIRES (vor CADEAUX) ÿ 


AGENCE DE VOYAGE 
Travel Source Network, Mme Juliette Mallet, bur.:979-6936, 
dom.:735-0371 


AGENTS D'IMMEUBLES | (Vor VENDEURS DE E L'IMMOBILIER) | 
à ALUMINIUM (Voir RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


APPAREILS MENAGERS - VENTES 


Belisle TV Appliances Ltd, M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle. 
É Rivière, 728-2844 


Mardi 9 juin - 18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club d'âge d'or Jean-Paul Il 


Samedi 12 juin -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Samedi 12 juin -10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo,3975 Wyandotte Est 
Parrainé par: L'Association canadienne-française de l'Ontario 


Dimanche 13 juin - 16h-18h-20h Deuxième mandat 


ARTICLES RELIGIEUX {Voir aussi LIBRAIRIES) Salle Hollywood Bingo 3975 rue Wyandotte Est ) : 
* Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 247. Parrainé par: Le Club Alouette majoritaire .. suite 
+ aveCentral, suite 100, Windsor. 944-9780. de la page 1 


Mercredi 16 juin -10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) re x 
Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


LA. Woo! Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 671 
est,chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louise 
Gaudette 12325 ch. Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 

P.S. Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 2 
Woodslee, 975-1085 


En plus des effets possibles 
de ces diminutions de ressources, 
la présidente de l'unité de l'AEFO 
regroupant les enseignants et 
enseignantes de ce conseil, 
Danielle Francis, craint aussi les 
effets que peuvent avoir sur ses 
ie mi =membres*et#surslestélèves les >. 
changements radicaux etrapides 
qu'impose au système scolaire le 
gouvernement Harris. «|| semble 
avoir comme mandat de détruire 
le système. Je vois d'énormes 
dangers pour l'éducation. Bien 
sûr, nous sommes prêts à travailler 
avecle gouvernement pourlebien 
des générations futures, affirme- 
t-elle, mais j'espère bien que M. 
Harris va rajuster son tir.» 


Jeudi 17 juin-1h30-3h-4h30-6h-7h45 
Salle Big D'Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Dimanche 20 juin -16h-18h-20h 
Sallle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte E Est 
Parrainé par: Le Club Jean-Paul il 


ASSURANCES le: aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 

Lanoue Insurance Brokers Lid, 545 rùe Notre-Dame, Belle-Rivière, 728: 
1432,M.PatLanoue (Dom:728-1512}; M.GilLanoue (Dom:728-3618);M 
Luc Mailloux (Dom: 979-8581). 


Dimanche 20 juin -9h30-12h30-2h00 3h30 
Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 21 juin 12h30-2h00-3h30-5h30 
Salle Bingo Country, 1699 Northway{Angle Huron Line) 
Parrainé par: Place Concorde . 


AUTOMOBILES-PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE 
A: & L. Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 
2,angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté: 798-3525 Windsor. 


Mardi 29 juin-22h-minuit-2h° - 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Festival francophone 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - PIÈCES) 
André Lanoue Pontiac BuickInc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duüane 
Lanoue (Service) 85rue Mill Ouest (Hwy 2) Tilbury 798-3533, 682-2424. 

: Central Chrysler Plymouth, M. Paul J.Perrault,790rve Goyeau, Windsor, 

: 256-7891. , 

: LallyFordSales & Service Ltd, M: ChrisLanoue, M.Fern Caron, 78rue Mill 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


: AVOCATS 

: M°PaulP.G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
= Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie IWasiW, 595 est, 
+ ch.Tecumseh, Windsor. 253-3526. 

= Levesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, 
: Tecumsen735-992 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement 


L'hebdo L 
des | = 
francophones 
dusud-ouest 


BANQUES ei INSTITUTIONS FINANCIERES) 
F BANQUES (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


- BÉNÉVOLAT 
: Assoclation des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent Nycole 
É BORCIORY78S CE CIS Lefort 969-0008. 


; BETON 
: Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093 
: rue Ste-Anne, 735-2865, 


| CADEAUX 

+ Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 

} 258-5383 

- Francine's Dis-N-Dat Gfft Shop et Cakes by Fran, Francine Roberison, 
: 728- 9258; 728 -2436 


: CAISSES POPULAIRES [Voir in INSTITUTIONS S FINANCIÈRES) 
- CIMENT Vo BETON) 


COMPTABLES 
BDO Dunwoody,M.RonaldSl-Pierre, CA,CFE. 944-6900 = 

: J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David'Bellemore 
2825 Lauzon Parkway, 944-4777 
Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline,B.Comm.. C.A.2510ave Ouellet” 
Pièce 203, Windsor. 966-4626 


( Suite page 5 


Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948-4139 


JUIN 1999 


16h à 19h] > 
Foire à l'école 


(1) Bibliothèque Seminole, 4285 rue Seminole de 10 h 30 à 11h tous les samedis. Pour les enfants 
de6 ans à 11 ans. Informations: Mireille Whissell: 974-2097 $ 


23 juin - 18h 30: Café & dessert - 19 h: Assemblée générale annuelle de la Commission de formation 
de la main-d'oeuvre du sud-ouest de l'Ontario, au Club Fogolar Furlan. R.S.V.P. avant le 16 juin 
au 945-4085. Ouvert au public. 


(PR) Pour avoir organisé la 
fête marquant le 25° anniversaire 
du Centre culturel St-Cyr de 

Pointe-aux-Roches, Mme Ursule 


Leboeufaétéchoisie Pachnalté 


francophone du Sud-Ouest pour 


décembre 1998. En apprenant la 
nouvelle, Mme Leboeuf, qui, en 
fait, se dévouecomme présidente 
du centre depuisses débuts, s'est 
empressée de répondre «Pas 
encore une fois», toujours aussi 
* surprise de voir que les gens 
tiennent à la remercier, car, dit- 
elle «c'est tout le comité qui fait le 
travail». || y a quelques années, 
Mme Leboeuf avait été nommée 
personnalité d'un mois. Elle avoue 
. cependant que ça fait toujours 
plaisir d'être à nouveau à 
l'honneur. 
Avec vingt-cinq années de dé- 
vouement à sa communauté, par 
l'entremise du Centre culturel St- 


Cyr-Mme.Leboeuf.garde,de jee 


‘années. Il y a, par exemple, la - 
présentation de saynètes comme 
Les Noces du bon vieux temps 
(qu'elle espère refaire pendant 
l'année des Fêtes du Tricente- 
naïire), ou encore les nombreux 
spectacles d'artistes venus de 
tous les coins du Canada et dont 
certains sont presque devenus 
des amis, ayant même demeurés 
sous son toit. Il s’agit de penser à 
Angèle Arsenault ou à M. Pointu. 
C'est aussi beaucoup grâce à 
elle, à «tante Ursule» comme on 
l'appelle gentiment, si Pointe-aux- 
Roches figure sur la: liste des 
communautés francophones de 
l'Ontario. Lors des nombreux 
concerts.elle a souvent invité des 
artistes de la relève d'ailleurs en 
Ontario, comme Paul Demers ou 
Michel Paiement, sans oublierles 
chanteurs et chanteuses d'ici qui 
ont donné des spectacles à 
Pointe-aux-Roches: AWI, Michèle 
Lozon, Marcel Bénéteau, pourne 
nommer que ceux-là. De plus, 
elle a présenté un grand nombre : 
de jeunes et de moins jeunes dé 
- la région lors de ses «Soirées de 
talents», année après année, lors 
: du Festival de la Moisson. 
Présenter des spectacles à 
guichet fermé, c'est tout un défil 
Mme Leboeuf l'a souvent fait, 
surtout parce qu'elle connaît bien 
son public, parce qu'elle est à 
l'écoute des gens d'ici. «Les 
mêmes artistes reviennent, car, 
dit-elle on me demande de les 
ramener. Si plusieurs personnes 
demandent de revoir Denis Côté, 
j'en parle à mon comité et on 
décide ensemble». Il présentera 
un souper-spectacle, en novem- 
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La Personnalité francophone du mois de décembre 1998 est 
Mme Ursule Leboeuf 


bre, lors du prochain Festival de 
la Moisson. 

SiMme Ursule Leboeuf oeuvre 
depuis si longtemps, c'est que la 
culture française lui tient à coeur. 
«Il faut faire vivre notre langue, il 
faut que les jeunes prennent goût 
à la culture française, dit-elle. Il 
faut qu'ils voient que c'est une 
culture vivante et diversifiée». Elle 
ne manque jamais une occasion 
non plus, étant souvent présente 
lors des soirées organisées par 
d’autres groupes ou associations. 

Mme Ursule L'eboeuf travaille 
depuis plusieurs années avec le 


même comité au Centre culturel 
St-Cyr: Hélène et RobertChauvin, 
Pauline et Jean-Paul Gagnier et 
Lucy'et Paul Tremblay, sans ou- 
blier, bien sûr, l'époux qui l'épaule 
depuis toujours, Paul Leboeuf. 
Le programme dela Personna- 
lité francophone du Sud-Ouest 
est parrainé conjointement par le 
poste radiophonique CBEF 
Radio-Canada, la Place Concor- 
de, le Club AlouetteetLe Rempart 
pourreconnaître publiquementles 
réalisations des gens qui contri- 
buent notamment au développe- 
ment de la communauté franco- 


phone du Sud-Ouest ou qui la 
font mieux apprécier pas le public 
en général. 

Un jury PAERee dent mis sur 
pied par les quatre organismes- 
parrains choisitpourchaque mois, 
apartirdecandidatsetcandidates 
qui lui sont suggérés par des 
membres de la communauté ou 
qu'il identifie lui-même, l'individu 
dontune réalisation dans ce mois- 
là répond le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pourchaque mois de juillet 
1998 à juin 1999. Ensuite, Le 
Rempartprésenteraensembleles 


douze personnalités et, à une 
réception l'automne prochain, les 
convives serontinvités à en choisir 
une parmi les douze qui sera la 
«Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de l'année 1998- 
1999.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour la Personna- 
lité francophone du mois peuvent 
être communiquées à Rémy Pa- 
rent de CBEF, Didier Marotte de 
la Place Concorde, Johnnie 
Nantais du Club Alouette ou 
Paulette Richer du Rempart, qui 
en feront part au jury. 


Programmes et services pour les enfants et les jeunes 


Investir dans É santé de nos enfants, 
aujourd'hui et pour l'avenir. 


* Dans le Budget de 1999, le gouvernement du Canada 
a clairement démontré sa détermination à vouloir 
améliorer la santé des femmes enceintes et celle 


de leur bébé. 


- Le Programme canadien de nutrition eee assure 
déjà le financement de 280 projets communautaires 
partout au Canada, y compris dans 400 communau- 
tés autochtones et inuites. Le Programme offre à 
20 000 femmes enceintes le soutien nécessaire pour 
assurer à leur nouveau-né un bon départ dans la vie. 


+ Le Programme bénéficiant d'une augmentation de 
75 millions de dollars répartie sur trois ans, plus de 
35 000 Canadiennes dont la santé ou celle de leur 
bébé est à risque pourront maintenant recevoir 
l’aide dont elles ont besoin. 


- Cétte nouvelle somme nous permettra également 
de redoubler nos efforts pour diminuer le nombre 
de cas de syndrome d'alcoolisme fœtal, première 
cause des anomalies congénitales évitables chez 


les enfants. 


* D'autres moyens existent pour offrir à nos enfants 
un bon départ dans la vie. Renseignez-vous sur 
tous les services offerts aux enfants dans le Guide 
des programmes et services fédéraux pour les 


enfants et les jeunes. 


Pour obtenir un exemplaire gratuit du Guide ou 
plus de renseignements sur la santé de vos enfants, 


composez le 


1 800 O-Canada 


(1 800 622-6232) 
ou téléscripteur: 


1 800 465-7735 


Ou visitez notre site Web au: 
www.canada.gc.ca 


Canadä 
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LA 


ditorial tiré du journal 
“L'Aurore boréale“ de 
Whitehorse, Yukon 


Connaissez-vous des femmes 
dont les fils ont été tués au 
Kosovo? Connaissez-vous des 
pères dontlesfillesontété violées 
dans ce conflit? Connaissez-vous 
des handicapés, des amputés, 
des aveugles ou des sourds, des 
défigurés, des veuves et des 
veufs, des orphelins, des aliénés, 
des dépossédés? Connaissez- 
vous des gens qui ont perdu la vie 
à la guerre du Kosovo, cette 
belligérance qui défigure la fin du 
millénaire? 

Nousneles connaissons pas. 
ou enfin peu d'entre nous en 
connaissent. Bien qu'elles soient 
loin, les victimes envahissent nos 
écrans tous les soirs et leur 
malheur nous fait cligner des yeux 
entre deux côtelettes de porc. 
Nous nous regardons d'un air 


sud-ouest 


Ontarien 
PL 


Éditeur: Jean Mongenais 
Rédactrice: Paulette Richer 


Annonce locale: Jean Mongenais 


Administration et production: Johanne Gagnon, Céline Vachon 
Correspondant national: Yves Lusignan 


Avons-nous tué les bons? 


consterné et déclarons: «C'est 
terrible!». Nous poussons ensuite 
un long soupir et changeons de 
poste. Nous avons donné 20 $ 
lors d'une collecte pour les réfu- 
giés. Nous avons la conscience 
en paix. Nousles acceuillons chez 
nous etbombardons leurs assail- 
lants. Que souhaiter de plus? 
Une connaissance plus profon- 
de de la sitution nous donnerait 
une perspective moins simpliste 
du conflit. L'horreur des Balkans 
est sur toutes les scènes et 
pourtant, nous n'avons pas 
l'impression d'être renseignés sur 
le sujet. Notre cher pays est 
devenu spécialiste dans l'art du 
lavage de cerveau à grandes 
doses! La propagande est 
partout. Il n'y a place que pour 
une opinion et c'est l'opinion du 
plus fort. N'est-il pas étrange que 
pour aider des gfens, nous 
devions en tuer davantage sans 
discernement? Qu'en est-il de 


commerciale 
Annonce nationale: OPSCOM (613) 241-5700 
1-800-267-7266 


Sa % 


Agence de 


Numéro de convention: 1415484 


notre réputation de pays pacifi- 
que? Devons-nous absolument 
mimer les attitudes belliqueuses 
de notre voisin du Sud, devenir 
les matamores du Nord (faites 
attention les Canuks sont 
fâchés!)? 

Oh!Divagations, noussommes 
là pour protéger et aider la veuve 
et l'orphelin. Nos petites bombes 
et mines sophistiquées, ressem- 
blant à des ballons, se retrouvent 


pourtantentreles mains d'orphe- 
lins. Des enfants ontramassé ces 
engins de malheuretsontmorts…. 
De quels camps étaient-ils ces 
petits innocents; avons-nous tué 
les bons? 

Les droits humains peuvent-ils 
être imposés à coup de bombes 
etde grenadesetde toutce nouvel 
arsenal meurtrier dont nous 
entendons parler? Est-ce que la 
fin justifie les moyens? 


Les Serbes ont commis et 
continuent de commettre des 
atrocités, mais notre intervention 
ne semble pas régler la situation! 
Ilest peut-être temps de changer 
notre fusil d'épaule! Il est temps 
de chercher des solutions plus 
brillantes qui ont pour nom la 
négociation, les pressions écono- 
miques, la concertation, l'édu- 
cation. 

Cécile Girard 


La peur de faire peur 


L 4 
ditorial sans signature 
tiré du journal "Le 
Voyageur" de Sudbury, 
Ontario 


Le recteur de l'Université 
Laurentienne, Jean Watters, 
prononçait récemment un 
discours important devant les 
gens d'affaires francophones de 
la région. Dans son style 
inimitable, rempli d'anecdotes et 
de farces, M. Watters a livré un 
message fondamental: il ne faut 
pas avoir peur de s'afficher en 
tant que francophone. 

Le message tombait à point 
nommé. Le Regroupement des 
gens d'affaires francophones aura 
bientôtun an.Lors de sa création, 
plusieurs y voyaient l'occasion de 
rehausser l'image des francopho- 
nes delarégionentantqu'acteurs 
importants dumonde des affaires. 
Le RGAF a réussi à jouer ce rôle 
auprès des dirigeants de la 
communauté. Les maires, 
conseillers, dirigeants de la 
Chamber of Sommerce et autres 
intervenants du secteur des 
affaires ont été invités - et sont 
venus -aux activités du Regroupe- 
ment. Il faut maintenant aller plus 
loin. 

Il faut que notre région ait un 
visage bilingue. Pour cela, il ne 
suffit pas demanderaux autorités 
gouvernementales, incluant les 
municipalités, d'afficher en 
français. llfautquelescommerces 
affichent en français. Et ce sont 
les commerçants francophones 
et bilingues qui doivent donner le 
ton. 

Il est difficile de comprendre 
pourquoi les entrepreneurs 
francophones n'affichent pas en 
français. Peut-être ont-ils peur de 
faire peur aux anglais. Il est 
pourtant évident que la plupart 
des anglophones de notre région 


R.R.2 Tecumseh, Ontario 
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sont ouverts et tolérants. Ils n'ont 
pas peur de nous. Nous vivons 
côte à côte depuis plus de 100 
ans sans accrochage. Nous 
comptons les uns sur les autres 
pour bâtir notre communauté. Il 
est même certain que plusieurs 
anglophones verraient d'un bon 
oeil que leurcommunauté affiche 
son EMEUIEUEE économique 
bilingue. 

Mais il faut commercer par la 
formation. Lors d'un récent 
concours qui demandait aux 
élèves du secondaire de la région 
de monterdesentreprisesfictives, 
avec un plan d'affaires et tout, 


Une industrie pas 


plusieurs élèves de nos écoles de 
langue française ont imaginé des 
raisons sociales anglaises. Etpas 
un professeur ne les a corrigé. 

Il faut que nos gens d'affaires 
donnent l'exemple. Quand nos 
jeunes aspirant entrepreneurs 
verront des «Quincaillerie X Hard- 
Ware», des «Épicerie Jos Binne 
Grocery», des «Bistro So & So», 
ils penseront peut-être à se servir 
de leurconnaissance du français. 
Quand nos éntrepreneurs franco- 
phones aurontle réflexe d'afficher 
et d'offrir un service à la clientèle 
enfrançais, peut-être feront-ils de 
plus grande affaires. 


he 


comme les Autres 


Éditorial tiré du “Journal de 
Cornwall" Ontario 


Au cours des derniers mois, 
les divers gouvernements, ontété 
pris d'assautparles représentants 
des diverses franchises d'équipes 
Sportives. Ges entreprises, les 
équipe de hockey professionnel 
en tête, demandent des allége- 
ments fiscaux. Ces entreprises 
soutiennent que ces considéra- 
tions spéciales leur sont essen- 
tielles afin de leur permettre de 
faire concurrence à leurs rivales 
américaines. 

Les dirigeants de ces franchi- 
ses réclament des réductions de 
taxesenaffimantqueceséquipes 
sont des industries qui emploient 
des travailleurs tant dans le 
domaine du sport et du marketing 
que dans le secteur touristique. 
Ils revendiquent le fait que par 
leur présence dans une ville,on 
attire à cette ville destouristes, en 
plus de donner à cette région une 
visibilité dans l'ensemble du 
continent nord-américain. 


Que l'on soit un inconditionnel 
du sport ou un fervent détracteur 
de la philosophie du pain et des 
jeux, il y a lieu de se méfier de ce 
puissant lobby qui risque 
d'entraîner des précédents 
politiquement et financièrement 
dangereux pour notre économie. 

Pourquoi les entreprises à 
vocation sportive bénéficiraient- 
elles d'un statut fiscal particulier 
comparativement aux autres 
industries? Les promoteurs des 
entreprises culturelles ne 
pourraient-elles pas réclamer les 
mêmes avantages en soutenant 
qu'elles font travailler bien du 
monde, qu'elles attirent beaucoup 
de spectateurs et qu'elles donnent 
une plus grande visibilité à 
l'ensemble du pays sur la scène 
internationale via la radio et la 
télévision? 

Il y'aura certes des gens très 
influents qui fléchiront leurs gros 
muscles et qui n'hésiteront pas à 


Voir "Une industrie pas 
comme... page 5 
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Tournoi sportif lors de la St-Jean 


tournoi de hockey intérieur le 


figure au programme des Fêtes 


pour une meuvième année, un, samedi, 26 juin. Cette activité de la St-Jean 1999. 


Congès Mondial Acadien 1999 
Grande excursion au Pays de Cajuns 


(PR) Le président du comité 
des Fêtes du Tricentenaire, Paul 
Chauvin, invite toutes les 
personnes intéressées à se 
joindre à lui pour former une 
caravane de roulottes, de 
motorisés, etc., en direction de la 
Louisiane du 26 juillet au 15 août, 
de communiquer avec lui le plus 
tôt possible. 

Le but du voyage, c'est de 
participer au Congrès Mondial 
Acadien qui débute le 31 juillet. 


«Nous ne voulons pas nous 
presser et surtout, nous voulons 
jouir de notre randonnée, dit-il. 
Quant au trajet, nous voulons 
passer par Nhashville et un peu 
au sud de là, nous emprünterons 
le célèbre "Natchez Trace 
Parkway", le parcours que prenait 
les anciens colons». 

Ceux et celles qui n'ont pas de 
roulottes peuvent quand même 
faire le trajet. ll s'agira poureux de 
se loger dans des motels. 


Pour obtenir un calendrier des 
activités qui se dérouleront dans 
de nombreux villages et villes du 
Sud de la Louisiane, il s'agit de 
communiquer avec M. Chauvin. 
Une réunion aura bientôt lieu de 
toutesles personnesintéressées. 
Pour le rejoindre, téléphonez 
chez-lui au 798-3414, ou laissez 
un message au bureau de l'ACFO 
au 948-9322, ou par télécopieur 
au 948-9015. 


Une industrie pas comme les autres … 
suite de la page 4 


affirmer que le sport est une 
institution, une vache sacrée qu'il 
ne fautpaslaissermourirenraison 
d'une compétition trop féroce de 
la part des Américains. 

Mais, en revanche, allez dire 
ça à des travailleurs comme ceux 
de l'usine Levis de Cornwall, qui 
viennent de perdre leuremploien 
raison du fait que l'entreprise ne 
peut pas rivaliser avec la 
compétition dans le domaine des 
coûts de production, et vous ne 
recevrez pas béaucoup de 
sympathie. 

Il est aussi très évident que 
des travailleurs ordinaires, dont 
les salaires sont gelés depuis une 
dizaine d'années et des 
personnes qui sont cantonnées 
dans des emplois précaires, une 


LE VENDREDI 25 JUIN 1999 
Place Concorde 
sous la tente 
“Journée olympique” 
pour les 6° années 


“Soirée des ado” 


vingtaine d'heures par semaine 
au salaire minimum ne seraient 
pas très chaudes à l'idée de 
subventionner des équipes où le 
revenu minimum des joueurs 
recrues qui n'ont pas encore 
terminé leurs études secondaires 
approche le demi million de dollars 
et où celui des super stars 
dépasse de loin-pour une seule 
année tout ce qu'une personne 


ordinaire peut espérer gagner: 


dans une vie. 

Sinos gouvernements laissent 
des usines fermer leurs portes et 
mettre au chômage des 
travailleurs quionttoutdonné pour 
assurer la rentabilité de la 
compagnie, il serait absolument 
immoral que ces mêmes 


Venez fêter la St-Jean! 


17h à 19h : 
souper B-B-Q 
coupe faux filet - 
10,00 $ 
hamburgers 
hot-dogs 


21h : Hommage 
à Shania Twain 
par Icy Red 


LE DIMANCHE 27 JUIN 1999 
Club Alouette 
sous la tente 
Journée familiale : Poney, jeux pour 
enfants; spectacle 


» CSEF 


première chaîne 


48 Radio-Canada 


LE SAMEDI 26 JUIN 1999 
Place Concorde 
sous la tente 
8h: hockey-intérieur : 966-0590 
Oh à 16h: volley-ball 
17 h à 20 h : souper 
2 homards pour 15,00$; 
‘et/ou 2 brochettes pour 10,00$ 


le groupe acadien 


gouvernements accordent des 
concessions particulières aux 
propriétaires de franchises 
sportives. 

Ce serait le monde à l'envers 
que d'enrichircesfranchises alors 
que la majorité des Canadiensne 
sauraient trouver assez d'argent 
pour se payer des billets pour 
assisteràunseulmatchdehockey 
ou de baseball. 

il est frustrant d'entendre la 
direction des Canadiens de 
Montréal plaider la pauvreté aiors 
que le Centre Molson esttoujours 
plein à craquer avec des milliers 
de détenteurs de billets de saison 
et de locataires de loges 
luxueuses. 

Huguette Burroughs 


son Sa dns = 


a2lh 


«Parles années passées nous 
avions environ une dizaine 
d'équipes, des jeunes des écoles 
secondaires et des profs, puis 
nous essayons de former des 
équipes selon le domaine des 
participants. Nous en avions une 
l'an dernier avec des travailleurs 
de la construction, par exemple» 
dit-il. Nous avons aussi eu 
quelques femmes qui ont participé 
et qui ont même compté plusieurs 
buts». 


INDEX DES 


COUNSELLING 


Nous vous offrons : 
— un vaste choix de canapés, 


aux clients 
— le plus grand étalage de 


tables et de tableaux 


Vend. jusquà 20h; 
Samedi : 9h30 à 17h 


ue Church, Belle-Rivière, 728-3202 
LECTRICIEN 


él.:252-8337,pagette:563-4989 


MPLOI-JEUNES 


oste 3377 


: GÂTEAUX (Voir CADEAUX) 


410 
98-3026 : 


: 6069 


EUBLES (v 
MONUME 


NTS DE CIMETIÈRE 


Tecumnseh, 735-2445 


EN FRANCAIS 


Mme Anne-Marie Monaghan,phycho-thérapeute,253-5656 


(love-seat}), de sofas en sections et de sofas-lits, 
tous fabriqués sur les lieux ét vendus directement |: 


— une grande sélection d'accessoires,de lampes, de 


Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 


Dimanche : 12h à 16h 


r Armand Sylvesire,700 chTecumseh est, pièce 212,258-5912; 189 


anadianTechnologies Electrodynamics & Automation, Ahmed Lahlati,. 
oy Electric Inc, Pointe-aux-Roches, M. Richard Roy, 798-3205 
onnexlon-Emploi, Collège des Gands Lacs, Lynne Sirois, 948-3000, 
QUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS | 


ARDERIES (Voir aussi SERVICES AUX JEUNES) 
arderie "Des Petits trésors", Natalie Arsenault, 735-19. 


Banque natlonale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728 
Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches; 


< Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735 


oir APPAREILS MÉNAGERS ), 


Excelsior Monuments Limited, M, Don Lappan, 11918 Ch Tecumseh.. 


Le coût de participation est de 
5$ par personne. L'argent ainsi 
recueilli est redistribué en prix par 
la suite. Un trophée est remis à 
l'équipe gagnante. 

Le tournoi se déroulera à l’école 
St-Antoine.Pours'inscrire, ils’agit 
de téléphoner à Luc Lapointe au 
966-0590, en soirée. «ll nous fera 
aussi plaisir de remettre les 
règlements du tournoi à ceux où 
celles qui en feront la demande» 
ajoute-t-il. 


SERVICES 


de fauteuils, de causeuses 


draperies de la région 


Suite page 6 
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INDEX DES SERVICES 
__ EN FRANCAIS 


| Suite de la page CN 
OPTICIEN r 


: Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est;chTecumseh 
 (enface du centre médical) Windsor 977-1164 


 OPTOMÉTRISTE 


DrRobert Charron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677; 
E 54rve Mainest, Kingsville, 733-2282 
Dr Kim Lalonde: 595 ch Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 


F: ORTHODONTISTE 
Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, 1050 ch Lesperance, : 
= Tecumseh252-3000 2 
: PAYSAGISTES 
Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 
# Route 2 (entre Emeryville et Belle-Rivière) 727-5432 
= Jardins Boardwalk Gardens, RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 
10km àl'est de Pointe-aux-Roches.{sans:frais) -572-1494 FA 
PHARMACIEN aie 
F: Shoppers Drug Mart Parkway, M. Denis Roy, 7201 ch, Tecumseh,est 
: (angle Lauzon Parkway), 945-6303 
: PLANIFICATION FINANCIÈRE 
: Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 
dom.:735-4545 : 


 QUINCAILLERIES 


Forest Glade Hardware 
Beaucoup plus qu'une quincaillerie! 
Venteet installation de foyers et de Bar-B-Q 


‘1 “Services de réparation 
‘| “Location d'outils 
* Contre-portes, 
contre-fenêtres, stores 
* Bureau de poste 


— ® \: 
“NAPOLEON) 
735-2229 


3079 prom. Forest Glade 


: Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418ave Central, Windsor 


Place Concorde, 7515 promenade Forest Glade, Windsor 948-5545 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 

 RÉNOV 

Fs PAYSAGISTES, REVÊTEMENTS DE PLANCHERS) 
Gaudet's Aluminum Ltd, M.François Gaudet, M. Germain Gaudet, 130 

McDougall, Windsor, 252-4870, Fax:252-2311 

= Lawrence Aluminum & Construction, M. LaurentSamson, 534rue Chaïrle: 

|: 969-9804. | 

l LPCash andCarryLumber, LP Roofing and Buliding Supply, M.Léo-Paul : 
et Mme Bernadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. É 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


TION (Voir aussi DALLES 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


Yvon 
Martineau 


_ RÉPARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS- 
MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 
RÉSIDENCE POUR PERSONNES ÂGÉES 
* La ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, : 
- 727-3343 : 


RESTAURANTS ! à 
Subway Sandwiches and Salads, M, et Mme Normand et Nicole : 
Lotreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 
ManningetTecumseh 979-7827, 98 | rue Front, LaSalle, 734-6927, 1690 
chHuronLiñe, 252-4696 E 


REVÊTEMENTS DE PLANCHERS - 
Canadian Carpet Center, M. David Renaud, 7135rue Wyandotte €, : 
944-4488 


Suite page 7 


Un groupe de personnes de la 
région participaient, du 25 au 28 
mai dernier, à une excursion dans 
la région de Magog, au Québec, 
sous la direction de Mme Gisèle 
Therrien. Ils et elles ont été 
photographiés devant l'autobus. 

Ces gens sont: (pas dans 
l'ordre de la photo) Blaise et 
Juliette Mailloux, Gertrude et 
Joseph Kovacs, Roger Hamel, 
René et Berthe Nadeau, 
Géraldine Mailloux, Norma Hall, 
Béatrice Roy, Clémentine 
Perron, Mae Tremblay, 
Marguerite Dallaire, Géraldine 
Ferland, Cécile et Adrien 
Leboeuf, Josée Wilder, 
Henriette Ruggaber, Yolande 
Gauthier, Marielle Bergeron, 
Paul et Annette Ouellette, 
Joseph-Pierre et Georgeline 
Lanteigne, Lorraine Larocque, 
Alfred et Anna Duguay, 
Raymond et Yolande Duguay, 
Gérard et Wilhemine Jean, 
Stanford et Fernande Noël, 
Georgette Duguay, Rose-Marie 


Gagnier, Eugène et Laura 
Pattenaude, Lorrette Vallée, 
Cécile Charbonneau, Antonin 
et Annette Bigaouette, John et 
Noëlla Ringuette, RolandetLola 
St-Onge, Marc Tremblay, 
Thérèse Bourgeois, Doris 
Péloquin, Roger et Rose Malo, 
Solange et André Plante, 
Fernand et Madeleine 
Pinsonneault, Théophane et 


** 


Grand frère Fox est tout 
souriant en présentant son petit 
frère Jax Théodore d'Hondt qui 
estnéle 6 mai. Le «gros» poupon 
pesait 9 lbs, 1 oz. Les heureux 
parents sont Nicole (née 
vandenHoven) et David, les 
grands-parents sont Monica et 
Adrien vandenHoven et Carol 
et Brian d'Hondt et les arrière- 
grands-parents sont Rita 


Heffernan, William Virtue, 
Josephine et Leon D'hondt. 


AVIS AUX 


EMPLOYEURS 


Obtenez 
50 % du salaire 


en embauchant 
un(e) étudiant(e) 
bilingue et qualifié(e) 


PE nl 


se Ca 
Jeunesse Canada 
Young Canada Works 


# F- 
travail 


Le 
au 


50 postes disponibles 
Date limite : 15 juin 1999 


Renseignements : 
CCO (613) 241-1110 


cco@cooperation-ont.org ! 


“ 


Liliane Boudreau, sans oublier 
l'époux de Mme Therrien, Émile 
Therrien. 

Un autre voyage est prévu du 
21 au 24 septembre et, ensuite, 
l'an prochain, en avril 2000 alors 
que l'excursion comprendra une 
visite d'une cabane à sucre. Pour 
des renseignements, commu- 
niquer avec Mme Therrien au 974- 
2172. 


Herman Cormier de Pointe- 
aux-Roches, est décédé le 1er 
juin à l'âge de 82 ans. Il était 
l'époux de feue Aldéa, (nee 


Chauvin) et le père d'Anita 
(épouse d'André Chénier) de 
Pointe-aux-Roches, Roger 


(époux de Ginette) de 
Jonquière, Québec, Elaine de 
Pointe-aux-Roches, et Marie 
d'Ottawa. Il laisse dans le deuil 
huit petits-enfants et cinq 
arrière-petits-enfants, en plus 
d'une soeurElizabeth Beauley 
de Détroit et un beau-frère, 
Edmond Chauvin de Pain 
Court. M. Cormier était vétéran 
de la marine, ancien 
surintendant du système 
d'aqueduc et propriétaire du 
magasin Chez Cormier 
Supermarket à Pointe-aux- 
Roches. 


(SOP) - Le Conseil canadien 
de la sécurité nautique, une 
nouvelle société sans but lucratif 
regroupant des sociétés 
commerciales ainsi que des 
organismes gouvernementals et 
bénévoles voués à la promotion 
de la sécurité nautique, inaugure 
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la Semaine nationale de la 
sécurité nautique. 

Le but de cette semaine est de 
réduire le nombre d'incidents 
mettanten cause des plaisanciers 
Sur les voies navigables 
canadiennes grâce à la 
sensibilisation et à l'éducation du 


public. Les statistiques montrent 
que les embarcations de 
plaisance comptent pour plus de 
60% des 7 000incidents maritimes 
signalés chaque année au 
Canada. 

Les conseils suivants aideront 
les millions de plaisanciers à tirer 


«Prévoyance et prudence pour un été de plaisir fou sans folie» 


(SOP) - Quoi de plus excitant 
que la perspective de passer tout 
l'été dans votre jardin, allongé 
autour de la piscine de vos rêves? 
Si vous êtes parmi ces chanceux, 
assurez-vous à tout prix que votre 
été se passe sans accident. La 
Croix-Rouge a d'ailleurs quelques 
questions à vous poser.au sujet 
dela sécurité autour dela piscine. 
La clôture entourant la piscine 
est-elle conforme auxrèglements 


municipaux? Avez-vous toujours 
une bouée de sauvetage ou une 
perche à proximité de la piscine? 
Est-ce que tous les adultes qui 
utilisent régulièrement la piscine 
connaissent le secourisme? 
Gardez-vous sous clé vos produits 
chimiques de traitementde l'eau? 
Est-ce que les enfants sont 
toujours surveillés par un adulte 
lorsqu'ils jouent dans la piscine 
ou à proximité? 


Si vous avez répondu «non», 


même à une seule de ces. 


questions, vous devriez consulter 
la Croix-Rouge, dontle service de 
sécurité aquatique existe depuis 
plus de 35 ans. La Régie de la 
sécurité dans les sports joint ses 
efforts à ceux de la Croix-Rouge 
etvous rappelle que «Prévoyance 
et prudence sont les mots d'ordre 
pour passer un été de plaisir fou 
sans folie» 


Caisse 
dépargne 
de l'Ontario @ 


3 options d'obligations 
Sur lesquelles vous pouvez 


compter... 


21 Obligations à taux accélérateur 


BA obligations à taux variables 
I] Obligations à taux fixe 


Depuis 1922, la Caisse d'épargne de l'Ontario permet aux 
Ontariens d'investir dans leur province. 

La Caisse d'épargne est heureuse d'offrir, jusqu'au 18 juin 
1999, les obligations d'épargne de l'Ontario. Celles-ci vous donnent 
une chance de plus d'investir dans notre économie, une 
économie à la fois robuste et génératrice d'emplois. Les obliga- 
tions d'épargne de l'Ontario. une méthode abordable, souple et, 
bien entendu, sûre, puisque chaque dollar investi, capital et 
intérêts compris, est garanti par la province. 

Trois types d'obligations d'épargne de l'Ontario vous sont 
proposés dans un vaste éventail de taux d'intérêt : les obligations 
à taux accélérateur garanti de 5 ans; les obligations à taux 
variable, à échéance de 7 ans, pour lesquelles le taux concurrentiel 
est révisé tous les six mois; et les obligations à taux fixe de 3 
ans, offrant la sécurité d'un taux concurrentiel unique pour la 
durée du platement. 

Achetez des obligations d'épargne de l'Ontario et vous pourrez 
viser la prospérité et la sécurité financière. 

Les obligations ne sont offertes que jusqu'au 18 juin 1999. 
Téléphonez au 1 888 283-8333 ou rendez-vous à votre Caisse 
d'épargne de l'Ontario dès aujourd'hui. 


Caisse d'épargne de l'Ontario 


545, avenue Ouellette, 


Windsor (Ontario) N9A 4J3 


Téléphone (519) 254-4324 


S ÊRIE 1999. 


Offertes jusqu'au 


18 juin 


La semaine nationale de la sécurité nautique... 6 au 12 juin 


le maximum de leur loisir: 1) Ayez 
toujours l'équipement de sécurité 
obligatoire à bord de votre 
embarcation. 2) Sachez toujours 
quoi faire. 3) Maintenez votre 
embarcation en bon état. 

Cette année, encore, la 
Semaine nationale de la sécurité 
nautique estle résultat des efforts 
de concertation déployés partous 


les organismes participant à la 
promotion de la sécuriténautique. 
Pour de plus amples 
renseignements sur la Semaine 
nationale de la sécurité nautique, 
appelez le service d'informaiton 
mis sur pied par la Garde côtière 
canadienne au numéro 1-800 267- 
6687. 
Voir «Conseils .…. à la page 8» 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANCAIS 


Suite de la page 18 


: : SALONS DE COIFFURE 

Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 
: line Tremblay, 425 ave Cabanaeëst, 250-0926 
5 Golden Razor, MallTrecumsen, Mme ÉANRAE 945-7151 


| SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 
, -Semences et engrais chimique 
Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing el vente de grains 
Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
Conseils d'agronome 
- Marchandise au détail etessence sans plomb avec éthanol 
à Certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. Nous 
nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastle :737-6141 

Cottam : 839-4861 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION. ET D'APPRENTISSAGE POUR “1 
ADULTES 
ET pont no ce EE 10850 CHIGIE ce Aron 27 At 


ë SERVICES AUX FEMMES ; 

* Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ : 

: Essex: 1047 rue Ottawa253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom. : 

= Riverview, bureau 101,354-8688 Monique 

= L'Union culturelle des Franco-ontarlennes, Mme Diane Brissette 351 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354 

: 7106. Mme JudihTurcofte 253-4157, 


È | SERVICES AUX JEUNES [Voir aussi EMPLOI. JEUNES, , SPORTS) 

 Franco-SolCentre deressources, 6200rue Edgar, 948-4339; garderies: : 
diverses écoles de langue française 979-0487 # 
MajorettesuLes Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, JeannetteLalande : 
948-6315 À 


: SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
: Association canadienne-françalise de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, … 
Ë Mme Neue EURE 7ASECF pores CIaue MANESoE PE 


4 SPORTS 

: Associationfrancophone de Basketball du Sud- Ouen M.lucien Gava, 
M.Ronald Guignard, 735-4115 < 

: Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, * 

: 948-5545,poste 221 Fe 

É Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, : 
Tecumseh, 195:2388 


: TAPIS, VENTE (Voir REVÉTEMENTS DE PLANCHERS) 


| TRAITEURS {Vor RÉCEMONS- SALLE À MANGER 
: TRICOT (Voir ARTISANAT) : 
: VENDEUR DE L'IMMOBILIER 


MANOR 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS (Voir PNÉTEMENTS POUR HOMMES) 


VÊTEMENTS POUR HOMMES 
: Lonel's Men's Wear, M. Lior:el Martin, 210 rue King ouest, Chatharn, 
: 352-0244 
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Ottawa, APF - L'Association 
canadienne-française de l'Ontario 
(ACFO) n'a pas ménagé ses 
critiques à l'endroit de Radio- 
Canada lors de l'audience 
publique du CRTC portant sur le 
renouvellement de toutes ses 
licences. 

Elle a reproché à la Société 
d'État d'avoir été «au mieux 
négligeante» au niveau de la 
formation de jeunes franco- 
ontariens dans les métiers et 
professions de la radiodiffusion, 
surtout à la télévision. 

Elle reproche à Radio-Canada 
Ontario l'embauche de 
journalistes, réalisateurs et 


Le Rempart 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


L’ACFO reproche à la SRC l’embauche de Québécois 


caméramen québécois, «qui sont 
en Ontario en formation». Elle 
réclameunchangementd'attitude 
et le recrutement systématique 
de jeunes franco-ontariens, de 
façon à favoriserl'éclosion «d'une 
véritable industrie de la télévision 
en Ontario français». 

L’ACFO veut aussi que Radio- 
Canada laisse aux radios 
communautaires le soin de couvrir 
l'actualité locale etrégionale, pour 
se concentrer sur la couverture 
provinciale, nationale et 
internationale. 

L'Association reproche aussi 
à Radio-Canada de mal servirles 
Franco-Ontariens avec son 


bulletin de nouvelles Ce Soir : 
«Les francophones de l'Est 
ontarien, qui constituent le tiers 
des francophones de l'ensemble 
de la province, reçoivent un 
bulletin de nouvelles qui, à leur 
avis, est conçu pour un auditoire 


québécois». 

Pour ce qui est de la seule 
émission quotidienne radio 
d’affaires publiques franco- 
ontarienne Ontario 30, on 
reproche à Radio-Canada de la 
diffuser à 13 h 30, un créneau 


difficile d'accès selon l'ACFO. 
Enfin, l'ACFO a l'intention 
d'organiserl'automne prochain un 
colloque sur l'avenir des 
communications de masse en 
langue française en Ontario. 


Incohérence et non-sens 


(C) - C'est avec stupeur et 
incrédulité, que la Fédération des 
gens de la presse de l'Ontario a 
pris connaissance de la position 
de l'ACFO provinciale au sujet du 
rôle de la Radio-Canada en 
Ontario! 


ANNEXE Il 


Ordonnance d'audience GH-3-99 


OFFICE NATIONAL DE L'ÉNERGIE 


AVIS D'AUDIENCE PUBLIQUE 


PROJET DE GAZODUC TRISTATE CANADA 


L'Office national de l'énergie examinera dans le cadre d'une audience publique une demande 
présentée par TriState Canada Limited Partnership («TriState»), aux termes de la Loi sur l'Office 
national de l'énergie, en vue de la construction et de l'exploitation du projet de gazoduc TriState. 
L'audience portera également sur les questions qui doivent être examinées en vertu de la Loi 
canadienne surl'évaluation environnementale. l'audience orale débutera le mercredi8 septembre 
1999. Le lieu de l'audience au sud de l'Ontario sera annoncé ultérieurement. 


Le projet de gazoduc TriState serait un nouveau pipeline international qui assurerait des services 
de transport du gaz naturel entre le carrefour commercial émergeant près de Joliet, dans l'Ilinois, 
et le carrefour existant de Dawn, en Ontario. La partie canadienne de gazoduc (le «Gazoduc 
TriState Canada» ou les «installations proposées») serait constituée d'environ 8,3 km de conduites 
de 610 mm (NPS 24) de diamètre extérieur et s'étendrait d'un point le long de la frontière 
internationale Canada-États-Unis, dans la rivière St. Clair, près de Sarnia, en Ontario, jusqu'à un 
point de connnexion avec la station existante Bickford de Union Gas Limited («Union»), près de 
Sarnia, en Ontario. À partir de ce point, les expéditeurs de TriState auraient accès à Dawn par le 
système existant de Union. Ées installations proposées seraient en mesure de livrer 12,7 10°m°/ 
j (450 10Spi*/) à une pression maximale de service de 9930 kPa (1440 Ib/po°). La mise en service 
des installations est prévue en novembre 2000. De plus, un lanceur/récepteur de racleurs serait 
construit à proximité du terminal est de la station Bickford de Union et une vanne de canalisation 
dotée d'un dispositif de fonctionnement automatique et à distance serait installée près de la rivière 
St. Clair. Les coûts du projet de gazoduc TriState Canada sont évalués à 14 millions de dollars. 


Toute personne intéressée à participer à l'audience devrait consulter l'ordonnance détaillée 
d'audience (GH-3-99). Pour obtenir ces instructions, on peut appeler M®* Lorna Patterson (agente 
"de réglementation) à Calgary, au (403) 299-3987, ou appeler l'Office sans frais au 1-800-899-1265 
“en précisant qu'il s'agit du projet de gazoduc TriState Canada. On peut aussi consulter les 
instructions surle site Internet de l'Office au:www.neb.ac.ca (cliquer sur «Actualités en matière de 


Hréglementation», puis sur «Ordonnances d’audiences - Audiences prochaines»). 
3 : 


Toute personne désireused'intervenirdans cette instance doit déposer un document d'intervention 
auprès du secrétaire de l'Office (en ayant soin d'y indiquer son numéro de téléphone) au plus tard 
à midi le lundi 28 juin 1999, et en signifier une copie au demandeur à l'adresse suivante : 


Me. LE. Smith 
. Bennett Jones 
Barristers & Solicitors 
4500, Bankers Hall Est 
855, 2° rue S.-O. 
Calgary (Alberta) T2P 4K7 
Téléphone : (403) 298-3315 
Télécopieur : (403) 265-7219 


et 


Me Jo-Ann Patterson 

St. Calir Pipelines (1996) Ltd. 
50, promenade Keil Nord 
Chatham (Ontario) 


Téléphone : (519) 436-5420 
Télécopieur : (519) 436-5259 


L'Office va tenir une réunion pubique avant le début des audiences afin d'expliquer le déroulement 
des audiences et les questions relatives à la détermination du tracé et à l'acquisition de terrains, 
et de répondre aux questions. La réunion publique aura lieu le mardi 22 juin 1999, de 19 h à 22 
hau Holiday-inn de Sarnia, au 1498, boulevard Venetian, Sarnia (Ontario), N7T 7W6 - téléphone 
:(519) 336-4130. Toute personne intéressée par la tenue d'une telle réunion peuvent communiquer 
avec l'Office ou consulter l'ordonnance pour plus de détails. 


Michel L. Mantha «Secrétaire -Office national de l'énergie 
444, Septième Avenue S.-O: «Calgary “Alberta °T2P OX8 «Télécopieur (403) 292-5503 


La position traditionnelle de 
l'ACFO provinciale au sujet de 
Radio-Canada en Ontario a 
toujours été que le service de la 
société d'état était primordial à la 
protectionetà l'essor dela langue 
etde la culture franco-ontarienne. 
Et l'ACFO, à juste titre, ne s'est 
jamais gênée pour dénoncer les 
lacunes dans le service accordée 
parlaSRC auxFranco-Ontariens, 
et réclamer l'expansion de ce 
service, sous forme de plus 
d'heures d'antenne d'émissions 
d'informations régionales. 

Or, voilà que dans un 
revirement de près de 360 degrés, 
l'ACFO provinciale plaide devant 
le CRTC que Radio-Canada doit 
laisser graduellement le champ 
de l'information régionale radio 
en Ontario aux radios 
communautaires, afin de se 
concentrer sur l'information 
«provinciale», nationale et 
internationale! La Fédération 
comprend que l'ACFO veuille 
défendre l'émergence et l'essor 
des radios communautaires en 
Ontario, elle partage à cet égard 
les mêmes voeux! Mais elle 
n'accepte pas que cet essor se 
fasse au détriment d’un service 
essentiel d'information pour les 
Franco-Ontariens! 

Le retrait de Radio-Canada de 
l'information radio-régionale en 
Ontario, au profit des radios 
communautaires, laisserait un 
grand nombre de communautés 
dans le noir, des communautés 
qui n'ont ni radios commu- 
nautaires, ni hebdos régionaux, 
niquotidiens de langue française. 
Est-ce cela que veut l'ACFO. 

Dans son mémoire, l'ACFO 
conclut que «les Franco- 


Ontariens désirent avoir accès au 
plus grand nombre possible de 
signaux en français, étrangers ou 
indigènes». Depuis quand 
demande-t-on le retrait d'un 


service pour obtenir plus de. 


services? 

La Fédération des gens de la 
presse de l'Ontario comprend mal 
cette position qu'elle voit comme 
une attaque en règle contre un 
service d'information primordial 
pour tous les Franco-Ontariens, 
et contre ses artisans qui ont à 
coeur de bien desservir leur 
communauté. Une attaque difficile 
à comprendre puisque d'éminents 
chercheurs ontariens dans le 
domaine des médias ont prouvé 
que la radio est la principale 
source d'information en langue 
française de bon nombre de 
Franco-Ontariens. 

La FGPOinvite donc fortement 
l'ACFO provinciale à revoir sa 
position sur cette question le plus 
tôt possible. L'ACFO dit avoir 
consulté ses membres: Soit! Mais 
elle n’a pas consulté la population 
qu'elle dit représenter! Et il est 
dommage que l'ACFO prenne 
cette position, alors qu'elle invite 
la SRC à un dialogue sur la 
radiotélédiffusion en français en 


Ontario, et. qu'elle.annonce-la- 


tenue d'un colloque sur l’AVenir 
des communications en masse 
en langue française en Ontario. 

Il faut noter d'ailleurs, que l'un 
des principaux intervenants dans 
ce dossier, l'Association des 
radios communautaires du 
Canada, par la voix de son 
président, s'estélevée également 
contre cette prise de position de 
l'ACFO. 


Quelques conseils! 


(SOP) - Votre piscine contient 
plusieurs milliers de litres d'eau et 
vous savez qu'un enfant peutse noyer 
dans à peine quelques centimètres, 
N'oubliez jamais que vous êtes 
responsable de la sécurité de vos 
enfants et de leurs amis lorsque votre 
piscine est utilisée. 

IlLest important que tous ceux qui 
utilisent votre piscine, connaissentses 
profondeurs. Indiquez clairement où 
les baigneurs peuvent plonger sans 
dangeretinstallez une ligne flottante à 
au moins 30 cm de l'endroit où le fond 
commence à s’abaisser. Un accident 
est si vite arrivé et tout doit être fait 
pour l'éviter. 

Saviez-vous que les produits 
chimiques pour le traitement de l'eau 
sontdes poisons mortels? Gardez-les 
hors de la portée des enfants, dans un 
endroit frais, sec, bien aéré et fermé 
sous clé. Attendez qu'il n'y ait pas 
d'enfants aux alentours pour faire le 
traitement de l'eau. : 


Les piscines privées doivent être. 


surveillées au même titre que les 
piscines publiques et les plages. A 
défaut de sauveteurprofessionnel, un 
adulte responsable doit être présent 
en tout temps quand il y a quelqu'un 
dans la piscine. Des perches, bouées 
de sauvetage etc - doivent se trouver 
des deux côtés de la piscine, près des 
extrémités. Ce ne sont pas des jouets 
etlesusagers de la piscine doiventles 


considérer comme matériel de 
sauvetage. 

 LaCroix-Rouge vousrecommande 
de toujours avoir une trousse de 
secours à proximité de la piscine. La 
trousse doit contenir notamment, un 
manuel .de secourisme de la Croix- 
Rouge, une boîte de pansements 
adhésifs, une douzaine de compresses 
de gaze stériles et une douzaine 
d'épingles de sûreté. Vérifiez votre 
trousse régulièremnt et apprenez le 
mode d'emploi et l'utilité de chacun de 
ses éléments. 

Il est très agréable de se laisser. 
flotter sur un confortable matelas 
gonflable dans une piscine. Mais 
n'oubliez pas que tous les objets 
gonflables ne sont pas considérés 
comme des gilets de sauvetage. Qu'il 
s'agisse d'un pneu, d'un ballon, ou 
d'unbrassard gonflable, tous ces objets 
sont des jouets de piscine et peuvent 
facilementse dégonfler ou glisser des 
mains. 
recommande donc de ne jamais laisser 
les enfants seuls dans une piscine, 
même avec leurs jouets de plastique. 

La Croix-Rouge vous rappelle qu'un 
plongeon dans une eau peu profonde 
peut vous rendre infirme jusqu'à la fin 
de vos jours. Vérifiez toujours la 
profondeur de l'eau avant de plonger: 
une moyenne de 12 pieds est 
considérée comme sécuritaire. 


La Croix-Rouge vous . 


Lhebdo. == 
des francophones N 

du sud-ouest 
ontarien 
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Jean Victor Beaulac de la 
Colombie-Britannique devra subir 
unnouveau procès devant un juge 
et un jury qui parlent les deux 
langues officielles du Canada. 

Dans un jugement majoritaire 
rédigé par le juge acadien Michel 
Bastarache, sept des neuf juges 
de la plus haute cour du pays ont 
statué que la Cour d'appal de la 
Colombie-Britannique n'avait 
aucune raison valable pour refuser 
à l'accusé un procès en français, 
même si cette demande a été 
présentée tardivement. 

L'article 530 du Code criminel 
accorde un droit absolu à un 


Le projet de 
chorale As 
tricentenaire 
sur le point 
de se réaliser 


“EDNO 


Éditorial : 


Élections 99 : 
Le message 
est clair 
… p. 4 


Le niveau d'intensité des 
travaux de préparation des 
grandes Fêtes du Tricentenaire 
qui auront lieu dans la région en 
l'an 2001 a connu une hausse 
notable lasemaine dernière avec 
l'entrée en fonction des premiers 
cinq de sept employés qui y 
travailleront à temps plein 
pendant les 52 prochaines 
semaines. Deux autres em- 
ployés se. joindront à eux sous 
peu. Ils seront rémunérés par le 
gouvernement fédéral dans le 
cadre du Programme de création 
d'emploi de Ressources 
Humaines Canada, selon lequel 
les postes sont renouvelables. 


Radio- 


Canada 
s'engage 
envers les 
régions 
.p: 11 


ET 


procès dans la langue officielle 
de son choix, à condition que la 
demande soit présentée à temps. 
Si la demande n'a pas été 
formulée à temps mais que 
l'accusé désire en cours de route 
un procès dans sa langue, un 
juge a le pouvoir discrétionnaire 
de déterminer s'il est dans les 
meilleurs intérêts de la justice 
d'accorder la demande. 

Jean Victor Beaulac s'est vu 
refuser à cinq reprises un procès 
en français, sous prétexte qu'il 
maîtrisait suffisamment bien 
l'anglais et qu'aucune injustice ne 
résulterait d'un procès dans cette 
langue. Il a déjà subi trois procès 
pour meurtre, a été condamné les 
trois fois, mais les deux premiers 


La Drép aration des, Fêtes du Tricentenaire 


Sous la direction du présidentidu 
comité d'organisation Paul 
Chauvin etde l’agente de dévelop-: 
pement communautaire du 
conseil régional de l'Association 
canadienne-française de l’Onta- 
rio, Nicole Germain, l’équipe 
travaillera d'abord surtout à la 
promotion et la publicité pour les 
Fêtes, puis, progressivement, à 
la logistique et l'organisation de 


diverses activités qui seront au. 


programme. La photo fait voir, 
assis, de gauche à droite, Kevin 
Brennan, concepteur de page 
Web, Marie-France Jean, asssis- 
tante administrative/concepteure 
de base de données et Michael 


Le 

=) 
Jugement historique: 
Un accusé a bel et bien droit à un 
procès dans la langue officielle 
de son choix 


ar De 
Ya AE 


procès ontparlasuite été déclarés 
nuls, pour des raisons qui n'ont 
cependant rien à voir avec les 
droitslinguistiques. la finalement 
été déclaré coupable de meurtre 
au premier degré le 12 mai 1995 
au terme du troisième procès. 
«En général, il sera dans les 
meilleurs intérêts de la justice 
d'accepterla demande parl'accu- 


Les 


bureaux 


Li 
< 


sé d'un procès ou d'un nouveau 
procès dans la langue officielle 
de son choix. C'est le rejet de la 
demande quiconstitue l'exception 
et qui doit être justifié» écrit le 
juge Bastarache, qui précise 
«qu'un simple inconvénient 
administratif» n'est pas une raison 


Voir "Un accusé"... page 2 


de 


Lakeshore en service 


(JCM) Depuis deux semaines 
que les résiaants etrésidantes de 
la municipalité de Lakeshore 


SR _ 


Petrovich, coordonnateur de la 
promotion et publicité, et, debout, 
dans le même ordre, Mme 
Germain, Claire Paré, officier de 
communications, Jacqueline 
Lee, graphiste, et M. Chauvin. 
D'autre part, aindiqué ce dernier, 
les réunions générales de planifi- 
cation des Fêtes continueront à 
avoir lieu mensuellement alors 
que, dorénavant, le conseil 
formé des dix directeurs de 
l'organisme qui a été incorporé 
sous l'appellation «Comité des 
Fêtes du Tricentenaire de la 
Région Windsor-Détroit» se 
réunira plus fréquemment, selon 
le besoin. 


peuvent se faire servir aux nou- 
veaux locaux administratifs de 
cette nouvelle municipalité qui, 
depuis le début de l'année, 
remplace l'ancienne ville de Belle- 
Rivière-et les anciens cantons de 
D Nord j1b Quest. 
Rochester et Maidstone. 

Les locaux sont situés au 419 
de la rue Notre-Dame, au centre 
de la municipalité. On y retrouve 
les bureaux des administrateurs 
et des services publics au rez-de- 
chaussée et les locaux des 
travaux publics à l'étage inférieur 
et on est'en train d'aménager la 
salle du Conseil à l'étage 
supérieur. 

L'administration comprend le 
directeur général Maurice Lewis, 
anciennement trésorier de la ville 
de LaSalle, le greffier Dan Perdu, 
qui avait occupé ce même poste 
au canton de Tilbury Nord pendant 
une quinzaine d'années, ainsique 
le directeur des travaux publics 
Tim: Mousseau qui a été 
administrateur dela ville de Belle- 
Rivière pendant une dizaine 
d'années. 

Les services sont disponibles 
en français dans tous les 
départements sauf à la réception, 
maisles dispositions sontenplace 
pour qu'une personne de langue 
française soit disponible pour 


* suppléer à ce poste au besoin. 


«il ne s'agit pas d'un hasard, 
mais du désir de l'administration 
d'organiser les services de façon 
à assurer que les francophones 
puissent y avoir accès dans leur 
langue,» a expliqué M. Perdu. 

Il a de plus expliqué que la 
tâche d'intégrer tous les services 
et les structures administratives 
des anciennes municipalités 
s'avère énorme etil estime que si 
tout va bien, ça pourra prendre 
encore une année et même plus 
si des difficultés imprévues se 
présentent. 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST. 


Un accusé a bel et bien droit... suite de la page 


suffisante pour rejeterla demande 
d'un accusé, pas plus que son 
aptitude à s'exprimer en anglais. 

La violation du droit à un procès 
dans sa langue reconnu à l’article 
530 du Code criminel est, selon le 
juge Bastarache, «un tort impor- 
tant et non une irrégularité de 
procédure». 

«L'accusé quisubitunnouveau 
procès n'a pas à justifier la 


demande d'un deuxième procès 
dans là langue officielle de son 
choix lorsqu'ilne l'a pas demandé 


à son premier procès. L'accep-* 


tation d'une telle demande n'est 
pas une faveur exceptionnelle 
accordée par l'État à l'accusé: 
c'est la norme à appliquer». Cette 
demande doit donc être «automa- 
tiquementaccueillie». Pour éviter 
les abus, le juge Bastarache 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANÇAIS 


: ARTICLES RELIGIEUX (Voir ss LIBRAIRIES) 


:: Brisebois Christian BookStore, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 247. 


ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
.A.Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 671 
st chemin Tecumseh East Park Centre.944-8112. 
e Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louis 
Gaudette 12325ch.Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 
é P.S: Knitting with You, Mme Paulette Schiller, 1944 Concession 


MWoodislee,s 975-1085 
DO nr he dnrnt PRCRROPPO NE LR PAT RELO PRE PPT RR STEP PS TRT RER 


CEA T LELELS 
S ASSOCIATIONS (Voir BÉNÉVOLAT,SERVICES AUX FEMMES, SERVICE 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES {voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 

Lanoue Insurance Brokers Lid, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728. 

1432,M.PatLanoue (Dom:728-1512); M. GilLanoue (Dom:728-3618);M 
: Luc Maïlloux(Dom:979-8581). 


: AUTOMOBILES- PIÈCES (Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ET SERVIC| 
: A:& L' Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Rout 
800-265-2128 comté; 798: 


: AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Vo aussi AUTOMOBILES - PIÈCES 
André Lanoue Pontiac Buickinc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duan 
Lanoue (Service) 85 rue Mill Ouest (Hwy 2] Tilbury 798-3533, 682-2424. 
Central Chrysler Plymouth, M.Paul J.Perrault, 790 rue Goyeau, Windso: 
256-7891. 

Lally Ford Sales & Service Lid, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78rue Mi 
uest, Tilbury, 682-3434 où 969-3873 


M° Paul P.G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie lwasiw, 595 est, 
ch.Tecumseh, Windsor. 253-3526. 
evesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Sie-Anne, 
ecumseh735- 9928. 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


: BÉNÉVOLAT 
ssoclation des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent,Nycol 
oisclair 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 
ETON 


tar Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Begulieu, 209. 
rueSte-Anne, 735-2865 


Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 
258-5383 

Francine's Dis-N-Dat Gift Shop et Cakes by Fran, Francine Robertson 
728 9258;728-2436 


CAISSES POPULAIRES 
ë CIMENT {Voir BON) 


COMPTABLES 
BDO Dunwoody,M.RonaldSl-Pierre, CA.CFE. 944-6900 


{Voir INSTITUTIONS FINANCIÈRES) 


- J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore; 


2825LauzonParkway, 944-4777 


Hyatt Lassaline, M.Donaid Lassaline,B:Comm..C.A.2510ave Ouelette. 


Pièce 203, ALICE 966-4626 


Suite : page 6 


précise toutefois que plus la 
demande est présentée tardive- 
ment dans le cadre du procès, 
«plus la raison justifiant le retard 
doit être bonne pour que la 
demande soit accordée». 

Dans une tentative visant à 
préciser ce qu'on entend par 
l'expression «langue de l'accusé», 
le juge Bastarache écrit que la 
langue officielle d'un accusé n'est 
pas forcément «/a langue domi- 
nante», c'est-à-dire celle qu'il 
maîtrise le mieux dans la vie 
quotidienne, nila langue maternel- 
le ou la langue employée à la 
maison. Pourquoi? Tout simple- 
ment parce que l'utilisation d'une 
ou l'autre langue officielle peut 
varierbeaucoup dans une société 
multiculturelle, notamment en 
fonction des contacts sociaux, du 
milieu de travail ou de la vie 
familiale d'un individu. 

Apartir du principe voulantque 
la langue de l'accusé «est de 
nature très personnelle» etqu'elle 
forme «une partie importante de 
son identité culturelle», la Cour 
Suprême propose donc une façon 
toute simple de déterminer la 
langue de l'accusé: 

«Si l'accusé a une connais- 
sance suffisante d'une langue 
officielle pour donner des 
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Francis Louis Janisse, 
: président et directeur 


directives à son avocat, il pourra 
affirmer cette langue comme sa 
langue, indépendamment de sa 
capacité de parler l'autre langue 
officielle». Le ministère public peut 
contester cette affirmation, admet 
la Cour suprême, «mais il lui 
incombe alors de démontrer 
qu'elle est sans fondement». 

Le jugement a une portée 
historique, puisque c'est la 
première fois que la Coursuprême 
du Canada est appelée à 
interpréter les droits linguistiques 
prévus par l’article 530 du Code 
criminel. 

C'est aussi la première fois 
que le juge Michel Bastarache, 
qui a passé sa carrière d'avocat à 
défendre les droits des minorités 
francophones, rédige un jugement 
portantsurles droits linguistiques 
depuis son assermentation le 30 
octobre 1997. 

Le juge Bastarache profite 
aussi de l'occasion pour torpiller 
définitivement un des jugements 
à teneur linguistique les plus 
controversés de l’histoire de la 
Cour suprême, celui dela Société 
des Acadiens du Nouveau- 
Brunswick. 

Ce jugement du juge Beetz 
rendu en 1986 et qui a longtemps 
alimenté les conversations des 
juristes d'expression française, 
penchait en faveur d'une 
interprétation restrictive du droit 
de s'exprimer dans sa langue 
devant un tribunal. 

La Coursuprême avaitreconnu 
à l'époque qu'un accusé avait le 


| droitdes’ ‘exprimer dans salangue 


devant le tribunal, mais qu'on ne 
pouvait pas obliger un juge et un 
procureur de la Couronne de 
comprendre cette langue. 

Ce droit de parler sa langue 


sans l'obligation de se faire 


comprendre ne tient pas la route 
selon le juge Bastarache: «Dans 
la mesure où l'arrêt Société des 
Acadiens du Nouveau-Brunswick 
préconise une interprétation 


une 


restrictive des droits linguistiques, 
il doit être écarté.» Et le juge 
acadien de poursuivre ainsi, dans 
un texte qui donnera des muni- 
tions aux juristes d'expression 
française dans. d'autres causes 
linguistiques: 

«La crainte qu'une interpré- 
tation libérale des droits linguis- 
tiques fera que les provinces 
serontmoins disposées à prendre 
part à l'expansion géographique 
de ces droits est incompatible 
avec la nécessité d'interpréter les 
droits linguistiques comme un 
instrument essentiel dans le 
maintien et la protection des 
collectivités de langue officielle là 
où ils s'appliquent. Les droits 
linguistiques sont un type particu- 
lier:de droits, qui se distinguent 
des principes de justice fonda- 
mentale. Ilsontun objectif différent 
et une origine différente». 


Bastarache rabroué par le 

juge en chef 

Deux juges, dont le juge en 
chef de la Cour suprême Antonio 
Lamer, n'ont pas du tout apprécié 
l'insistance du juge Bastarache à 
remettre en question le jugement 
rendu en 1986 dans l'affaire de la 
Société des Acadiens du 
Nouveau-BrunsWwick: «/! n'est ni 
nécessaire ni souhaitable de 
réévaluer ici la position adoptée 
par la Cour» écrivent les juges 
Lamer et Binnie. 

Les deux juges estiment en 
effet que la cause Beaulac «n'est 
pas une affaire Go PTE 
etsque, \pops*quenn ent, le 
"moment était Mme LES pour 
«réexaminer l'interprétation 
constitutionnelle par notre Cour 
des garanties linguistiques...» 

Cela n'empêche pas les juges 
dissidents d'être d'accord avec 
l'interprétation du juge Bastarache 
en ce qui concerne l’article 530 du 
Code criminel et d'appuyer 
l'ordonnance pour un nauveau 
procès. 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


L'hebdo 


Ontarien 
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Pour faire inclure une mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
communiquer les renseignements au REMPART, 948- 4139 


JUIN 1999 


à la Place 


Commission de 
formation (3) 


Concorde, 
3$/pers. 


948-5545 


(1) Bibliothèque Seminole, 4285 rue Seminole de 10 h 30 à 11h tous les samedis. Pour les enfants 
de 6 ans à 11 ans. Informations: Mireille Whissell: 974-2097 1 

(2) Lave-auto organisé parles élèves de l'école E.J. Lajeunesse à la Place Concorde. 

(3) Assemblée générale annuelle de la Commission de formation de la main-d'oeuvre du sud-ouest 
d el'Ontario au Club Fogolar Furlan, 18h30 café et dessert, 19h assemblée. Ouvert au public. 
Renseignements: 945-4085. 
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Réunion d'organisation le 29 juin 
Le projet de Chorale du 
Tricentenaire sur le 


point de se 


(JCM) C'est le 29 juin, à 19h, 
au salon Richelieu de la Place 
Concorde, qu'aura lieu la réunion 
d'organisation: d'une nouvelle 
chorale française dans la région. 
Leprojetavaitété proposé comme 
une des composantes des Fêtes 
du Tricentenaire qui auront lieu 
dans la région en l'an 2001. 

Selon l'organisateur de la 
chorale Philippe Charrette, près 
d'une trentaine de gens ont déjà 
indiqué leur désir de participer à 
lachorale etune vingtaine d'autres 
ont manifesté un certain intérêt. 

- M. Charrette est en train de 

. communiquer avec ces derniers 
et souhaite que plusieurs autres 
voudront se joindre à la chorale, 
surtout d'autres hommes car le 
sexe masculin est sous- 
représenté jusqu'à maintenant, et 
que le nombre de 50 membres 
sera atteint. 

M. Charrette a aussi indiqué 
que le directeur de la chorale sera 
M. Joseph Benoit de Grande 
Pointe. M. Benoit est diplômé de 
la Faculté de musique de 
l'Université de Windsor, membre 


réaliser 


du groupe musical AWI avec son 
épouse Denise, membre de 
l'Association des Professionnels 
de la Chanson et de la Musique 
Franco-Ontariennes, membre du 
théâtre musical de Chatham-Kent, 
directeur de la chorale paroissiale 
St-Philippe de Grande-Pointe et 
a endisqué des chansons pour 
enfants. 

«Je suis enchanté que nous 
ayons un directeur de la trempe 
de Joseph. Cela augure déjà très 
très bien pour le succès de notre 
projet,» de dire M. Charrette qui a 
expliqué qu'à la réunion du 29, on 
mettra sur pied la chorale, on 
discutera du genre de participation 
de la chorale aux Fêtes du 
Tricentenaire ainsi que de d'autres 
projets et que probablement, «on 
s'amusera» un peu à exécuter 
quelques pièces musicales. 

Les gens qui ont une certaine 
expérience de chant et qui sont 
intéressés au projet de la Chorale 
du Centenaire (comme il semble 
qu'elle sera nommée) peuvent 
communiquer avec M. Charrette 
au 326-0805. 


Les services sont main- 
tenus à la Caisse 
populaire de Tecumseh, 


Inc. 


(JCM) Malgré que l'ancien 
directeur-général de la Caisse 
populaire de Tecumseh, Jean- 
Paul Fortier, ne soit pas encore 
remplacé et que celui-ci ait quitté 
larégion, lesservicesdelacaisse 
continuent à être offerts comme 
d'habitude. 

«Les responsabilités ont été 
partagées entre les autres 
membres du personnel qui, d'une 


part, sont bien formés et compé- 
tents, et d'autre part, ont, au 
besoin, accès par téléphone à M: 
Fortier ainsi qu'au personneldela 


* Fédération des caisses populaires 


de l'Ontario», a précisé. le 
président du Conseil d'adminis- 
tration Paul Lachance. 

Lesdémarchesse poursuivent 
en vue de comblerle poste vacant, 
a-t-il ajouté. 


L'institut d'études pédagogiques 
de l'Ontario de l'Université de Toronto 


offre un programme multidisciplinaire de 


Maîtrise en éducation en français 
par le biais de la formation à distance intitulé : 


Études franco-ontariennes en éducation 


Pour connaître les critères d'aëmission et pour obtenir des 
formulaires dedemandes d'admission, 
communiquez dès maintenant avec : 


lida Januario, Adjointe de recherche principale 
IEPO/UT, 252, rue Bloor Ouest, 
Toronto (Ontario) M5S 1V6 


Tél. : 


(416) 923-6641 poste 2290 


L'information est également disponible aux deux centres régionaux 
suivants : 


Centre de recherches en 
éducation du Nouvel-Ontario 
(CRENO) 

IEPO/UT 360, rue Perrault 
Sudbury (Ontario) P3B 2M7 
Tél. : (705) 674-5740 


Centre régional d'Ottawa (CRO) 
IEPO/UT, 60, prom. Tiverton 
Nepean (Ontario) 

K2E 6L8 

Tél. : (613) 224-0561 


On peut s'inscrire à temps partiel . 


Nouveaux appuis possibles au 
comité des Fêtes du Tricentenaire 


Suite à une réunion de 
consultation tenue à la Place 
Concorde la semaine dernière 
sous les auspices du 
Regroupementdes organismes 
du patrimoine franco-ontarien 
(ROPFO)etdetrois organismes 
partenaires, le comité 
d'organisation des grandes 
Fêtes qui marqueront, en 2001, 
le tricentenaire de l'éta- 
blissement de la première 
colonie européenne en terre 
ontarienne, dans la région 
Windsor-Détroit, pourrait rece- 
voir de nouveaux appuis. La 
réunion, semblable à deux 
autres dans l'est et le nord de la 
province visait à identifier des 
projets reliant le patrimoine, la 
culture et le tourfsme, que le 
ROPFO et ses partenaires, 
l'Assemblée des centres 
CARTE E de BeUENER 


LE VENDREDI 25 JUIN 1999 
: Place Concorde 
sous la tente 


“Journée olympique” 
pour les 6° années 


“Soirée des ado” 


l'Ontario et le Centre franco- 
ontarien de folklore, pourraient 


présenter à une réunion de . 


concertation qui aura lieu à la fin 
du mois avec des agents fédéraux 
de divers ministères et program- 
mes touchant à ces domaines. Le 
facilitateur de laréunion à la Place 
Concorde était Jacques Dicaire 
que l’on voit au centre de la photo 
avec trois de la quinzaine de 
personnes qui ont participé, soit 
Emmanuel Chayer, Hélène 
Chauvin et Marcel Bénéteau qui 
est membre du Conseil 
d'administration du ROPFO,. La 


discussion a surtout porté sur le’ 


projet du Tricentenaire et des 
projets de divers groupes de la 
région s’y rapportant. «ll est clair 
que dans cette région, l'attention 
est focalisée surtout sur ce projet- 
là, qui est d’ailleurs excellent et 
ENPELEUE Justement les trois 


de commenter M. Dicaire, 
ajoutant qu'il serait doncintégré 
aux discussions qu'auront les 
responsables du projet du 
ROPFO avec les représentants 
des instances fédérales et où 
pourront être déterminées les 
formes d'aide que diverses 
sources à l'intérieur du gouver- 
nement fédéral pourraient 
apporter à ces projets. «Notre 
organisme à nous, la filiale locale 
de la Société franco-ontarienne 
d'histoire et de généalogie, 
prévoit la publication, dans le 
cadre des Fêtes, d'un répertoire 
de 100 lignées de familles 
francophones de la région, a 
cité au REMPART comme 
exemple Mme Chauvin. Il 
semble que nous pourrions avoir 
accès à la formation nécessaire. 
Ce fut une réunion très 
intéressante.» 


LE SAMEDI 26 JUIN 1999 
Place Concorde 
sous la tente 
8h: hockey-intérieur : 966-0590 
9h à 16h: volley-ball 


17 h à 20 h : souper 


2 homards pour 15,00$; 


et/ou 2 brochettes pour 10,00$ 


LE DIMANCHE 27 JUIN 1999 


Club Alouette 
sous la tente 


Journée familiale : Poney, jeux pour 
enfants; spectacle 


17h à 19h : 
souper B-B-Q 
coupe faux filet - 
10,00 $ 
hamburgers 
hot-dogs 


21h : Hommage 
à Shania Twain 
par Icy Red 


- CBEF 


première chaîne 


4& Radio-Canada 


à 21h 
le groupe acadien 
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Election 99: 
Le message est clair 


Vu les sentiments partagés 
que le gouvernement Harris a 
suscités depuis qu'il a accédé 
au pouvoir en 1995, il n'est pas 
surprenant que les sentiments 
soientpartagés quant au résultat 
du scrutin du 3 juin. 

Pas surprenant, d’abord, que 
bon nombre de gens en soient 
heureux, car 45 pour cent de 
ceux et celles qui ont voté ont 
appuyé le parti conservateur. 
Clairement, ces gens sont 
satisfaits de la performance 
économique du gouvernement. 
Certains disentque la croissance 
économique et la création 
d'emplois dans la province ont 


été entraînées par l'élan de 
l'économie américaine. Il n'y a 
pas de doute que ce facteur y 
était pour quelque chose. Mais il 
ne peut non plus y avoir de 
doute quele contrôle des dépen- 
ses et la diminution d'impôts 
instaurés par l'équipe Harris y 
sont aussi pour une bonne part. 

Car il n'y a pas de doute que 
le rythme de déboursés de la 
bourse publique dépassait 
nettement la limite du bon sens. 
L'ancien premier ministre Bob 
Rae s'en est lui-même rendu 
compte vers la toute fin de son 
mandat mais ce n’est qu'un faible 
effort, qu'il avaitnommé «contrat 
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social», qu'il avait tenté pour 
commencer à redresser la 
situation. 

Mike Harris avaitalors promis 
de prendre des mesures néces- 
saires pour accomplir ce qu'il 
fallait accomplir et la population 
luiavaitalors accordé la majorité 
des sièges à la législature pour 
lui permettre de mettre son plan 
enoeuvre.Etilafait précisément 
ce qu'il avait promis. 

Dans sondiscours de victoire 
au début du mois, il a reconnu 
que ces mesures avaient été 
sévères, mais, a-t-il avancé, la 
situation étant urgente, il fallait y 
aller de main forte. || a ajouté 
que tel que promis cette fois-ci, 
son nouveau gouvernement 
poursuivra ses efforts pourfavo- 
riser une économie florissante. 
Mais il semble croire que la 
situation n'est plus aussi urgen- 
te, car il a aussi indiqué son 
intention de dépenser mainte- 
nant davantage dans divers 
domaines. 

Les Libéraux ont clairement 
marqué des gains, quoiqu'il soit 
assez difficile de déterminer la 
part que l'on peut attribuer à 
leurs politiques et la part qui est 
simplement une réaction contre 
celles des Conservateurs, en 
particulier en fonction de la 
stratégie préconisée par certains 
groupes de travailleurs, d'ensei- 
gnants ou d’autres employés 
publics de voterpourle candidat 
oulacandidate quisemblait avoir 
la meilleure chance de battre le 
porte-étendard conservateur. 
Mais d'unefaçon ou d'une autre, 
il s'agit d'une expression de 
mécontentement contre les 


politiques de M. Harris dont celui- 
ci devra tenir compte. Encore 
une fois, dans son discours de 
victoire, il semblait justement en 
être fort conscient. 

Si l'on considère ensemble 
ces deuxtendances, le message 
est clair: La population veut que 
M. Harris continue à exercer 
une saine gestion des finances 
publiques, mais qu'il adoucisse 
quelque peu les mesures 
nécessaires pour y arriver. Et 
encore une fois, son discours a 
semblé indiquer que c'est bien 
là sa pensée. 

Si cette perception est juste, 
M. Harris avait donc raison de 
conclure que «le meilleur est 
encore à venir.» 

Mais cela ne dépend pas 
exclusivement du parti au 
pouvoir. Si l'on veut vraiment 
«le meilleur», il faudra aussi la 
collaboration d'autres groupes, 
y compris ceux qui se sont 
opposés, parfois farouchement, 
auxinitiatives du gouvernement 
depuis quatre ans. 

M: Harris a dit vouloir leur 
tendre la main. C'est à souhaiter 
qu'ils accepteront l'invitaiton. 

Ce n'est pas dire qu'ils auront 
dorénavant à faire la courbette 
et approuver de chacune des 
nouvelles initiatives du gouver- 
nement. 

Une saine critique peut être 
fort bénéfique. M. Harris en a 
parfois tenu compte au cours de 
son premier mandat et les 
résultats de l'élection devraient 
l'inciter à continuer à le faire. 

Cependant, il y a deux côtés 
à la médaille. Et ces groupes 
doivent donc être prêts pas sim- 


plement à accepterde mauvaise 
grâce des initiatives dont 
certains aspects peuvent leur 
déplaire, mais à collaborer à 
assurer leur succès. 

En ce faisant, il peut y avoir 
des sacrifices à faire. Maisil faut 
bien se rendre compte qu'il est 
impossible d’assainir les finan- 
ces publiques autrement. Lors- 
que l'on s’est laissé habitué à 
jouir d'un grand nombre de servi- 
ces, à des niveaux de qualité qui 
exigeaient des déboursés bien 
au delà des revenus, il est évi- 
dentqu'onne peut rétablir l'équi- 
libre sans que ça n'entraîne 
certains effets désagréables. Et, 
dans notre province, il reste 
encore un bout à faire avant que 
nous y soyons parvenus. Le vrai 
défi est donc de conjuguer tous 
les efforts, visant une société où 
le gouvernement assure les 
meilleurs services possibles en 
fonction des ressources disponi- 
bles et où l'on reconnaît que 
dans bien des domaines, les 
services peuvent être bien mieux 
assurés par des groupes locaux 
de bénévoles. 

A cette fin, le parti libéral peut 
jouer un rôle de premier ordre, 
enautantqu'il offrira une critique 
saine et équilibrée et, lorsqu'il 
condamneraune mesure, propo- 
sera des solutions de rechange 
valables, plutôt que de simple- 
ment critiquer dans le seul but 
de critiquer et de tenter de faire 
mal paraître ceux et celles qui 
ont la responsabilité de 
gouverner. 


Jean Mongenais 


basole est À vous! 


Des pratiques syndicales discriminatoires 


Mme la rédactrice, 


J'aimerais présenter quelques 
renseignements intéressants au 
sujet des syndicats de travailleurs 
et travailleuses. 

A. En février 1997, le Groupe 
Angus Reid a recueilli des don- 
nées au sujet des attitudes vis-à- 
vis les syndicats au Canada. 
Parmi les résultats, on peut noter 
que 

(a) pas moins de 90 pour cent 
de la population est d'avis qu'un 
travailleur ou une travailleuse ne 
devrait pas être obligé d'adhérer 
à un syndicat afin d'être embau- 
ché, et 61 pour cent sont d'avis 
qu'un travailleur ou une travail- 
leuse ne devrait pas être obligé 
d'adhérer au syndicat de la 
majorité. 

(b) Le niveau d'appui aux 


syndicats a baissé entre 1961 et 
1997. 

Ilfaut que nos lois soient modi- 
fiées afin que les travailleurs et 
travailleuses soient libres 
d’adhérer ou non à un syndicat. 

B. L'article 52 de la Loi de 1995 
de l'Ontario sur les Relations de 
Travail permet une exemption 
d'adhésion à un syndicat et de 
paiement de cotisations syndi- 
cales en raison de convictions ou 
de croyances religieuses, dans 
certains cas. Plusieurs provinces 
ont de telles dispositions. Il faut 
modifier cetarticle pour qu'ilinclue 
toutesles situations, parexemple, 
celle où une personne qui est 
déjà membre d'un syndicat se 
convertit à une religion quine per- 
metpas l'adhésion auxsyndicats. 

C. L'article 54 de la même loi 
interdit la discrimination. La 
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politique qui limite les emplois sur 
un lieu de travail aux membres 
d'un syndicat est discriminatoire. 
Par exemple, si des raisons de 
religion empêche une personne 
d'adhérer à un syndicat, en prati- 
que elle ne peut pas obtenir 
d'emploi sur un tel lieu de travail. 
D. L'article 2 dela Charte Cana- 
dienne des Droits et Liberté se lit 
comme suit: «Chacun jouit des 
libertés fondamentales suivantes 
(a) la liberté de conscience et de 
religion. (d)la liberté d'associa- 
tion.» La plupart des ententes 
collectives entre syndicats et 
employeurs enlèvent ces libertés. 
J'espère et je prie que les 
injustices notées ci-dessus seront 
corrigées dès que possible. 


Terry Tillema 
Chatham 
(Traduction Le Rempart) 
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Règles et 
étiquette 
au golf 


Ilestde mise, 
augolf,desuivre 
les’ règles, et 
l'étiquette. 

Certaines règles 
sont universelles, 
alors que d’aütres 

règlements- sont 
‘spécifiques à 
chaque club. Ainsi, parmi 


les règles de base, on s’entend pour: 


que les déplacements de la balle 
soientinterdits. À cetitre, personne 
ne devrait en aucun temps déplacer 
la balle de l’endroit où elle s’est 
arrêtée. 

Toutefois, en raison de 
particularités spécifiques à certains 
terrains, un club peut édicter des 
règlements locaux permettant de 
déplacer la balle dans des 
circonstances ‘particulières 
impliquant où non des pénalités. 
Ainsi, un club pourra décréter 
qu'une ‘balle retrouvée dans là 


clôture doit être jouée dans la zone 
de récupération sans pénalité. Ou 
encore qu’une balle retrouvée dans 
une zone impraticable peut être 
déplacée avec pénalité. 


Parmi les autres règles qu'il: 


importe de respecter, il faut savoir 
qu’on ne peut améliorer les condi- 
tions environnantes pour faciliter 
un coup. Donc, il est inacceptable 
de déplacer les objets gênants ou 
d’aplanir le terrain près de la balle. 
Les règles et règlements font 
‘enCourir des pénalités aux joueurs; 
c’est pourquoi il est important de 


les connaître avant de commencer 


une partie. 

Les règles de l'étiquette ne font 
encourir aucune pénalité. Toute- 
fois, elles gagnentàétrerespectées. 
L’étiquette est une preuve de 
savoir-vivre et de respect que nul 
ne peutnégliger. Respectdes autres 
joueurs, respect du terrain. les 
règles de l’étiquette sont univer- 
selles. Les principales règles de 
l’étiquettesont lerespectdusilence 
du partenaire, la réparation des 
marques de balles laissées sur le 
vert, jouer assez rapidement pour 
ne pas retarder les autres, etsavoir 
manipuler le drapeau. 


Dans la 

bataille que l’on 

se livre à soi- 

même pour 

progresser, on 

oublie trop souvent 
l’importance de 

l’état mental dans la 

performance au jeu. Bien sûr, ilest 
indispensable de bien s'entraîner, 
de suivre des cours, de perfec- 
tionner son élan et de comprendre 
la mécanique de chaque mouve- 
ment. Mais, lorsque vient'le‘temps 
de jouer, il faut faire confiance à 
son entraînement et demeurer 
calme; ce n’est plus-le temps de 
penser à la mécaniqué. Au 
contraire, cette’ distraction peut 
empêcher de bien frapper la balle. 
Le golf est avant tout un sport 
de détente et, mêmesionle pratique 
en compétition, on doit le vivre ici 
et maintenant pour atteindre de 


de la 


ac 


Terrain Wild 


CHAMP DE TIR 
Aire de lancer élevée, cibles, 
balles dé haute qualité 
BOUTIQUE PRO 
Service complet 

Bâtons adaptés par 


SLR Gars 


LEÇONS PRIVÉES 


9° Tournoi annuel de GOLF 


PLACE / 


wood (près de McGregor) 
Participation: 55 $ 


(inclut le souper au steak sur BBQ) 
Prix de présence 


Informations : 948-5545 


Le public est bienvenue au 


1} Orchard View 
(( Golf Course 


Réservations au PAVILLON (Club House) : 326-6993 BOUTIQUE PRO: 326-9347 


L'esprit libre pour bien jouer 


meilleurs résultats. Pour ce faire, 
on restera focalisé sur le moment 
présent et on Concentrera toute son 
attention Sur lecoupquel’onesten 
train d'exécuter. Il suffitde regarder 
Ja cible, regarder la balle et frapper 
naturellement, sans se poser de 
questions. Ë 

Comme personne n’est à l'abri 
des mauvais coups du destin, 
l’importance de conserver une 
attitude d’esprit positive et 
constante nous évitera de sombrer 
dans l’apitoiementou la colère, les 
deux ennemis irréductibles du 
golfeur. Le doute, la crainte et la 
colère distraient le joueur et lui 
font perdre sa concentration. Rien 
de plus catastrophique avant 
l'exécution d’uncoup.Sile golfeur 
s’est programmé à l’avance à 
accepter le fait qu’il peut rater 
quelques coups, il sera beaucoup 
moins perturbé en cas d’échec, et 


1357 ch Talbot (an c. Route #3) 
Ruthven - 
+18 trous présentant de 
nombreux défis 
+Fairways irrigués bordés d'arbres 
+Tourmois et ligues 
*Patio et terrain licenciés 
+Professionel en chef: 
John Moffat. C.P.G.A. 
Fabricant de bâtons 
certifié Classe À 


°Champ de tir 


+ Centre de pratique 


Boutique Pro 


Claude et Linda Giroux 


propriétaires 
Ch Comber Side Rd 


(juste au sud de Pointe-aux-Roches) 


798-4401 


Claude Giroux 
Certifié pour la 
fabrication de 
bâtons de golf 


# 
ec d 
ADYANEED 


son jeu n’en souffrira pas. 

Un certain rituel prédispose 
l’esprit à la constance. Ainsi, 
s'assurer d’une bonne préparation 
du coup, établir un plan de jeu et 
choisir la plus petite cible possible 


Terrain 


Spéciaux pour 
QUPE C.,quaire 
Les lundis et jeudis 
(sauf les jours de congé) 
9 trous - 40 $ pour groupe de 
quatre après 16 h 
Les samedis 
9 trous - 50 $ pour groupe de 
quatre 
jusqu'à 9 h 30 


Des leçons de golf données par un professionnel francophone 


Gilles Gharboanesu 


licencié par 


CANADIAN GOLF TEACHERS ASSOCIATION 


UNITED GOLF TEA 


Les leçons ont lieu au 
Silver Tee Golf Center 


{Route 3, entre le ch Walker et l'ave Howard) 
Renseignements: Au centre: 966-491 1 Domicile: 736-8197 


pourront faire partie d’un rituel 
auquel le golfeur s’adonnera avant 
chaque coup pour atteindre une 
certaine constance. En tout temps, 
il demeurera décontracté et 
confiant. 


981 County 


Pointe-aux- 
Roches) . 
728-2361 


OUVERTURE 
DE NOTRE 
NOUVEAU 


PAVILLON 
(Club House) 
CE MOIS-CI 


COURSE 


7200 ch Disputed, LaSalle 972-1177 


* TERRAIN COMPLÈTEMENT AMÉLIORÉ 


* BIENVENUE AU PUBLIC, AUX LIGUES, AUX TOURNOIS 


* RABAIS POUR ÉTUDIANTS ET GENS DE L'ÂGE D'OR 


T7 CONCORDE GOLF CENTRE 
& DRIVING RANGE 


7515 prom. Forest Glade 
(derrière Place Concorde) 


945-4853 


LECONS: une demi-heure : 25 $ 
5 pour 100$ 


Personnel professionnel C.P.G.A. 


Ouvert de 7 h du matin jusqu'au coucher du soleil 
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Scène Jeunesse 


Rapprochement entre les sciences et la 
technologie et le quotidien 


C'est au “Greenhouse and 
Processing Research Centre” de 
Harrow, que les élèves de 2°/8°et 
3° année de l’école Saint-Jean- 


Baptiste d'Amherstburg ont pu 
mesurerleurs connaissances des 
sols et des ‘plantes. 

Dès notre arrivée, un accueil 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANÇAIS 


Suite de la page 2 


| CONSTRUCT ION {Vo RÉNOVATION ET T CONSTRUCTION) 


 COUNSELLING | 


ë RERLR DE AC OPOGI an DEXGES -lhérapeute,253-5656 


 DALLES 


: Daniel Lépine Contracting, Daniel Lépine 727-6506 


Nous vous offrons : 


| DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE {Voir aussi 


‘| = un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
3 (love-seat}), de sofas en sections et de sofas-lits, 
tous fabriqués sur les lieux et vendus directement 


aux clients 


le plus grand étalage de draperies de la région 


une grande sélection d'accessoires,de 


tables et de tableaux 


lampes, de 


chaleureux de la part de Debbie, 
la responsable des relations 
publiques et de tout le personnel. 
Les jeunes ont d'abord visionné 


un film portant sur les produits de 
la ferme et par la suite, six 
spécialistes (biologiste, entomo- 
logiste, spécialiste de sols, etc) 
nous attendaient à leurs stations 
d'information. 

Association d'une photo d'un 
légume àla plante réelle; insectes 
nuisibles ou utiles aux plantes; 
sols et rotation des cultures; 
matériaux utilisés pour faire 
pousser les plantes, mousse de 
tourbe et mousse de roche; la 
fève soyaetses multiples usages, 
du tofu jusqu'à la craie de cire; les 
serres hydroponiques et leurs 


réseaux complexes de tuyaux 
apportant eau et nourriture aux 
plants de tomates géants. 

Le “Harrow Research Centre! 
est une ressource à exploiter 
parce qu'il répond aux exigences 
du curriculum de sciences et on 
peut y obtenir des services en 
français. Les jeunes ont 
grandement apprécié cette sortie 
éducative, c'était un excellent 
moyen d'associer les sciences et 
le quotidien. 

Sylvie Boudreau 
enseignante de 3° année, 
école Saint-Jean-Baptiste 


Ouvert : -Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend. jusquà 20h; 

Samedi : 9h30 à 17h : 
Dimanche : 12h à 16h , de re 


Sylvie Bigaouette À 


11865 chemin County #42 (2mi. est Lauzon Parkw: 


: DENTISTES 


. Dr Armand Syivestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212, 258-5912: LEE 
: rue Church, Ce TEE 


* ÉLECTRICIEN 


Canadian Technologies Electrodynamics & Automation, AnmedLahlali, 


tél.:252-8337,pagette:563-4989 


Roy Electric Inc, Pointe-aux-Roches, M. Richard Roy, 798-3205 


 EMPLOI-JEUNES 


Connexlon-Emplol, Collège des Gands Lacs, Lynne Sirois, 948-3000, 


poste 3377 


Ê ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS IVor SPORT 


GARDERIES (Voir aussi SERVICES AUX JEUNES) 
: Garderie "Des Eos trésors", Doigie Afanaults 735- SZ 


GÂTEAUX (Vo. CADEAUX): 
| HYPOTHÈQUES R 


The Mortgage Center, Monique Bellavance, ssl rvueWynadotiteE, 


| 945-9898 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES (Voir a aussi si HYPOTHÈQUES) | 
Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière. 728- 


1410 


Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, RERE-CREReETes 


798-3026 


Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Ft 735. 


6069 


JARDINS {Vor PAYSAGISTE) 


JOUETS (Vor SERVICES AUX JEUNES, LIBRAIRIES) 


LAINE (Voir ARTISANAT) 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS F£ 
MEUBLES {Vo APPAREILS MÉNAGERS). 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE | 


- Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappoan, 


. Tecumseh,735-2445 


11918 Ch Tecumseh,: 
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Ilestbien reconnu quele camp 
est une activité à laquelle les 
scouts aimentbien participer. Mais 
ce n'est pas simplement pour les 
plaisirs d'activités de loisirs en 
pleinair;onapprécieles éléments 
de formation qui y sont intégrés. 

«ll faut savoir s'y préparer: 
lotion solaire et chasse- 
moustiques, tuques et mitaines 
quandilfaitfroid, monterlestentes 
dansla pluie, explique l'animatrice 
Joanne Béchard. Ensuite, 
l'horaire est bien rempli: de 
nourriture, d'activités . . . et de 


moustiques. Les jeunes en 
reviennent épuisés, mais la tête 
remplie de nouvelles chansons, 
de nouvelles expériences et de 
nouvelles connaissances.» 

«En plus de ces nouvelles 
choses, nous apprenons 
comment coopérer les uns avec 
les autres, comment partager, rire, 
se faire de nouveaux amis et se 
respectermutuellement» ajoutent 
Estelle St-Jules et Mélanie 
Bédard, ajoutant une invitation 
aux autres jeunes de la région de 
se joindre au mouvement. 


D'autre part, affirme Audrey 
Corsi Caya, ça.donne l'occasion 
de mettre en pratique plusieurs 


.des habiletés que nous avons 


apprises. Parfois, aussi, ça donne 
l'occasion de rencontrer des 
scouts de d'autres endroits. 

La photo fait voir Francheska 
Latour, Mélanie Bédard et Lorena 
Garvey ainsi que Estelle St-Jules 
et Audrey Corsi Caya lors du 
dernier camp de la meute des 
Louveteaux de Windsor qui a eu 
lieu à Campbellville, en mai. 
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On parle d'eux 
et 


d'elles! 


M. Jacques Kenny est le 
nouveau représentant 
francophone à la Commission de 
formation de la main-d'oeuvre du 
sud-ouest de l'Ontario avec la 
responsabilité d'assurer que les 
idées de la communauté de 
langue française y soient bien 
représentées. M. Kenny est le 
directeur du campus de Windsor 
du Collège des Grands-Lacs et 
invite tous les gens à lui 
communiquer leurs avis au sujet 
de besoins de formation des 
francophones. 


rx 


Le premier Prix de Leadership 
Communautaire G.Y. Landry de 
United Way/Centraide a été 
présenté, de façon posthume, à 
... M. Gaétan Yves Landry. Le 
prix, nommé en l'honneur de 
l'ancien président de Chrysler 
Canada décédé l'an dernier, sera 
présenté annuellement. «ll est de 
mise que M. Landry en soit le 
premier récipiendaire, en 
reconnaissance de son exemple 
remarquable de bénévolat dans 
les secteurs du patrimoine, de la 
santé, de l'éducation et de la 


DECES Æ - Pr 


Augustine Gélineault, 
ice Æéa A. s 


épouse de feu Léo, mère de 
Robert (époux de Claudette) 
de Sarnia et de Laurette 
Parent de Toronto. Elle laisse 
aussi dans le deuil sept petits- 
enfants, dix arrière-petits- 
enfants, deux frères, Henry et 
Léoetquatre soeurs Albertine 
Marier, Aéline Roehler, 
Gertrude MichaudetThérèse 
(épouse de Jean Fortier). Trois 
frères et une soeur sont 
décédés avant elle. Elle était 
membre fondatrice de la 
paroisse St-Jérôme etmembre 
du Club de l'Age d'or. 


LE 
REMPARI 


Votre 


hebdomadaire 
francophone 


948-4139 


BEA Los 


charité», a déclaré là directrice 
générale de United Way/ 
Centraide Sheila Wisdom lors 
d'une présentation à son épouse 
Henrielle et aux membres de sa 
famille au Centre international 
Cleary la semaine dernière. «Ce 
prix est un hommage durable à la 
mémoire d'une personne dont le 
sens aigü d'équité, de compassion 
etde responsabilité à l'égard des 
autres ontservi à aiderdes milliers 
de personnes aux niveaux local 
et national.» 


rx 


Le P. Gerry Campeau vient 
d'être ordonné prêtre du diocèse 
de Peterborough. Il a dirigé divers 
commerces, surtoutdans la région 


réunion 


Centre, London (Ontario). 


de terrains. 


Salle Campaign 
Holiday Inn 

1498 boul. Venetian 
Sarnia (Ontario) 
mardi, le 22 juin 1999 
19hà22h 


L3 
AV D UC 


publique 


CONTEXTE 


L'Office national de l'énergie (l’«Office») 
tiendra une audience publique pour obtenir 
la preuve et l'opinion des parties intéressées 
. relativement à une demande, présentée par 
la compagnie TriState Canada Limited 
Partnership aux termes de la Loi sur l'Office 
national de l'énergie («Loi sur l'ONE»), 
concernant le projet de gazoduc TriState. 
L'audience commencera à 9 h, le 
18 septembre 1999 au London Convention 


D RÉUNION PUBLIQUE 


Le personnel de l’Office tiendra une 
réunion publique à l'intention des personnes 
intéressées à participer à l'audience mais 
qui ne connaissent pas très bien!la démarche 
à suivre, pour expliquer les procédures 
d'audience ainsi que les questions relatives 
à la détermination du tracé et à l'acquisition 


CALENDRIER 


de Tecumseh, au fil des ans 
jusqu'à la mort de son épouse en 
1991.C'estquelquesannéesplus 
tard qu'il a senti l'appel d'une 
vocation et s'est dirigé vers le 
Pope John XXII|I National 
Seminary. 


ÉERES 


Le Chevalier du Mois de mai 
1999 du Conseil St-Jérôme des 
Chevaliers de Colomb est Paul 
Claveau, que le conseil veut ainsi 
reconnaître pour son appui à de 
nombreuses activités, entre 
autres, la préparation des 
trophées pour la fête de 
reconnaissance. 


LERL 


National Energy 
Board 


Adrien et Rollande LeHoux ont 
fêté leur 50 °° anniversaire de 


mariage avec une centaine de 
parents et d'amis à la Place 
Concorde, dimanche. Elle et 
native de Verneretlui de Thetford 
Mines et ils se sont mariés le 11 


juin en l’église St.Rose of Lima de 
Windsor. Ils ont six enfants, 
Pauline, d'Ottawa ainsi que 
Roger, Gérard, Léonard, 
Monique et Anita, tous de 
Windsor, 17 petits-enfants et un 
arrière-petit-enfant. 


KKkRkÉkE 


Office national 
de l'énergie 


Holt Line ” 


FES LEGEND l 
—-— Study Area Bounda ï 


— _ Proposed Pipeline Route 


RENSEIGNEMENTS 


Pour obtenir des renseignements sur l'audience publique, prière de consulter 
l'Ordonnance d’audience GH-3-99 de l'Office national de l'énergie. Pour 
obtenir une copie de cette ordonnance ou toute autre information, 
communiquer avec Mme Lorna Patterson (agente de réglementation) au 
numéro sans frais 1-800-899-1265. On trouvera aussi des renseignements 
concernant le projet sur le site Internet de l'Office au www.neb.gc.ca 
(cliquer sur Actualitésen matière de reglementation, puis sur Ordonnances 
d'audience - Audiences prochaines). 


() 


Proposed St. Clair River Crossing 


“© Windsor, Ontario; le 16 juin 1990 - 


(C) Le Conseil scolaire de 
district des écoles catholiques du 


Sud-Ouest est prêt à contribuer. 


jusqu'à 10 000 $ étalé sur deux 
ans, pour aider à l'organisation 
des Jeux franco-ontariens 2001. 
Ces jeux, organisés sous l'égide 
de la Fédération de la Jeunesse 
Franco-Ontarienne, réunissent 
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Le CSDECSO appuie la tenue des jeux de la FESFO dans la région 


chaque année des centaines de 
jeunes Franco-ontariens et 
Franco-ontariennes de partout 
dans la province qui compéti- 
tionnent dans divers concours 
athlétiques etculturels. «Cesjeux 
sont très importants pour les 
jeunes, carils leur permettent de 
réaliserqu'ils ne sontpasles seuls 


à parler français dans cette 
province et qu'il est possible de 
s'amuser en français», avait 
indiqué aux membres du Conseil 
l'élève Jacqueline Nabben de 
l'école secondaire E.J. 


Lajeunesse. Il est prévu qu'en 
2001;ces jeux auraient lieu dans 
cette région dans le cadre des 
Fêtes du Tricentenaire, plus 
précisément aux écoles EJ. 
Lajeunesse et L'Essor, condition 


à laquelle est rattachée l'aide 
financière du Conseil. Les 
directeurs de ces deux écoles se 
sont dit prêts à faire des levées de 
fonds additionnels pour faciliter la 
tenue des jeux. soulignant 
cependantque le soutienfinancier 
du Conseil était nécessaire. 
Dans un autre ordre d'idée, à 
sa dernière réunion, le Conseil a 
décidé de ne pas examiner pour 
le moment la question des limites 
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. OPTICIEN 


: Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
ELU face du centre media Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 

? DrRobert Charron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677: 
S4rve Mainest, Kingsville, 733-2282 
Dr Kim Lalonde, 595 ch Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 


Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc Bellavance, 1525 
: Route 2 (entire Emeryville et Belle-Rivière) 727-5432 
: Jardins Boardwalk Gardens, RogerBeaulieu,18725cheminTecumseh, 
10km à l'est de Pointe-aux-Roches.(sans frais) 1-800-572-1494 


PHARMACIEN 
Shopper's Drug Mari Parkway, M. Denis Roy, 7201 ch, Tecumseh.est 
angle Lauzon Parkwoy), 945-6303 


PLANIFICATION FINANCIÈRE 
Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 
dom :735-4545 


QUINCAILLERIES 


Forest Glade Hardware 
Beaucoup plus qu'une quincaillerie! 


* Services de réparation Vente et installation de foyers et de Bar-B-Q 
| * Location d'outils 6 

* Contre-portes, 

contre-fenêtres, stores 

* Bureau de poste 
: 3079 prom. Forest Glade 735-2229 
RÉCEPTIONS-SALLE À LOUER 
Centre Canadien-Francalis, (Club Alouette) 2418 ave Central, Windsor. 
945-1189 
PI C 


de, 7515 di Forest Glade, Wi dsor 48-5545 


RÉFRIGÉRATEURS,CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 
PAYSAGISTES, REVÊTEMENTS DE PLANCHERS) 

Gaudet's Aluminum Ltd, M.François Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 
McDougall, Windsor, 252-4870, Fax:252-2311 


Lawrence Aluminum & Construction, M. LaurentSamson, 534rue Charles 
969-9804. 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M.Léo-Paul 
et Mme Bemadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


: RÉPARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS {Voir APPAREILS- 
MÉNAGERS-RÉPARATIONS) : 


RÉSIDENCE POUR PERSONNES ÂGÉES 
La ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 
727-3343 


RESTAURANTS 
: Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 
: Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 
ManningetTecumseh 979-7827, 981 rue Front, LaSalle, 734-6927, 1690 
chHuronLine, 252-4696 


: REVÊTEMENTS DE PLANCHERS | 


Canadian Carpet Center, M. David Renaud, 7135 rue Wyandotte E, 
: 7e 
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Petites annonces classées 


Est-ce «à» ou «de»? 


Qui n'a jamais hésité entre 
continuer de et continuer à? Et 
qui, en apprenant que les deux 
constructions sont parfaitement 
correctes, ne s'est tout de même 
pas demaridé si l’une était 


«mieux» que l’autre? Continuer 
est l'un destrèsrares verbes dela 
langue française à se construire 
indifféremment avec ces deux 
prépositions, sans changement 
de sens ou de niveau de langue. 


LOGEMENT-MAISON 


A LOUER: Chambre à louer à Forest Glade, 250$/mois, 979-5817. 09 
AVENDRE: Maison à 1 étage et demi près de l'université:Trois chambres 
à coucher avec une 4° au sous-sol. Quatre appareils ménagers inclus. 
Parfait pour un jeune couple. 77, 400$. Appeler 253-2680. 06 
RECHERCHÉ: Le Collège, des Grands! Lacs.est.à là recherche de 
résidences d'accueil à Toronto, Welland et Windsor, pour les apprenantes 
et apprenants qui lui arrivent d'un peu partout de l'Ontario, du Québec, du 
Nouveau-Brunswick, du Manitoba et de l'Afrique. Si vous avez un logement 
à partager, une chambre où un appartement à louer ou qui sera disponible 
d'ici le début des classes (août 99), prière de nous en aviser. Veuillez 
préciser si les repas seront inclus. Personne-contact: Christiane 
Montgiraud,1 800 590-5227 ou (416) 599-5598. 14 
A LOUER: Chambre à louer, dans l'est de la ville, accès à l'autobus, non- 
fumeur. 974-0475. 16 
A LOUER: Chambre à louer avec accès quasi-exclusif à la chambre de 
bain ainsi qu'à une cuisinette et une salle de lessive. Secteur Forest Glade, 
300$ par mois, 979-8777. 16 
A LOUER : Chambre à louer dans l'est de la ville, télé avec câble, accès 
à l'autobus, laveuse et la sécheuse, 735-0723 17 
A LOUER : 2 chambres à coucher, non-fumeurs, pas d'animaux, dans 
l'ouest dé la ville, magasin et ligne d'autobus tout près. 600 $ tout inclus. 
252-4386 17 
A LOUER: Pour étudiant et/ou adulte, quartier Walkerville-sud, près de 
l'hôpital Metropolitain. Demandez Rita au 256-8585 17 


OBJETS A VENDRE 


FUTON avec base en érable, en excellente condition, payé 575$, demande 


225$, 948-1469. 09 
JUPE d'uniforme pour l'école E.J. Lajeunesse 252-6754 11 
CLIMATISEUR Kenmore, 10 000 BTU, 300$, en bonne condition. 974- 
2810. 13 
PROGRAMME d'ordinateur sur CD-ROM Microsoft Windsows 95 avec 
livre d'introduction. Très peu utilisé, 256-7683. 14 
FUTON avec base en pin, grandeur lit double, en excellente condition, 
150$, 979-0599. 16 


AIR CONDITIONNÉ KENMORE: 18000 BTU, 220 amp. (19x26x29) 400,00 
$; AIR CONDITIONNÉ FEDDERS: 12000 BTU 120 Amp. 2 mois de 
vieux, (19x26x29) 500.00 $; CHAUFFE-EAU ELECTRIQUE: 40 gallons, 
utilisé 24 heures seulement, 200,00 $; CHAUFFE-EAU A GAS de marque 
Galaxy, 120,000 BTU output; 150,000 BTU input; 550,00; FOURNAISE à 
GAS de marque Marchand, 40,000 BTU, (18x26x36) 100,00 $; SCIE 


CIRCULAIRE avec lame de 7 po. (19x28) 75,00 $ 735-5985 19 
SEADOO Polaris 750 SLT 1995, moteur ce75, 35 heures d'usure, 5000$. 
Appeler après 16 h au 735-5277. 20 
CLOTURE en fer forgé brun avec porte d'entrée double, 42"x80', prix à 
discuter, 944-1965. 21 
BLOCS DE CIMENT décoratifs (code 303), nettoyés de 16" x8"x8”, prix à 
discuter, 979-1459. 21 


MENAGE: Vous travaillez? Trop occupé pour faire votre ménage? Eh bien 
moi je suis à la recherche de maisons à nettoyer, honnête, fiable et propre, 


945-9189. 08 
GARDIENNE: Avec expérience à Tecumiseh, peut s'occuper de votre enfant 
dans une ambiance chaleureu-se, reçu disponible. 979-8160. 10 


RECHERCHE: Balançoire de cour pour enfants de 5 à 10 ans, ainsi que 
- bac de sable avec couvercle, 948-9844. 17 


territoriales de l'école Georges P. 
Vanier de Windsor. Le directeur 
général du Conseil Michel Serré 
a expliqué que le Conseil prévoit 
que dès que l'occasion se 
présentera, il sera question de 
relocaliser l'école St-Edmond à 
un endroit plus central de la ville 
etque c'estalors qu'il conviendrait 
d'examinerla question deslimites 
territoriales de chacune de ses 
écoles dans la ville. 


Annie Bourret (APF) 


En fait, le seul autre verbe 
semblable sur ce point et qui me 
vient à l'esprit se construit avec 
des prépositions différentes : 
discourir sur et discourir de. 
Comparons continuer à répon- 
dre, dont le changement de 
préposition modifie complètement 
le sens. Répondre de est relié 
sémantiquement au verbe garan- 
tir, ce qui S'illustre dans je ne 
réponds plus de rien (je ne peux 
garantir de maîtriser la suite des 
événements) et je réponds de lui 
(je me porte garant de cote 


* personne). = 


Les variations d'emploi des 


- prépositionsreposentsurl'usage, 


le sens ou le style. Jean de la 
Fontaine faisait grand usage de 
tournures comme aider à quel- 
qu'un, structure honnie au Canada 
mais qui appartient à la langue 
classique. La variation est d'ordre 
stylistique, l'usage contemporain 
estaiderquelqu'unà.(Enpassant, 
préférez Ja construction 
d’aujourd'hui:) 

Un grand nombre d'emplois de 
prépositions repose sur l'usage. 
C'est pourquoi il existe tant de 
«contradictions» du genre 
s'habituer à mais avoir l'habitude 
de, décider de partir mais se 
décider à partir, ou encore 
chercher à comprendre mais 
essayer de comprendre. Ces 
fluctuations ne s'expliquent pas 
vraiment, même en analysant la 
nature transitive où intransitive 
du Verbe. (LesVerbes transitifs se 
contruisentavec des prépositions 
quand ils ont des compléments 
d'objets indirects, généralement 
à où de, comme penser à quel- 
qu'un où douter de tout). Rienne 
permet de prédire quoi que ce 
soit, c'est l'usage qui dicte la 
préposition. || est amusant de 
constater, d’ailleurs, que l'usage 
renforce des erreurs comme 
pallier à, un verbe transitifn'ayant 
aucunement besoin de prépo- 
sition. 

Le sens devrait éclairer certai- 
nes tournures. Dans l'ouvrage 
Quelle préposition? de Grevisse, 
on donne l'exemple participer à 
(prendre part à quelque chose, 
payer sa part) et participer de (au 
sens de procéder, comme dans 
toute littérature participe d'une 
civilisation). Le second exemple 
est d'un emploi assez rare au 
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AIDE AUX ORGANISMES 
BENEVOLES FRANCO- 
PHONES POUR L'INTERNET 

La Fédération de la jeunesse 
canadienne-française, en 
collaboration avec la firme 
ConceptArt Multimédia a le 
mandatd'analyse des besoins des 
associations francophones 
bénévoles dans le domaine des 
technologies de l'information. 
Dans une première phase, 300 
de ces organismes pourraient 
recevoir un accès à Internet et du 
service de soutien, le matériel 
informatique requis pour le 
branchement et l'apprentissage 
nécessaire. || faut soumettre sa 
demande auplustardle18juinen 
communiquantavecla Fédération 
au 1-888-293-0925. 


FETES DE LA ST-JEAN A 
SARNIA 
C'estde 16h à 23h le 24 juin 


.que les résidants et résidantes 


francophones de Sarnia sont 
invités à se rendre à la salle 
paroissiale St-Thomas-d'Aquinau 
895 ch Champlain pour fêter la 
St-Jean. |! y aura des BBQ pour 
faire la cuisson de steaks ou 
saucisses, des salades seront 
servies et des jeux pour enfants 
seront présentés, puis il y aura un 
spectacle de Jean Saint-Pierre 
ensoirée. Renseignements: 332- 
3774. 


PROLONGATION DE LA 
PERIODE D’AMNISTIE RELA- 
TIVE AUX ARMES A FEU A 


AUTORISATION RESTREINTE® 


La ministre de la Justice a 
annoncé la prolongation jusqu'au 
80 novembre 1999 de la période 
d'amnistie pourles personnes qui 
souhaitent enregistrer des armes 
à feu à autorisation restreinte 
illégales. Pour s'enregistrer, les 
personnes possédant une telle 
arme doivent obtenir un permis 
de possession ouune autorisation 
d'acquisition valide, sans quoi, on 
ne peut pas posséder ce type 
d'arme à feu et on doit la remettre 
à un policier. 


AVIS HUMIDEX 


L'Association pour la Santé du 
poumon rappelle aux gens de 
surveiller les niveaux de pollution 
d’airet d'humidité afin de protéger 
leurs poumons. L'Association 
signale que lorsque les niveaux 
dépassent les seuils recomman- 
dés, il peut s'ensuivre des effets 
nocifs sur la santé, surtout pour 
les gens atteints de troubles 
cardiaques ou de maladies 
respiratoires, les personnes. 
âgées et les jeunes enfants dont 
les poumons sont encore à se 
développer. Pendant ces 
périodes, on recommande de ne 
pas faire d'exercice à l'extérieur 
et aux personnes dans les 
catégories citées de rester à 
l'intérieur. On recommande aussi 
de communiquer tout de suite 
avec son médecin si la respiration 
devient plus difficile. 


AMELIORATIONS AU PRO- 
GRAMME  D'’'ARBITRAGE 
POUR LES VEHICULES 
AUTOMOBILES DU CANADA 


Le président du Programme 
d'arbitrage pour les véhicules 
automobiles du Canada vient 


d'annoncer un nombre important 
d'améliorations au programme. 
Entre autres, une nouvelle formule 
pour calculer la valeur de rachat, 
lorsqu'une telie décision est 
rendue, pourra l'augmenter 
d'environ 1 000 $ par véhicule, 
une nouvelle formule s'appliquera 
pour le rachat des véhicules de 
location, de nouveaux temps 
d'utilisation et limites de 
kilométrage sont maintenant en 
vigueur, les véhicules appartenant 
à des entreprises sontmaintenant 
admissibles sil'applicantestle ou 
l'un des propriétaires de 
l'entreprise et que le véhicule est 
conduit par cette même personne 
ou un membre de sa famille, les 
consommateurs peuvent 
maintenant se faire accompagner 
de la personne de leur choix pour 
les représenter lors de l'audience 
d'arbitrage et les décisions 
rendues ne seront plus confiden- 
tielles. Le programme, qui offre 
une alternative auxtribunaux pour. 
les consommateurs en conflitavec 
un fabricant au sujet d’une 
défectuosité sur un véhicule ou la 
façon dont le fabricant applique 
Sa garantie, existe depuis 1994. II 
traite plus de 400 cas par année 
etdepuis ses débuts environtrois- 
quarts des consommateurs qui y 
ont eu recours ont obtenu du 
succès lors de la présentation de 
leur cause. 


SIFFLETS DISPONIBLES DE 
LA PPO 

La Police provinciale de 
l'Ontario-est à mettre’à‘point un 
nouveau programme pour 
augmenter la sûreté personnelle 
dans les communautés. Elle 
prévoit distribuer une quantité de 
sifflets Fox 40" à utiliser en cas 
de danger imminent d'agression 
en particulier par les enfants, les 
femmes et les personnes âgées. 
On prévoit que ces sifflets seront 
distribués par les détachements 
locauxde l'organisation, dont celui 
à Essex où les personnes 
intéressées peuvent communi- 
quer à ce sujet avec la constable 
Debbie Mineau au 723-2491. La 
PPO encourage aussi les gens à 
acheter une alarme sonore 
personelle. D'autre part, la PPO 
rappelle qu'une série de coups de 
sifflet courts et forts est le signal 
international de détresse et prie 
les personnes qui entendent un 
tel signal d'apporter leur aide à la 
personne en détresse ou 
d'appeler la police au 911. 


REPRESENTANTS LOCAUX 
AU CONGRES PROVINCIAL DE 
L’ACFO 

Le Conseil régional Windsor- 
Essex-Kent de l'Association 
canadienne-française de l'Ontario 
sera représenté à l'assemblée 
générale annuelle de l'organisme 
par son président Paul Chauvin, 
son agente de développement 
Nicole Germain, et peut-être un 
des directeurs représentant le 
comté de Kent, Vincent Caron. 
D'autre part, Joseph Bisnaire de 
cette région y représentera 
l'Association Franco-Ontarienne 
des Conseils Scolaires Catholi- 
ques. L'assemblée alieu à Ottawa 
les 25,26 et27 juinettraitera des 
affaires courantes de l'organisme, 
procédera à l'élection des 
membres du Conseil d'administra- 
tion et doit décider d'un nouveau 
modèle de représentation. 


COLLATION DE GRADES AU 
CAMPUS WINDSOR DE LA 
FACULTE D'EDUCATION: DE 
L'UNIVERSITE D'OTTAWA 
C'est ce vendredi, 18 juin, à 
compter de 18 h qu'aura lieu la 
collation de grades aux finissants 
du programme de préparation à 
l'enseignement offert par 
l'Université d'Ottawa à son 
campus de Windsor. La 
cérémonie aura lieu à l'école 
secondaire EJ. Lajeunesse et 
sera suivie d'un vin-fromage. 


NOUVELLE «GEOGRAPHIE» 
DE L'ONTARIO FRANCAIS 

Le plus récent essai d'Anne 
Gilbert, professeure de géogra- 
phie à l'Université d'Ottawa, 
intitulé «Espaces franco- 
-ontariens», se penche surla nou- 
velle «géographie» de l'Ontario 
français suite à la métamorphose 
de l'identité franco-ontarienne 
entraînée par l'éclatement, le. 
métissage, la minorisation, faut 
dispersion. Publié aux Editions 
du Nordir, le texte analyse toutela 
vie franco-ontarienne dans son 
quotidien: espaces urbains, 
espaces ruraux, espaces 
politiques, réseaux de 
communication. Renseigne- 
ments: (613) 562-5800 poste 
3137. 


QUÉBEC FINANCERA 81 
PROJETS 

(APF): Le gouvernement du 
Québec dépensera plus de 1 
million de dollars cette année pour 
le financement de 81 projets de 
partenariat entre la société 
québécoise et les communautés 
francophones et acadiennes.Ces 
projets sontfinancés dansle cadre 


Est-ce «à» … suite de la 
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Canada, où nous hésitons parfois 
entre participeg à et participer 
dans, le second étant un angli- 
cisme venant de la structure to 
participate in. ÿ 

llreste traiter des prépositions 
à employer avec les adjectifs. 
Dans une mince plaquetteintitulée 
Est-ce à ou de? (Lasserre, 1967), 
on explique que la plupart des 
adjectifs se construisent sans 
préposition. Donc que apte à et 
agrémenté de sont plutôt rares, 
de même que les verbes 
autorisant deux prépositions, 


comme affable envers quelqu'un 
ou affable avec quelqu'un. Une 
affirmation qu'il faudrait réviser à 
la hausse, puisqu'il me vient tout 
de suite à l'esprit des contre- 
exemples comme aimable avec 
et aimable envers, âgé de, bouffi 
de, collé à, dévoré de, épaté de, 
fatal à, gonflé de, honoré de, 
ignoré de, jaloux de, lié à, malaisé 
à, occupé à, pareil à... 

Envoyez vos commentaires à 
abourret@bc.sympatico.ca ou 
à la rédaction du journal. 


dela Politique du Québec à l'égard 
des communautés francophones 
et acadiennes, qui a été adoptée 
en 1995 et qui est axée surtout 
sur l'éducation, l'économie, la 
culture et les communications 
Parmiles projets retenus quiferont 
l'objet d’un financement du 
gouvernement du Québec, on 
note la production d'un documen- 
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taire sur les communautés 
francophones, un forum sur les 
communications en Ontario, la 
tenue prochaine d'une conférence 
internationale francophone en 
sciences de la santé à Moncton et 
une participation au financement 
du réseau des radios communau- 
taires et aux Jeux de la franco- 
phonie canadienne. 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANCAIS 
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ALONS DE COIFFURE 
Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 
ne Tremblay, 425 ave Cabanaest, 250-0926 
Golden Razor,MailTecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 


ERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 
, -Semences et engrais chimique 
Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 
Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
Conseils d'agronome 
- Marchandise au détail etessence sans plomb avec éthanol 
à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. Nous 
nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastie:737-6141 


ADULTES 
Gene alpha que de pose, RER AE Cr., Windsor, 979- ss 


SERVICES AUX FEMMES 
Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ : 
Essex: 1047 rue Ottawa253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom 
RivervieWw, bureau 101,354-8688 Monique 

L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351 
3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354 
7106, Mme Judith Turcotte 253-4157 


SERVICES AUX JEUNES (Voir aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200rue Edgar, 948-4339; garderies: 
diverses écoles de langue française 979-0487 

Majorettes«Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Laland 
948-6315 3 


SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 
Assoclation canadienne-françalse de l'Ontario Windsor/Essex/Kent 
Nicole Germain, 7515 p Forest Glad Windsor. 948: pS22s 


SPORTS 
É Assoclation francophone de Basketball du Sud-Ouest M: Lucien Gava 
M.Ronald Guignard, 735-4115 

Association francophone des Sporis et Loisirs, M. Emmanuel Chayer, 
948-5545 poste 221 $ 
Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1180 cheminLespérance, :: 
Tecumseh, 735-2368 És 


APIS, VENTE (Voir REVÉTEMENTS D DE PLANCHERS) = 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS (or VETEMENTS Pour HOMMES) 


: VÉTEMENTS POUR HOMMES 
: Lionel's Men's Wear, M. Lior:el Martin, 210 rue King ouest, Chathar1, 
: 352-0244 


Le Rempart: 
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6 lettres : exerce une autorité 


TIB|S 
INI[R|ElU| - Avant-midi. — Ville de France. — Unité de travail. 
- Prén. masc. — Qui n'est pas grand. —Inf. 

- Loi, ordonnance. — Amener vers soi. 

- Mélanger. — Qui a de la consistance. 

- En les. — Ainsi. — Animal mou: 

- Peigne du tisserand. — Boisson des français. 

= Couronne papale. — État de ce qui est âpre. 

- Un des cantons suisses. — Tellement. — Palmier 
des régions chaudes. 

11- Éduquée. — Amertume de sentiments. 

12- Rendras, — Con) 


Q © © D 1  B 


_ 


VERTICALEMENT 


1- De bouche, en paroles. — Terminaison de verbe. 

2- Sert à combattre les maladies (pl.). — Genre de 
myfiapodes, comprenant des animaux allongés. 

3- Fleuve côtier. — Anciennement oui. — 
Appartement des femmes chez les musulmans. 

4- Pos. — Pron. poss. — Bord d'un fleuve. 

5- Tête. — Marque de la joie. — Coni. 

6- Toque ronde et plate. — Symb. chim. — Manche 
au tennis. 


HORIZONTALEMENT 


accompagne doux langue ès: È 7- Gamins de Paris. — Gros singe américain. 

ET hr £ ile sé 1- Êe Roucoe en bouche. — Choisir entre plusieurs 8- Liqueur épaisse. — De la ga Le 7e 

pre es ce sure 2- Roue à gorge de poulie. — Dém. — Conduit SA EMGIALE me re 

animal sur d'appel d'air au-dessus de la vobis d'in fobr de 10- Enlève la vie. — Cours d'eau naturel, 

appui Fe parier END 11- Va à l'aventure. — Taillé en forme de dents. 

aveugle élevé pas temps à 12- Polir, finir, après la construction. — Abrév. d'école. 

épreuve peur traiter 

besoin essai travail 

bête qualifié 

bon façon qualité utile 

fermeté DRE RE PSE RE ET 

capable fier race vie î 

caresse réussi vivre , 

cher garde rôle voir “ 

chien genre vue ù 

choisi guide saut Ë 

compagnon sens yeux » 

contact instinct simple # 
LL 
L 


EU 74 ERREURS 


Fabrique un cadran solaire 


Fabriquer un cadran solai- - Fe 

re, ce n'est pas sorcier. et 

c'est bien amusant. Voici RL LD 

deux manières de procéder. 14 BASE SE CFE 50) 

Ç A 

: L'ombre du bâton... F 

1- Plante un bâton dans un 
endroit ensoleillé. 

2- À 9 heures, midi, 15 
heures et 18 heures, place 
une roche au bout de 
l'ombre du bâton. Écris 
l'heure sur la roche, avec 
une craie. Et voilà c'est 
tout! 

3- Évidemment, ça ne 
marche pas tous les jours. 


DEUX HEURES! 


+71 
MARCHE !! 


.… et celle du gnomon 
1- Détermine le degré de lati- 
tude de la ville où tu vis. 
2- Fabrique le gnomon de 
ton cadran (planche de.…. 
bois, ou morceau de car- 
ton ou autre matériau); 
Attention : l'angle doit corres- 
pondre au degré de latitude 
de ta ville. - 
3- La base de ton cadran : une 4- Oriente ton gnomon vers le 5-Et voilà! Ton cadran solaire te 
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planche de 25 X 25 cm. Divise 
un demi-cercle en douze par- 
ties égales (si tu as un rappor- 
teur d'angles, divise le demi- 
cercle en 12 angles de 15 de- 
grés). 


nord (cherche l'étoile polaire, 
le soir, elle est toujours au 
nord; sinon guide-toi sur une 
boussole). 


donnera l'heure avec une cer- 
taine précision, et ce toute 
l'année. 

Prof Scientifix 
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Ottawa (APF): On sait 
maintenant très précisément à 
quoi ressemblera la télévision 
régionale de Radio-Canada pour 
les sept prochaines années. Du 
moins, si le Conseil de la 
radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 
(CRTC) consent à accorder une 
licence d'une telle durée, ce qui est 
loin d'être acquis. 

La haute direction de la SRC a 
profité de la clôture de l'audience 
publique portant sur le 
renouvellement de toutes ses li- 
cences, pour déposer un dernier 
document qui résume ses engage- 
ments tant pour la télévision que 
la radio de langue française. 

Radio-Canada diffusera 5 
heures par semaine de production 
régionale sur le réseau national. Le 
nombre d'heures passera ensuite 
à 6 en 2003-2004 et à 7 en 2006- 
2007. 

Une partie de cette production 
régionale sera diffusée en soirée, 
aux heures de grande écoute. En 
2001-2002, Radio-Canada 
s'engage à diffuser 17 heures de 
production régionale sur le réseau 
entre 18 het minuit et 30 heures 
en 2004-2005. 

Il y aura bel et bien sept millions 
de dollars qui seront alloués à la 
production indépendante dans les 
régions au cours des sept 
prochaines années. 

On sait déjà qu'il ÿ aura Une 
première série dramatique 
jeunesse. francophone, qui sera 
produite en Ontario et diffusée sur 
tout le réseau en 2000-2001. 


—. (ntitulée Science.com, la série 
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Radio-Canada s’engage envers les régions 


écrite par Jean-Marc Dalpé et 
Robert Marinier comptera 26 
épisodes d'une demi-heure et 
mettra en vedette des jeunes d'une 
école secondaire. 

Pour prendre le pouls des 
besoins et des attentes des 
communautés, Radio-Canada 
mettra sur pied un panel régional 
qui sera formé de 12 représentants 
des régions (3 par région 
Atlantique, Québec, Ontario et 
Ouest) et qui se réunira deux fois 
par année. 

Au départ, ce panel ne devait 
être formé que de représentants 
de la francophonie hors Québec, 
mais Radio-Canada a décidé d'y 
ajouter aussi des représentants 
des régions québécoises. 

Ce panel s'inspire d'une reven- 
dication de la Fédération des 
communautés francophones et 
acadiennes (FCFA), qui réclamait 
la création d'un comité aviseur 
semblable à celui qui a été 
récemment mis sur pied par le 
réseau TVA après avoir obtenu sa 
licence de radiodiffuseur national. 

Pour ce qui est des nouvelles 
locales, les téléspectateurs de 
l'Atlantique et de l'Ontario auront 
toujours droit du lundi au vendredi 
à un bulletin d'une heure pendant 
la saison régulière et d'une demi- 
heure pendant l'été. Dans l'Ouest, 
le bulletin sera d'une demi-heure 
toute l'année. 

Les malentendants seront 
heureux d'apprendre que tous les 
bulletins de nouvelles régionales 
Ce Soir seront sous-titrés en entier 
d'ici septembre 2000. 

Un minimum de 63 pour cent de 


en direct . 
de la Place Concorde 


CBEF Bonjour ESS 


le week-en 


Pierre Côté vous invite à venir écouter 
vos chansons préférées et rencontrer 
les membres du groupe BLOU 


de 6 


toute la programmation réseau de 
la télévision française et des sta- 
tions régionales devraient être 
sous-titrées en 2006-2007. Le 
CRTC a bien tenté d'obtenir un 
engagement à hauteur de 90 pour 
cent, mais Radio-Canada a dit que 
ce n'était pas possible. 

Il ya une bonne nouvelle pour 
les gens de Hearst en Ontario, 


: puisque la SRC ouvrira en 


septembre un bureau 
journalistique dans cette ville. 
Cette ouverture portera à six le 
nombre de bureaux dans la prov- 
ince. Les autres bureaux sont 
situés à WindsorToronto, Sudbury, 
Timmins et Hawkesbury. 

Chaque région du pays aura un 
minimum de 50 heures par année 
d'émissions de tous les genres, 
260 heures au total, produites 
selon les besoins des 
communautés. Certaines de ces 
«émissions de proximité» 
pourraient aussi être diffusées au 
réseau. A la fin de la licence, Ra- 
dio-Canada s'engage à produire 
300 heures d'émissions 
régionales. 

Radio-Canada a aussi pris 
l'engagement de réduire de moitié 
le nombre de films américains sur 
les ondes, d'augmenter le nombre 
de films canadiens et de diffuser 
plus de documentaires et de 
grands reportages. Radio-Canada 
consacrera 15 millions de dollars 
sur cinq ans pour le 
développement et la diffusion de 
longs métrages canadiens et 5 
millions pour la promotion du 
cinéma canadien. 


On diffusera aussi un minimum 


h à midi 


_ 
de 18 performances d'artistes La décision du CRTC sur le 
intégrales ou presque intégrales renouvellement des licences de la 
par année. Société Radio-Canada est 

La télévision publique diffusera attendue en décembre. 
aussi moins de sport. 

Mercredi 16 juin -10h-midi-14h 

Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 

Parrainé par: Le Centre de ressources et de garderie Franco-Sol 

Jeudi 17 juin- 1h30-3h-4h30-6h-7h45 =- 


Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: L'Association francophone des Sports et Loisirs W/E 


Dimanche 20 juin -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Jean-Paul Il 


Dimanche 20 juin -9h30-11h-12h30-14h00-15 h30 
Salle Big D East, 9420 ch Tecumseh Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Lundi21 juin 12h30-14h00-15h30-17h30 
Salle Bingo Country, 1699 Northway(Angle Huron Line) 
Parrainé par : Place Concorde 


Mardi 29 juin -22h-minuit-2h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Jeudi 1* juillet -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: La Résidence Richelieu 


Dimanche 4 juillet -10-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Lundi 5 juillet-21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall... 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


le samedi 26 juin 


Le grand spectacle 
de la Saint-Jean avec le groupe 


Un spectacle aux couleurs Acute de l'Acadie 


la Place Concorde et Le Club Alouette 


à la Place Concorde à 20h 


540 |: 


|: première chaine | |: première chaine | 


#ÿ Radio-Canada 


Une présentation de Radio-Canada 
en collaboration avec 


} 
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L’été à la télévision de 
Radio-Canada 


saison estivale. 

L'information sera au rendez- 
vous tout au long de l'été. Les 
émissions de nouvelles 


(C) Radio-Canada met à 
l'affiche une programmation 
diversifièe pour informer et divertir 
son auditoire au cours de la 


E 50. E » 
«| A" rain 
LE 


Ça vous dirait d'investir dans l'économie qui possède la plus forte 


œ) ; 
AM A DE 


quotidiennes seront offertes selon 
leur format habituel. Zone livre et 
La Semaine verte proposeront 
des émissions originales. On 
verra aussi quelques-uns des 
meilleurs entretiens présentés 
cette saison dans le cadre 
d’Entrée des artistes au RDI et 
Découverte rediffusera la 
merveilleuse série Les Mystères 
du corps humain. 
Radio-Canada sera, comme 
au cours des dernières saisons, 
le point de convergence des 
grands festivals et des 
événements spéciaux, 
notamment dans le cadre des 


ATIWTIS 
qu'un 
L ] 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Beaux  Dimanches, qui 
proposeront des spectacles 
enregistrés au Festival franco- 
ontarien, au Festival International 
de Jazz de Montréal, au Festival 
international de Lanaudière etlors 
des célébrations de la fête 
nationale des Acadiens. 

Parmiles séries divertissantes 
qu'on suivra au fil de la saison, 
soulignons Jardin 
d'aujourd'hui, Les Couche-tôt 
en vacances et Attention, c'est 
chaud! , qui revient en version 
pour profiter pleinement des 
saveurs de l'été. 


Au chapitre des sports, 
l'événement à ne pas manquer 
sera sans contredit les Jeux 
panaméricains, qui se tiendront à 
Winnipeg du 23 juillet au 8 août. 
Ces jeux sont la plus importante 


rencontre internationale 
réunissant des athlètes amateurs 
présentée avant les Jeux 
olympiques de Sydney. En plus 
des cérémonies d'ouverture et de 
clôture en direct, une émission 
quotidienne sera présentée de 
19h à 22h pour vous faire 
partager les efforts de nos 
athlètes. 


obligations simplement en nous téléphonant au 1-800-433-3596. 


croissance au pays? Pensez donc aux obligations d'épargne de 


l'Ontario! Investir dans des obligations de la province; c'est faire travailler 


votre argent ici pour un avenir encore meilleur, pour vous et pour 
votre province. C'est aussi la sécurité : votre investissement, capital 
et intérêts, est cautionné à 100% par la province de l'Ontario. Les 
obligations d'épargne de l'Ontario offrent aussi une flexibilité 
d'investissement : vous choisissez parmi trois types 
d'investissement afin de mieux répondre à vos besoins. 

Et puis elles vous offrent du nouveau cette année : 

vous pouvez maintenant acheter vos nouvelles 


Et si vous possédez des obligations 1995, vous pouvez continuer à 
les faire fructifier en les échangeant pour des obligations 1999. Vous 
n'avez qu'à nous téléphoner au 1-800-433-3596 ou à visiter notre site 
Internet au www.ofina.on.ca/OSB, pour plus de détails. Les 
obligations d'épargne de l'Ontario sont également disponibles 
partout : pour plus de commodité, vous pouvez les 
acheter dans les banques, les sociétés de fiducie, les caisses 
d'économie Credit Unions, les caisses populaires, les 
caisses d'épargne de l'Ontario et auprès des courtiers en 


valeurs mobilières. 


LES OBLIGATIONS : 
D'ÉPARGNE DE L'ONTARIO 


Investissez dans un produit auquel vous croyez! 


ire année 


4,15 % 


OBLIGATIONS 

À TAUX ACCÉLÉRATEUR 
Terme de 5 ans, encalssable tous les 6 mols 
OBLIGATIONS 

À TAUX VARIABLE 


Terme de 7 ans, taux réajustable à tous les 6 mois 


6 mols 


5,00 % 


mn: CT : 
lHHenNOnINIeS 
À NOUICO 


Li MU! 


2e année 


5,00 % 


5e année 


6,25 % 


4e année 


6,00 % 


3e année 


5,50 % 


3 ans 


‘OBLIGATIONS 
5,50 % 


À TAUX FIXE 


Terme de 3 ans, encaissable à échéance 
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Deux cent vingtaînés et aînées francophones de partout en Ontario 
ont envahi l'hotel Holiday Inn, chemin Huron Church, à Windsor la 
semaine dernière pour participerau congrès biennal de leurassociation 
provinciale qui portera dorénavant le nom de “Fédération des Aînés et 
des Retraités francophones de l'Ontario», ont-ils décidé. Jean Comtois 
d'Ottawa a été réélu pour un deuxième mandat de deux ans à la tête 
de l'organisme qui s'est tracé un programme en cinq points pour les 
deux prochaines années, soit de faire ressortir davantage l'engagement 
des aînés et aînées au sein de leurs communautés, d'assurerla survie 
de leur journal «Vivre+», d'encourager les membres des clubs locaux 
à se familiariser avec l'Internet en fournissant la formation et 
l'équipement nécessaires, de développer un volet «jeunes retraités» 
visant les gens de 50 ans et plus, et de compléter la mise sur pied de 
son réseau de formation. Ce réseau fonctionne surtout par vidéo- 
conférence; il touche principalement le domaine de la santé jusqu'à 
maintenant et on veut l'étendre à d'autres domaines telles que les 
technologies; il se rend présentementen Saskatchewan eten Nouvelle- 
Ecosse et on veut l’étendre à la grandeur du pays. La photo fait voir le 
nouveau conseil de la Fédération: devant: l'agente exécutive Rosita 
M. DesRoches de Lafontaine, l’agente exécutive Juliette Fraser de 
Fauquier et la secrétaire-trésorière Marie-Reine Forest d'Ottawa; à 


int provincial Marcel Barriault de | Sudbury, … respectifs. 


Gi | 
l'aumônier l'abbé Jean-Louis Gosselin et le président provincial Jean 
Comtois. 


Ouverture officielle de 
l’école L’Envolée 


L'école élémentaire non-confessionnelle de languefrançaise L'Envolée 
de Windsor'qui a ouvert ses portes en septembre dernier a fêté le 
succès de sa première année de fonctionnement en tenant une 
cérémonie d'ouverture officielle vendredi dernier. On voit ici, tout de 
suite après la coupure traditionelle du ruban, ceux et celles qui yont 
participé: dans l'ordre habituel: Mme Alice Ducharme, directrice de 
l'éducation du Conseil scolaire de district du Centre-Sud-Ouest, M. 
Ronald Marion, président du Conseil, Mme Denyse Berecz, directrice 
de l'école, Mme Mona Karnot, présidente du conseil d'école, Mile 

- Anna Feghali, représentante des élèves et M. François Gratton, 
représentant de Windsor-Essex au Conseil. L'école compte 
actuellement 105 élèves. Deux nouveaux membres s'ajouteront en 
septembre au personnel qui en compte maintenant sept en plus de la 
directrice. Celle-ci s'est dit «satisfaite, contente, heureuse et fière» du 
succès de son école. 


Des représentants et représentantes de toutes les provinces et des 
trois territoires du Canada étaient à Windsor la semaine dernière pour 
l'assemblée annuelle de l'Assemblée des AînéesetAïînésfrancophones 
du Canada. L'Assemblée, qui regroupe des fédérations ainsi que des 
membres individuels, est leur voix auprès du gouvernement fédéral 
ainsi qu'au sein du réseau d'organismes francophones nationaux. 
Dans une entrevue avec LE REMPART, le président René Toupin, du 
Manitoba, a indiqué qu'un des objectifs de l'Assemblée est de 
développer des partenariats avec d'autres groupes, par exemple les 
associations de jeunes, afin de mettre à leur disposition l'expérience 
et l'expertise des personnes aînées dans le but d'aider aux jeunes à 
apprécier davantage la langue et la culture françaises et à développer 
le sens des affaires et d'orientation professionelle et favoriser ainsi 
leur succès économique. M. Toupin parle aussi de partenariatavecles 
mouvements féminins. D'autre part, il déplore l'insuffisance du 
financement du gouvernement à l'Assemblée, piètre en comparaison 
aux argents qu'il verse à nombre d'autres organismes, dit-il, et 
cherchera à obtenir pour l'Assemblée un financement stable: un 
comité de stratégie politique sera mis sur pied pour étudier la question. 
Il a aussi mentionné que l’Assemblée est prête à aider aux fédérations 
provinciales à obtenirplus de fonds de leurs gouvemements provinciaux 

Les partici ipants et participantes à la rencontre ont en plus 
profité de leur temps ici pour 
Toupin, au centre, avec son directeur général André Sarazin de 
Nouvelle-Ecosse, prêts à partir en tournée avec, comme guide, M. Léo 
Sylvestre, «ambassadeur» du Bureau des congrès et des visiteurs de 
Windsor/comté d'Essex/lle Pelée. 


Remise de 
diplômes 


Un finissant et huit finissantes du programme de Baccalauréat en 
éducation au campus de Windsor de l'Université d'Ottawa ont reçu 
leurs diplômes lors d'une cérémonie tenue à l'école secondaire E.J. 
Lajeunesse vendredi soir. On voitici, de g. à d., Russell Minnis, Nicole 
Janisse, Véronique Gaulin, Joanne Bénéteau, Monique Kervoëlen, 
Chantal Leblanc, Jeannine Pellerin et Renée Gignac; Hani Fadel était 
absente. L'allocution de circonstance a été prononcée par le Dr 
Raynald Lacasse, directeur de la formation à l'enseignement de 
l'université. La coordonnatrice et professeure conseillère du programme 
est Jacqueline Lalonde.(Photo Joseph Bisnaire). 


visiter la région. La photo fait voir M. 
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l'HEBDO:DES FRANCOPHONES DU:SUD-OUEST 


Un forum placé sous le signe des affaires 


Bathurst (APF):: Après 

Equipe-Canada, voici Equipe- 
Ontario….francophone. 
. Les entrepreneurs franco- 
ontariens ont décidé qu'il ne 
passeraient pas inaperçu cette 
année lors du 3e Forum des gens 
d'affaires francophones du 
Canada qui avait lieu du 10 au 12 
juin à Bathurst au Nouveau- 
Brunswick. 

Leur kiosque installé dans le 


Salon des affaires avait de la 
gueule, c'estle moins qu'on puisse 
dire : grands divans, tables, 
lampes, présentoirs et même un 
petit salon privé pour conclure 
des transactions à l'abri des 
oreilles indiscrètes. Tout pour 
créer une ambiance propice à la 
signature de contrats. 

La délégation ontarienne 
comptait45 entrepreneurs etgens 
d'affaires, dont la moitié avaient 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANCAIS 


= ACCESSOIRES (Vor CADEAUX) | 


AGENCE DE VOYAGE 


TravelSource Network, Mme Juliette Mallet, bur.: 979-6936, 


:735-0371 
AGENTS D" IMMEUBLES 


ALUMINIUM Cor RÉNOVATIONS et CONSTRUCTION) 


Belisie TV Appliances Ltd, M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Belle 


ARTICLES RELIGIEUX (Voir aussi LIBRAIRIES) 
Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 247. 
ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT {Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) | 

LA. WoolShop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 671 
est, chemin Tecumseh East Park Cenire. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Woo! and Sweater Boutique, Mme Louis: 
Gaudette 12325ch.Tecumseh, Tecumseh 735-1235. 

P.S. Knitiing with You, Mine Paulette SEE 1944 Concession 2 


Woodisiee,975-1085 


ASSOCIATIONS (Voir BÉNÉVOLAT, SERVICES AUX FEMMES, SERVICE 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES {Voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 


décidé de rester sur place pour 
participer au 7° Forum francopho- 
ne des affaires, une rencontre 
internationale de gens d'affaires 
de pays francophones qui avait 
lieu du 13 au 16 juin. 

Il y a un an à Winnipeg lors du 
2e Forum des gens d'affaires 
francophones, les Franco- 
Ontariens avaient été plutôt 
discrets et le gouvernement 
ontarien avait demandé aux 
entrepreneurs d'acheter les 
épinglettes aux couleurs de 
l'Ontario. Et, évidemment, toute 
ladocumentation étaiten anglais. 
Faire des affaires en français était 
un des grands mystères de la vie 
pour Queen's Park, confirme 
Linda Savard, présidente et 
directrice-générale dela Chambre 
économique de l'Ontario. 

Cette année, non seulementle 
gouvernement a accepté de 
donner des épinglettes, mais 
encore a-t-il accepté d'yimprimer 
un slogan économique «l'avenir 
est déjà là» en français. Tout le 
matériel promotionnel, stylos, t- 


shirt, polos, documentation était 
en français. «Ça montre qu'il 
commence à comprendre» dit 
avecsatisfaction Mme Savard qui 
ne cache pas qu'il a fallu un «gros» 
travail de sensibilisation avant 
d'en arriver à ce résultat. 

Les gens d'affaires du Québec, 
un marché important pourqui veut 
brasser des affaires en français, 
étaient peu nombreux à ce forum. 

Pour la première fois cette 
année, les organisateurs avait 
réservé une place distincte pour 
les jeunes, quitenaientleur propre 
forum jeunesse. 

La présidente de la Fédération 
de la jeunesse canadienne- 
française, Roxane Dupuis, dit qu'il 
est important de freiner l'exode 
des jeunes et de favoriser le 
développement économique des 
petites communautés, en encou- 
rageant les jeunes à démarrer 
leurpropre entreprise. Lehic, c'est 
queles parents souhaïitentencore 
aujourd'hui pourleurs enfants des 
emplois traditionnels, déplore-t- 
elle. 


Au banquet de clôture du 
Forum, le ministre du Développe- 
ment des ressources humaines, 
Pierre PettigreW,a annoncé que 
le gouvernement fédéral versera 
21 millions de dollars au cours 
des trois prochaines années pour 
favoriser le développement 
économique des communautés 
minoritaires HENCOPhonss et 
anglophones: 

Cette somme sera consacrée 
à développer le potentiel de la 
main-d'oeuvre en milieu minori- 
taire, par exemple par de la 
formation et des stages. Elle 
servira aussiäfinancerdesétudes 
surles besoins des communautés 
et à répondre aux besoins de 
main-d'oeuvre. > 

L'argent fédéral servira à 
développer les quatre secteurs 
économiques identifiés par le 
Comité national du développe- 
ment des ressources humaines 
de la francophonie canadienne : 
le développement rural, le touris- 
me, la jeunesse et l'économie du 
savoir. 


Les jeunes croyants aident au Pérou 


Lorsqu'un nouveau prêtre est 
ordonné au Pérou, un autre prêtre 
est choisi comme son «parrain 
dans le sacerdoce». C'est ainsi 
que le P. Daniel Morand, 
maintenant curé de la paroisse 
St-Jérôme, qui faisait alors du 
ministère au Pérou, est devenule 


- parrain.du P. Pedro Delgado à : 


l'ordination de ce dernier. Vu cette 
relation, le P. Delgado est venu à 
Windsoril ya quelques semaines 


Lanoue insurance Brokers Lid, 545 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728 
1432,M.PatLanoue (Dom: 728-1512); M. GilLanoue (Dom:728-3618);M 
Luc Mailloux (Dom:979-8581). k 


AUTOMOBILES-PIÈCES {Voir aussi AUTOMOBILES - VENTE ET SERVICE) 
A. & L. Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Route 
2, angle ch. Comber (77) 1-800-265-2128 comté; 798-3525 Windsor. 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - PIÈCES 

André Lanoue Pontiac Buickinc., M. Craig Lanoue (Vente), M. Duane 

Lanoue (Service) 85rue Mill Ouest (Hwy 2] Tilbury 798-3533, 682-2424. 

Central Chrysler Plymouth, M: Paul J. Perrault, 790rue Goyeau, Windsor 

256-7891. 

Lalty Ford Sales & Service Ltd, M. Re Lanoue,M.Fern Caron, 78rve Mi 
6 


M° Paul P.G. Brisebols, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie IWasiw, 595 est, 
ch.Tecumseh; Windsor. 253-3526. 

Levesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, 
Tecumseh 735-9928. 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) 
BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


BÉNÉVOLAT 
Association des Bénévoles Francophones PRE ex Kent Nycole 
Boisclair 979-6524; Mathilda Lefort 969-0008. 


BETON 


Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 2093; 


rueSte-Anne, 735-2865. 


CADEAUX 

Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 
= Francine's Dis-N-Dat Gift Shop et Cakes by Fran, Francine Robertson, 
É S42ch Notre-Dame, BeleRIMere SRE TÉLERES 


- CAISSES POPULAIRES (or INSTITUTIONS FINANCIÈRES) Le 
: CIMENT (Voir BETON) ee 


COMPTABLES 


- BDO Dunwoody, M. Ronald St-Pierre, CA.CFE, 944-6900 É 
J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellemore et M. David Bellemore:. 
* 2825 Lauzon Parkway, 944-4777 
HyattLassaline, M.DonaldLassaline, B.Comm:,C.A.2510ave Ouellette 
: Pièce 203, Windsor. 966-4626 


pour participer aux fêtes du 40e 
anniversaire de prêtrise du P. 
Morand. Le Club des Jeunes 
Croyants de la paroisse, conscient 
de la grande pauvreté au Pérou, a 
décidé de lever des fonds par 
diverses activités pour que le P. 
Delgado puisselesrapporteravec 
lui. La photo fait voir deux des 


membres du Club, Marc Gadoury un chèque de 400 $ en devises: 
et Julie Daigle qui lui présentent américaines. 


Le calendrier communautaire 
présenté conjointement par 


L'hebdo 
des. 


du sud-ouest 


Ontarien 
“te 


Pour faire i inclure une > mention, sans frais, dans ce calendrier, prière de 
SCT El les renseignements au REMPART, 948- 4139 


JUIN 1999 


19h DRE 17h-20h |2 ERETS 26 10h30 
Assemblée | Souper spaghetti Éslébrton de Lecture pour 
générale de la à la Place | la St-Jean par enfants (3) 
Commission de Concorde, | la Girouette (2) 


formation (1) 
He Fête dela St-Jean 
JUILLET 9 5 (VOIR = PECIAL) 


l‘Fête du 
CANADA 


Assemblée générale annuelle de la Commission de formation de la main-d'oeuvre du sud-ouest 

d elOntario au Club Fogolar Furlan, 18h30 café et dessert, 19h assemblée. Ouvert au public. 

Renseignements: 945-4085, 

(2) 18h: Barbecue, salle paroissiale St-James, animation pour enfants, musique, chants, etc. 10h: 
Feu de la St-Jean, si le temps le permet. Information: Mahon au (519) 436-1131. 

(3) Bibliothèque Seminole, 4285 rue Seminole de 10 h 30 à 11h tous les samedis. Pour les enfants 

de 6ans à 11 ans. Informations: Mireille Whissell: 974-2097 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Gina Michaud est choisie Personnalité francophone de janvier 


1999 


(PR) Arrivée ici de Rimouski 
en 1988 Gina Michaud a toujours 


TT LA ; » rÿ PE 


enseigné à l'école secondaire 
l'Essor. Sa spécialité, c'est l'art 
dramatique etc'estjustementpour 
le travail de metteure en scène de 
la pièce L'enchanteur du pays 
d'Oz qu'elle mérite la nomination 
«Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de janvier 1999». 
Son travail n'est pas 
essentiellement de former des 
comédiens, des personnes de 


théâtre, dit-elle. «Je veux que les 
jeunes, en suivant mes cours, 
apprennent à se présenter, à 
s'exprimer, à se dégêner. Mon 
but premier c'est de leur montrer 


- à avoir confiance en eux, à savoir 


se vendre, mais aussi à apprendre 
à travailler en équipe, à respecter 
les autres en suivant des 
échéanciers précis». Maiselleest 
néanmoins fière de certains 
jeunesquiontpoursuivienthéâtre, 
comme Mark MacSween qui 
étudie cette matière à l'Université 
de Windsor et Claire Julien qui 
travaille présentement à Stratford. 
Elle reconnaîtaussiquelesjeunes 
qui ont suivi ses cours et qui font 
de la radio étudiante ont plus-de 
facilité à s'exprimer, sont moins 
gênés. 

Letravail de monterune pièce, 
enfrançais, avec desjeunesexige 
un grand nombre d'heures de 
travail. Selon Gina Michaud, ce 
qui est surtout difficile, c'est de 
trouver une pièce qui saura 
intéresserlesjeunes. «Je voudrais 
faire du théâtre franco-ontarien 
mais je trouve que ces pièces, 
écrites par des gens du Nord ou 
de l'Est, ne collent pas au vécu 


des jeunes d'ici. C'est plus facile 
de leur faire apprendre une 
adaptation de quélque chose 
qu'ils connaissent, comme je l'ai 
fait l'an dernier avec «Les 
Sorcières de Salem» et cette 
année avec «L’Enchanteur du 
Pays d'Oz», Les jeunes peuvent 
plus facilement comprendre ces 
pièces. Ça demande d’en faire la 
traduction, donc plus d'ouvrage, 
mais, ça vaut la peine». 

Au moment de l'entrevue pour 
LE REMPART, elle préparait une 
création collective des jeunes, 

“«Scriptophobie: l'histoire d'une 
histoire». Que croitprésenter Gina 
Michaud l’an prochain? «Je ne 
suis pas certaine si je vais 
commencer la production d'une 
pièce à l'automne car je ne 
pourrais pas être là pour la 
présentation puisque je serai en 
congé de maternité». L'heureux 
événement aura lieu en décem- 
bre, ce qui seraun momentspécial 
pour elle et son mari Daniel 
Mercier et leur fils adoptif Amani. 
«Nous sommes allés chercher 
notre fils dans les Antilles et son 
nom, en langue Swahili, veut dire 
«paix». Cette grossesse est une 


surprise pour nous» a-t-elle 
ajouté. 

Desrêves, du côté des produc- 
tions scolaires, elle en a. «J'aime- 
rais présenter «Starmania», la 
comédie musicale, ou encore, la 
pièce de théâtre «Les Miséra- 
bles». Je crois que les jeunes em- 
barqueraient dans l’une ou l’autre 
de ces productions» dit-elle. 

Des déceptions, elleena aussi, 
surtouten ce quitouche à la dispa- 
riion de la troupe de théâtre 
communautaire «Soleil-Sud» car, 
dit-elle, «cette troupe répondait 
bien à son public. Il y a si peu de 
théâtre ici, et ça me manque 
beaucoup». 

Le programme de la Person- 
nalité francophone du Sud-Ouest 
est parrainé conjointement par le 
poste radiophonique CBEF 
Radio-Canada, la Place Concor- 
de, le Club Alouette etLe Rempart 
pourreconnaître publiquementles 
réalisations des gens qui contri- 
buent notamment au développe- 
ment de la communauté franco- 

phone du Sud-Ouest ou qui la 
font mieux apprécier par le public 


en général. 

Un jury indépendant mis sur 
pied par les quatre organismes- 
parrains choisit pourchaque mois, 
àpartirde candidatsetcandidates 
qui lui sont suggérés par des 
membres de la communauté ou 
qu'il identifie lui-même, l'individu 
dontune réalisation dans ce mois- 
là répond le mieux à ces critères. 

Une personnalité sera ainsi 
choisie pourchaque mois de juillet 
1998 à juin 1999. Ensuite, Le 
Rempartprésenteraensembleles 
douze personnalités et, à une 
réception l'automne prochain, les 
convives serontinvités à en choisir 
une parmi les douze qui sera la 
«Personnalité francophone du 
Sud-Ouest de l'année 1998- 
1999.» 

Les suggestions de candidats 
ou candidates pour la Personna- 
lité francophone du mois peuvent 
être communiquées à Rémy 
Parent de CBEF, Didier Marotte 
de la Place Concorde, Johnnie 
Nantais du Club Alouette ou 
Paulette Richer du Rempart, qui 
en feront part au jury: 


Petites annonces classées | 


LOGEMENT-MAISON 


A LOUER: Chambre à louer à Forest Glade, 250$/mois, 979-5817. 09 
AVENDRE: Maison à 1 étage et demi près de l'université. Trois chambres 
à coucher avec une 4° au sous-sol. Quatre appareils ménagers inclus. 
Parfait pour un jeune couple. 77, 400$. Appeler 253-2680. 06 
RECHERCHÉ: Le Collège des Grands Lacs est à la recherche-de 
résidences d'accueil à Toronto, Welland et Windsor, pour les apprenantes 
et apprenants qui lui arrivent d'un peu partout de l'Ontario, du Québec; du 
Nouveau-Brunswick, du Manitoba et de l'Afrique, Si vous avez un logement 
à partager, une chambre ou un appartement à louer ou qui sera disponible 
d'ici le début des classes (août 99), prière de nous en aviser. Veuillez 
préciser si les repas seront inclus. Personne-contact: Christiane 
Montgiraud,1 800 590-5227 ou (416) 599-5598, 14 
A LOUER: Chambre à louer, dans l'est de la ville, accès à l'autobus, non- 
fumeur. 974-0475. 16 
A LOUER: Chambre à louer avec accès quasi-exclusif à la chambre de 
bain ainsi qu'à une cuisinette et une salle de lessive. Secteur Forest Glade, 
300$ par mois, 979-8777. 16 
A LOUER : Chambre à louer dans l'est de la ville, télé avec câble, accès 
à l'autobus, laveuse et la sécheuse, 735-0723 17 
A LOUER : 2 chambres à coucher, non-fumeurs, pas d'animaux, dans 
l'ouest de la ville, magasin et ligne d'autobus tout près. 600 $ tout inclus. 
252-4386 17 
A LOUER: Pour étudiant eVou adulte, quartier Walkerville-sud, près de 
l'hôpital Metropolitain. Demandez Rita au 256-8585 17 


OBJETS A VENDRE 


FUTON avec base en érable, en excellente condition, payé 575$, demande 
© 225$, 948-1469. = 09 
JUPE d'uniforme pour l'école E.J. Lajeunesse 252-6754 Se Tai à] 
CLIMATISEUR Kenmore, 10 000 BTU, 300$, en bonne condition. 974- 
2810. 13 
PROGRAMME d'ordinateur sur CD-ROM Microsoft Windsows 95 avec 
livre d'introduction. Très peu utilisé, 256-7683. 14 
FUTON avec base en pin, grandeur lit double, en excellente condition, 
150$, 979-0599. 16 
AIR CONDITIONNÉ KENMORE: 18000 BTU, 220 amp. (19x26x29) 400,00 
$; AIR CONDITIONNÉ FEDDERS: 12000 BTU 120 Amp. 2 mois de 
vieux, (19x26x29) 500.00 $; CHAUFFE-EAU ELECTRIQUE: 40 gallons, 
utilisé 24 heures seulement, 200,00 $; CHAUFFE-EAU A GAS de marque 
Galaxy, 120,000 BTU output; 150,000 BTU input: 550,00: FOURNAISE à 
GAS de marque Marchand, 40,000 BTU, (18x26x36) 100,00 $: SCIE 
CIRCULAIRE avec lame de 7 po. (19x28) 75,00 $ 735-5985 19 
SEADOO Polaris 750 SLT 1995, moteur cc75, 35 heures d'usure, 50005. 
Appeler après 16 h au 735-5277. 20 
CLOTURE en fer forgé brun avec porte d'entrée double, 42*x80', prix à 
discuter, 944-1965. 21 
BLOCS DE CIMENT décoratifs (code 303), nettoyés de 16" x8"x8”, prix à 
discuter, 979-1459. 21 


Le Club de l’âge d’or Jean-Paul II 


Plus dé:300 convives, dont plusieurs de l'extérieur de la région qui étaient en ville pour assister au 
congrès provincial de la Fédération des Aînés Francophones de l'Ontario ainsi qu'à l'assemblée générale 
de l'Assemblée des Aînées et des Aînés Francophones du Canada, étaient au Club Alouette vendredi soir 
pour fêter le 20ième.anniversaire du Club de l'âge d'or Jean-Paul Il. La conférencière désignée, la 
sénateure Marie-P. Poulin, ayant été retenue à Ottawa, c'est son époux, M. Bernard Poulin, qui a prononcé 
à sa place une conférence mettant bien en valeur le rôle important que jouent les personnes aînées dans 
la société et présentant des indications de l'ampleur grandissante de ce rôle. La photo du haut fait voir, en 
ordre, M. Poulin, M. Rick Limoges, récemment élu député fédéral de la circonscription Windsor-Ste-Claire, 
Mme Laura Tardif, épouse du président du club, le président M. Robert Tardif et le P. Daniel Morand, 
aumônier du club. Cinq des membres-fondateurs du club étaient présents. On peut reconnaître, ci- 
dessous, Mme Emilienne McGraw, Mme Laura Tardif, M. Jérémie Beaulne, premier président, Mme Imelda 
Labonté et Mme Claire Beaulne. M. Aurèle Bénéteau présidait à la soirée qui s'est terminée par un 
spectacle du chanteur André Lejeune: (Voir aussi la page 7). 


MENAGE: Vous travaillez? Trop occupé pour faire votre ménage? Eh bien 
moi je Suis à la recherche de maisons à nettoyer, honnête, fiable et propre, 
945-9189. 08 
GARDIENNE: Avec expérience à Tecumseh, peut s'occuper de votre enfant 
dans une ambiance chaleureu-se, reçu disponible. 979-8160. 10 


RECHERCHE: Balançoire de cour pour enfants de 5 à 10 ans, ainsi que 
bac de sable avec couvercle, 948-9844, 17 
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_Ce qu'eu pawe 
Ca presse brancophone 


Le rapport du Commissaire aux langues officielles 


LA 
ditorialtiré du journal "Le 
Franco" d'Edmonton, 


Alberta 


M. Victor Goldbloom, le 
Commissaire aux langues 
officielles a récemment déposé 
son dernier rapport annuel. Il a 
formulé 605 recommandations 
après avoiranalysé 1629 plaintes, 
dont 1310 se sont révélées 
recevables. Du côté de l'Alberta, 
en ce qui a trait aux services 


fédéraux, Air Canada continue 
de se distinguer par ses oublis 
répétés notamment dans ses 
annonces d'embarquement, son 
service au comptoir et ses 
annonces publiées dansla presse 
anglaise seulement. 

Mais outre les plaintes et les 
éléments positifs comme par 
exemple, l'acquisition de la 
gestion scolaire dans toutes les 
provinces, combat de tous les 
instants des minorités francopho- 


Député francophone ou 
francophile demandé 


F4 
ditorial tiré du journal 
= "Le Reflet", d'Embrun, 
Ontario 


Jeudi dernier, au même 
moment où les électeurs de 
Glengarry-Prescott-Russell 
redonnait un second mandat au 
libéral Jean-Marc Lalonde, la 
circonscription voisine de 
Stormont-Dundas-Charlotten- 


rgh décidait de suivre le même 


parcours, donnantraisonaulibéral 

John Cleary et forçant ainsi le 
député conservateur et ministre 
sortant de l'Agriculture et des 
Affaires francophones, Noble 
Villeneuve, à prendre ses cliques 
et ses claques | 

Malheureüsement, ce choix 
force les Franco-Ontariens àfaire 
face à une bientriste réalité; avec 
le départ de M. Villeneuve, la 
province perd le seul député 
francophone au sein du cabinet. 
Qui nous représentera mainte- 
nant? Noble Villeneuve a souvent 
été pointé du doigt à cause de sa 
neutralité dans le dossier de 
l'hôpital Montfort. Pourtant, 
comment un député peut-il 
défendre avec ardeur un dossier 
quand son propre premierministre 
n'yporte pasunintérêt particulier? 
Un grand vide est à combler et le 
successeur de M. Villeneuve aura 
tout un défi devant lui. 

Qui aura assez à coeur la 
francophonie ontarienne? Qui 
sera prêt à se battre jusqu'au bout 
pour que nous soyons bien repré- 
sentés auprès de Mike Harris? 
Une autre question s'impose:quel 
est le plus important, un député 
unilingue anglophone qui a du 
coeurauventre et quiestsensible 


sud-ouest 
Ontarien 
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à la cause francophone ou un 
député parfaitementfrancophone 
mais qui ne sera pas toujours prêt 
à se rendre au front? 

Depuis jeudi, les Franco-Onta- 
riens sont tenus en haleine. 
Puisque les dossiers de Montfort 
et de la Loi 8 risquent de revenir 
Sur la table encore bien des fois, 
il faudra trouver un ministre des 
Affaires francophones sur qui 
nous pouvons compter lorsque le* 
cabinet fera ses rencontres à huis 
clos, quelqu'un qui se battra 
devant et derrière la scène. 

Plusieurs prospects sont 
pressentis depuis jeudi. Bien sûr, 
il y a le député John Baird qui se 
fait regarder du bon oeil vu ses 
antécédents au sein de l'Asso- 
ciation des parlementaires de 
langue française de Queen's Park. 
M. Baird parle couramment 
français. 

Il ya ensuite Brian Coburn, qui 
fait sont entrée sur la scène pro- 
vinciale après des années 
d'expérience aux niveaux munici- 
pal et régional. Bien que M. 
Coburnsoitanglophone, il dessert 
la municipalité de Cumberland à 
titre de maire... une municipalité 
qui compte 30% de francophones; 
ilestdoncjuste de penserqu'ilest 
courant des besoins de la 
communauté francophone. 

Quelle que soitla décision fina- 
le, nous, francophones, devrons 
nous croiserles doigtsen espérant 
que ce choix s'avère avantageux 
pour notre communauté... sinon, 
notre lutte devra redoubler 
d'ardeur pour au moins les quatre 
ou cinq années à venir... 


Isabelle Marcil 
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nes, M. Goldbloom dans ce 
dernier bilan ne manque pas de 
dénoncerle gouvernement fédéral 
qui d'après lui, continue de 
négligerses responsabilités quant 
à l'application de la Loi sur les 
langues officielles au sein de ses 
institutions. Il regrette surtout que 
les élus et les fonctionnaires 
n'aient toujours pas développé 
de «réflexe pavlovien» face aux 
obligations du fédéral en matière 
de langues officielles surtout pour 
le développement des nouveaux 
programmes et l'attribution des 
ressources. «J'aurais espéré, a-t- 
il déclaré, que les élus prennent 
davantage leurs responsabilités. 
J'aurais espéré, parexemple, que 
les élus soient plus éloquents en 
expliquant à la population cana- 
dienne l'histoire et la réalité con- 
temporaine de notre dualité 
linguistique». 

Aux yeux du gouvernement 
fédéral, 1999 représente l'année 
de la francophonie, mais le 
proclamer haut et fort suffit-il à 
renforcerune politique quisemble 
s'éroder peu à peu? Outre le 
combat mené parles communau- 
tés francophones vivant à 
l'extérieur du Québec, qui mieux 
que le. gouvernement fédéral 
pourrait tdéfendre leurs droits? Ce 
ne sont certainement pas les 
provinces qui le feront et le 
transfert de pouvoirs aux provin- 


ces est une menace indéniable 
pour le bilinguisme. D'ailleurs, M. 
Goldbloom «a maintes fois 
souligné que la plupartdes enten- 
tes sur la formation de la main 
d'oeuvre ne contenaient aucune 
clauselinguistique garan-tissntles 
services dans les deux langues 
officielles» (Huguette Young, La 
Presse Canadienne, 1999). 

I! faut, d'autre part, se rendre à 
l'évidence que l'érosion du bilin- 
guisme au Canada c'est aussi le 
recul du statut de la langue 
française dans le monde. Le 
Canada veut-il vraiment être 
pointé du doigtparles autres pays 
francophones pour avoir manqué 
à ses obligations à l'intérieur de 
ses frontières? Comme l'indiquait 
Michel Venne dans Le Devoir. 
«Chaque fois que le français perd 
duterrain dansune administration 
publique, non seulement-les 
locuteurs francophones en sont 
personnellement pénalisés, c'est 
le rayonnement de cette langue 
qui en souffre». 

En outre, M. Goldbloom a fait 
remarquer que les données sur 
l'assimilation sont exagérées et 
mal documentées. Selon lui, les 
questions posées par Statistiques 
Canada lors des recensements 
faussent la réalité du vécu 
francophone. Ce qui fait dire à 
Victor Goldbloom «qu'une étude 


approfondie sur le sujet serait de 
mise. On ne pose que deux 
questions lors desrecensements. 
Quelle est votre langue maternelle 
et quelle langue parlez-vous à la 
maison? Ce n'est pas suffi- 
sant».Reste à savoir qui siègera 
au sein du groupe de travail quise 
penchera sur la question car la 
réalité du Nouveau-Brunswick et 
celle de l'Alberta sont fort 
différentes et ces différences né- 
cessitent d'être minutieusement 
analysées. 

Le gouvernement n'a pas 
d'autre choix pour l'avenir que de 
se faire le défenseur acharné des 
droits lingüistiques au Cana- 
da,mais surtout de se faire le 
promoteur du bilinguisme auprès 
du reste de la population. 
Favoriser une telle politique et 
non le contraire permettrait de 
clouerle bec à ceux et à celles qui 
ne cessent de critiquer la perti- 
nence de la Loi sur les langues 
officielles. Le bilinguisme repré- 
senteunerichesse pourle Canada 
et non un handicap. Pour que 
l'année de la francophonie soit un 
succès, le gouvernement fédéral 
se doit de prendre au sérieux les 
recommandations du Commis- 
saire aux langues officielles etce, 
sans plus tarder. 


Nathalie Kermoal 


Les valeurs en prennent un coup! 


# 
ditorial tiré du “Journal 
de Cornwall", Ontario 


La Coursuprême du Canada a 
rendu la semaine dernière une 
décision qui n'a pas fini de faire 
jaser dans les chaumières du bon 
peuple, autant que dans les 
cabinets des avocats et dans la 
chambre des juges. 

Cette décision fait en sorte 
qu'un conjoint d'un couple homo- 
sexuel aura désormais le droit de 
réclamer de l'autre une pension 
alimentaire advenant une rupture 
du couple. 

Cejugementestbeaucouptrop 
complexe pour espérer l'analyser 
ici sous toutes ses coutures, mais 
ilentrouvrenéanmoins des portes 
qui, jusqu'à maintenant, demeu- 
raient fermées pour le plus grand 


Publié tous les mercredis par 


bien de notre société. || faut dire 
que les notions du mariage et de 
familles sont sérieusement 
compromises lorsqu'on reçoit un 
jugement aussi déterminant et 
dont on n'a pas fini de considérer 
les répercussions morales, 
sociales et éonomiques en cette 
fin de siècle. 

Lorsque le gouvernement de 
l'Ontario se sera conformé aux 
directives de la Cour fédérale, la 
notion de couple, ou de conjoints, 
de fait sera modifiée pour inclure 
deux personnes du même sexe. 

Ceci ne manquera donc pas 
d'entraîner plusieurs change- 
ments au niveau des lois et les 
litiges risquent de se multiplier au 
fur et à mesure que des gens 
s'aviseront d'ouvrir plus grandces 
portes. 

Quelle que soit l'attitude qu'on 
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prenne face à l'homosexualité, 
les bénéfices qu'on accordait aux 
couples dans le passé étaient le 
moyen de protéger la famille, la 
cellule de base de notre société. 

C'était au temps où les parte- 
naires se maridiént dans le but de 
fonder une famille même si, pour 
y arriver, il y avait souvent de 
gens sacrifices financiers à faire. 

Même de nos jours, la société 
devrait encore pouvoir compter 
sur les familles traditionnelles: un 
père, une mère et des enfants 
pour demeurer saine, et tout ce 
qu'on fait pour dévier de cette 
orientation sociale ne peut que 
menñer à des situations de chaos. 

On parle même, après avoir 
crié victoire, à demanderque cette 
décisions’ applique aussi aux 
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Le Rempart 


Soeur Yolande Campbell repart pour le Haïti 


(JCM) Lorsqu'elle est revenue 
au Canada après 16 ans d'apos- 
tolat dans deux paroisses du Haïti 
oùelleafaitdutravail de pastorale, 
d'alphabétisation et de promotion 
de mouvements de jeunes dontle 


scoutisme, Sr Yolande Campbell 
ne croyait jamais y retourner. La 
Providence en a décidé autre- 
ment: àla fin du mois, elle repart, 
cette fois pour occuper le poste 
de secrétaire-générale de la 
Conférence haïtienne des 
Religieux et Religieuses (CHRR). 

Native du village de Lefaive 
dans l'est ontarien, Sr Campbell 


2 


est entrée chez les Soeurs de la 
Charité d'Ottawa suite à ses 
études secondaires, puis s'en est 
allée au Haïti peu après. 
Revenue au pays en 1987, elle 
a pousuivises études à l'université 
St-Paul et a obtenu son bacca- 
lauréat en éducation en vue de 
l'enseignement, oeuvre désignée 
de sa communauté. C'est ce 
qu'elle fait à l'école secondaire 
L'Essor depuis une dizaine 
d'années. 
Maisauprintempsdernier,une 
ancienne compagne qui savait 
que l'on cherchait à combler le 
poste susmentionné, a pensé à 
elle et lui a suggéré d'y songer.La 
décision fut prise suite à des con- 
sultations avec ses supérieures. 
Quoiqu'elle connaisse évidem- 
ment très bien le Haïti, elle y 
oeuvrera cette fois d'une 
perspective différente, soit celle 
de l'ensemble du pays. La CHRR 


- sert de lien entre la vingtaine de 


communautés religieuses qui font 
de l'apostolat dans ce pays, ainsi 
que de lien avec les autres pays 
de la conférence latino- 
américaine, en particulier le 
Canada. Il s'agit, entre autres, de 
coordonner l'information quant 
aux divers projets de dévelop- 
pement communautaire désira- 
bles identifiés par la conférence, 


Tournoi de Golf de la 
Fondation à à la mémoire 
du P. Paul Roy 


Le troisième tournoi de golf 
annuel de la Fondation établie 
par sa famille à la mémoire de feu 
le P. Paul Roy aura lieu le 26 juin, 
à compter de 11 h 30, au Tilbury 
Golf Club. 

Le but de la fondation est de 
contribuer au bien-être des 
diverses communautés parois- 
siales où le P. Roy a fait du 
ministère, a expliqué au Rempart 
son frère Marcel. Ce sont les 
paroisses St. Theresa, St. Rose 
etHolyName of Mary, de Windsor, 
St-François-Xavier, de Tilbury, 
Holy Name of Mary dans l'est du 
diocèse et l'Annonciation de 
Pointe-aux-Roches. 

Nous faisons une invitation 
particulière aux paroissiens et 
paroissiens de ces paroisses à 


Le Centre 


La Girouet- 


te fête la St- 
Jean 


Le centre communautaire La 
Girouette de Chatham-Kent 
organise une fête pour marquerla 
St-Jean qui aura lieu le vendredi 
Soir 25 juin de 18 h à 22 h sur le 
terrain de l'église St-Peter, River 
Road, direction Jeanette's Creek. 

Un BBQ gratuit sera offert, il y 
aura aussi des jeux et un feu de 
Camp terminera les festivités. 

Renseignements: Gaby 
Laroche au 352-1614. 


participer au tournoi, a indiqué 
Marcel Roy, quel'onpeutrejoindre 
au 798-5981 pour obtenir plus de 
renseignements. 


CARRIER] 


les ressources et les plans des 
diverses communautés religieu- 
ses au pays ainsi que des offres 
d'aide d’ailleurs danslebutd'aider 
autant que possible au dévelop- 
pement du pays. Côté spirituel, la 
conférence aide, entre autres, au 
développement de la liturgie et à 
l'épanouissement des commu- 
nautés chrétiennes de base, par 
exempleencoordonnantla venue 
de divers conférenciers et 
conférencières en mesure 
d'éclairer ces questions. 

D'une part, Sr Campbell 
anticipe le nouveau défi. «Je 
pense que je pourrai aider; ce 
sera stimulant de travailler avec 
les confrères et les consoeurs 
pourfaire avancerle peuple.» Elle 
ne cache pas cependant une 
petite trépidation à savoir si elle 
sera à la hauteur de la tâche, 
songeant au fait que le poste 
qu'elle occupera estvacant depuis 
deux ans! 

D'autre part, ellen'estpassans 
peine de quitter la communauté 
francophone du sud-ouest 
ontarien, en particulier l'école 
L'Essoret la paroisse St-Jérôme. 
«Les gens d'ici sont tellement 
accueillants et hospitaliers et j'ai 
tissé plusieurs liens d'amitié. Je 
leur suis fort reconnaissante de 
l'accueil, de l'aide et de l'appui 
qu'ilsm'onttémoignés, des belles 
occasions de partage et de 
fraternité vécues au milieu d'eux.» 
Elle compte surdesliensde prière 
«et des lettres de temps à autres» 
pour maintenir ces rapports. 

Etelle est très optimiste quant 
à l'avenir des francophones d'ici. 

Côté francophonie, elle conti- 
nue à admirer l'esprit d'entraide 
etde partage qui caractérise cette 
minorité et souligne l'éveil qu'elle 
a toujours pu remarquer chez les 
jeunes qui sont en train de finir 


xS BÆ PROFESSIONS à 


la ribambeile 


Centre préscolaire et d'enrichissement culturel francophone de London 


leurs études secondaires quant 
aux valeurs culturelles et linguis- 
tiques. 

Côté Eglise, elle croit que le 
développement de mouvements 
religieux pourlesjeunes etsurtout 
l'appui des foyers à l'éducation 
religieuse de ces jeunes assurent 
la préparation de l'Eglise de 
demain. «Lorsque l'on conscien- 
tise les jeunes, ils sont extrême- 
ment généreux.» 

Et elle insiste que ses liens 


Windsor, Ontario, le 23 juin 1999 - p.5 


avec les gens du sud-ouest se 
poursuivront «Nous sommes tous 
missionaires, explique-t-elle. Il y 
en a qui doivent partir, et il y en a 
quirestent. Maistous, nous avons 
a faire rayonner, chacun dans son 
milieu, la bonté, l'accueil et la 
charité qui transmettent le 
message de l'amour de Dieu.» 

Après avoirfaitcelaici pendant 
une dizaine d'années, c'est ce 
qu'elle s'en va maintenant faire 
de nouveau au Haïti. 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANCAIS 


: DALLES 
: Daniel cliépns conan e Daniel Lépine 727-6506 


| Nous vous offrons : 


un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses | 
(love-seat),; de sofas en sections et de sofas-lits, | 
tous fabriqués sur les lieux et vendus directement À 


aux clients 


le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection diaccessoires? de LenLese de 


tables et de tableaux 


Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 


Vend. jusquà 20h; 
9h30 à 17h 


Samedi : 


Dimanche : 12h à 16h 


r Armand Syivestre,700 ch Tecumsehest, pièce 212, 258-5912; 189 


: rue Church, Belle-Rivière, 728-3202 


anadian Technologies Electrodynamics& Automation, AhmedLahlal 


é1.:252-8337,pagelte:563-4989 


oy Electric Inc, Pointe-aux-Roches, M. Richard Roy, 798-3205 


MPLOI-JEUNES 


DIRECTEUR(TRICE) ADJOINT(E) 


Le centre préscolaire La Rimbambelle est à la recherche d'un directeur ou 
diréctrice adjoint(e). Le titulaire de ce poste relèvera directement de la 
directrice du Centre et agira à titre de soutien à la directrice et ce, dans 
ses responsabilités de gestion, de planification ét de développement des 
activités et programmes du Centre. Il/ÆElle sera entièrement responsable 
des éducatrices. 


Il s’agit d'un poste permanent à temps plein. La langue de travail est le 
français. 


Le/La candidat(e) retenu(e) possédera les qualitifations et aptitudes 
suivantes: 
Diplôme collégial en techniques de garde ou garde éducatives à 
l'enfance 
Trois:(3) années d'expérience dans le milieu des centres préscolaires 
ou de garderie 
Excellente connaissance du français et maîtrise de l'anglais 
Maîtrise des logiciels Word et Excel et du gestionnaire de programmes 
Office =: 
Sens de la coordination et de la communication; jugement; esprit 
critique 
Habiletés de gestion; capacité de travailler en équipe; souplesse quant 
à l'horaire de travail. 


Les personnes intéressées sont invitées à soumettre leur curriculum vitae 
par la poste ou par télécopieur, d'ici le 5 juillet 1999, à : 


Suzanne Bernier 

La Ribambelle 

345 Ridgewood Crescent N. 
London, ON N6J 3G8 
Télécopieur : (519) 472-1374. 


onnexion-Emplol, Collège des Gands Lacs, Lynne Sirois, 948-3000 


ARDERIES {Voir aussi si SERVICES AUX JEUNES) 
arderie "Des Petits trésors", Soie Sn 735-1957 


ÂTEAUX (Voir CADEAUX) 


The Mortgage Center, Monique HSNONCE: 4400 rue Wynadotte E., 
45-9898 


INSTITUTIONS FINANCIÈRES [Voir aussi HYPOTHÈQUES) 

Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728. 
410 

Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux-Roches 

798-3026 


alsse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735 


LAVEUSES ET SÉCHEUSES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 
MEUBLES (Vor APPAREILS MÉNAGERS) 


MONUMENTS DE CIMETIÈRE 
Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 


11918 Ch Tecumseh4 
Tecumseh, 735-2445 $ 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


On parle d'eux 
et d'elles! 


Lors de la remise de diplômes du académique et de leadership au 
St-Clair College, Kevin sein du corps étudiant. Kevin a 
Pinsonneault, diplômé en  fréquentéles écoles Ste-Thérèse 
commerceinternational, areçula etF.J. Brennan et a l'intention de 
médaille du président, décernée poursuivre ses études en affaires 
en reconnaissance d'excellence à l'Université de Windsor. 


KkXkkk 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANÇAIS 


uite de la page 5 


. OPTICIEN 
Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, ch Tecumseh 
(en face du centre médical) Windsor 977-1164 


OPTOMÉTRISTE 
: DrRobertCharron, 5805 ch Malden, LaSalle 969-6677: 
54rve Main est, Kingsville, 733-2282 

Dr Kim Lalonde, 595 ch Tecumseh Est, Windsor, 252-6555 


lors de leur propre baptême. 


ORTHODONITISTE 


Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, pièce 240, 1050 ch Lesperance, 
FR 252-3000 


| PAYSAGISTES 


 Bellavance Nursery & Landscaping Ltd, M. Marc BellaYance, 1525 

oute2 (entre Emeryville et Belle-RiVière) 727-5432 

ardins Boardwalk Gardens, Roger Beaulieu,18725cheminTecumseh, 

10km àl'est de Pointe-aux-Roches. (sans frais) 1-800-572-1494 

PHARMACIENSE ECS : 
ppers Drug Man Parkway, M. Denis Roy, 7201 Ch, TecUmseh,est 

{angle Lauzon Parkway), 945-6303 

. PLANIFICATION FINANCIÈRE 

: Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128: 

dom.:735-4545 


RÉCEPT 
Centre Canadien-Francais, (CIUb Alouette) 2418ave Central, Windsor. 
945-1189 

Place Concorde 


7515 promenade Forest Glace, Windsor 948-5545 


RÉFRIGÉRATEURS, CUISINIÈRES (Voir APPAREILS MÉNAGERS) 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 
PAYSAGISTES, REVÊTEMENTS DE PLANCHERS) 

Gaudel's Aluminum Lid, M. François Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 
= McDougall, Windsor, 252-4870, Fax:252-2311 
Lawrence Aluminum & Construction, M. LaurentSamson, 534rve Charles 
969-9804. 

LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M.Léo-Paul 
etMme Bernadette Brochu, Angle Routes 2 et 42. 728-1061. 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 
Bureau: 972-7288 Vron - ë 
Domicile: 979-9642 Martineau Mardi 29 juin -22h-minuit-2h 


Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Festival francophone 


R PARATIONS D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS- 
MÉNAGERS-RÉPARATIONS) 


RÉSIDENCE POUR PERSO ÉE = 
La ChaumièreRellrement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 
727-3343 


RESTAURANTS 
Subway Sandwiches and Salads, M. et Mme Normand et Nicole 
Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rues 
ManningetTecumseh 979-7827, 98] rue Front, LaSalle, 734-6927, 1690 

4696 


Jeudi 1*juillet-18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: La Résidence Richelieu 


Dimanche 4 juillet-10-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Lundi 5 juillet-21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Jeudi 8 juillet - 10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le centre de ressources et de garderie Franco-Sol 


Lundi 12 juillet -16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- “ 
: line Tremblay, 425 ave Cabana est, 250-0926 : 
: Golden Razor, Mail lecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 


Mardi 13 juillet - 1h30-3h-4h30-6h-7h45 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: Place Concorde 


Suite page 7 


Blaise et Donna Vigneux etleurfils Raymond étaient tous très heureux d'accueillir la petite Céleste Marie 
Marguerite, le 12 mars dernier, comme l'étaient également les grands-parents Joseph et Margaret 
Gignac (les autres grands-parents Raymond et Jacqueline Veilleux sont décédés) et l'arrière-grand- 
maman Marie Claire Forbis (née Fortin). La photo fait voir les quatre membres de la «lignée» féminine; 
Céleste porte la même robe que sa maman, sa grand-maman et son arrière-grand-maman ont aussi portée 


Des collègues de travail 


voulu attendre la prochaine 

assemblée annuelle de la Caisse 

populaire de Pointe-aux-Roches 

où seront soulignées ses 25 

années de travail à la caisse pour 

fêter ce service remarquable à 

l'institution etontorganisé un dîner 

d'appré-ciation en son honneur. . 
On la voit ici, assise, entourée 
d'Agathe Vaillancourt, Denise 

Garneau et Marie-Jeanne 

Rivest. 


LEREE: 


Isabelle Vachon vient de 
compléter le programme de deux 
ans en administration de services 
de loi et de sécurité au St.Clair 
College et fait maintenant partie 
des services de sécurité au Casino 
de Windsor. 


*kRRE 


id YVetteLevasseur”n'ont#pass de 


» 


arts 


ds ds at | 


On parle d'eux 


Le Re art 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


et d'elles! 


Lors du banquet de 20îme 
anniversaire du Club de l’âge d'or 


. Jean-Paul Il, Polydore Chauvin, 


que l'on voitici à droite, a présenté 
au club une sculpture sur bois 
qu'il a lui-même exécutée de 
l'emblème de la Fédération 
provinciale. C'est le président 
Robert Tardif du Club quil'admire 
après l'avoir acceptée au nom du 
club. 


L'exécutif du Conseil St-Jérôme 
des Chevaliers de Colomb pour 
l'année débutant en septembre 
prochain comprend le Grand 
Chevalier Conrad Cool, le 
Chancelier Aimé Pharand, 
l’Avocat Gaston Lapierre, le 
Cérémoniaire Gérald Gauvin, le 
trésorier Richard Cousineau, le 
secrétaire-archiviste Charles 
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Dubé, le secrétaire-financier Jean 
Campeau, les Syndics Rhéal 
Lalande, Conrad Bisson et 
Raymond Jeanetles sentinelles 
Henri-Paul Lavallée, David 
Caillé et Léo Gascon. Le curé 
Daniel Morand estaumônier. Les 
postes de Député Grand 
Chevalier et Intendant restent à 
combler. 
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EN FRANÇAIS 


Suite de la page 5 
SERVICES AGRICOLES 


LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 
-Semences et engrais chimique 
Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
-Entreprosage, marketing et vente de grains 
Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
Conseils d'agronome 
= Marchandise au détail etessence sans plomb avec éthanol 

à certaines succursales 


Il y a d'autres avantages particuliers à être membre. Nous 
nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow:738-2223 
Oldcastle:737-6141 
Cottam: 839-4861 
RSA ARR PARA ARR AR SR ER SRE 


ERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR 


* Centre alpha mot de passe, 1799 
ERVICES AUX FEMMES 


rue Ottawa, Windsor, 253-3959 


Centres d'alde et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor, 
ssex: 1047 rue Ottawa253-3100 Christine; Chatham-Kent: 405 prom 
iverview, bureau 101,354-8688 Monique 

: L'Union culturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351 

3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354: 

106, Mme Judith Turcotie 253-4157 


: SERVICES AUX JEUNES (Voir 


aussi EMPLOI-JEUNES, SPORTS) 


Franco-Sol Centre de ressources, 6200rue Edgar, 948-4339; garderies 
diverses écoles de langue française 979-0487 


MajorettesuLes Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande 


Lors de l'ouverture officielle de l'école élémentaire non-confessionnelle de langue française L’Envolée, 
on a reconnu le rôle important qu'a joué M. François Gratton en Vue de la réussite de ce projet. Ici, on voit 


Î Î 'é i lui pré Î l'occasion. = 
la directrice de l'école Denyse Berecz qui lui présenté des souvenirs de l'occasio Association canadienne -françalse de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 


Véronique Gaulin, membre dela 
classe desfinissantsetfinissantes 


du programme de Baccalauréat . 


en éducation au campus de 
Windsor de l'Université d'Ottawa, 
reçoit des mains du Dr Raynald 
Lacasse, directeurdela formaiton 
à l'enseignement, le Prix de 
l'Association des Enseignantes 
etEnseignants Franco-Ontariens, 
en reconnaissance de 
l'excellence dontelle a fait preuve 
pendant ses stages de pratique à 
l'enseignement. Le remise des 
diplômesaeulieu vendredi dernier 
à l'école secondaire El. 
Lajeunesse (voir la une).(Photo 
Joseph Bisnaire). 


* 
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Mme Nicole Germain, 7515 pr.Forest Glade, Windsor. 948-9322 

S TS 

Association francophone de Basketball du Sud-Ouest, M.Lucien Gava, 
M.RonaldGuignard, 735-4115 

Association francophone des Sports et Loisirs, M. Emmanuel Chayer. 
948-5545, poste 221 


Gold Medal Sports Shop, M. Gérard Marier, 1130 chemin Lespérance, 
Tecumseh, 735-2368 


TAPIS, VENTE (Voir REVÊTEMENTS DE PLANCHERS) 
TRAITEURS (Voir RÉCEPTIONS-SALLE À MANGER] 
TRICOT (Voir ARTISANAT] 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÉT EMENTS POUR ADOLESCENTS {Voir VÉTEMENTS FOUR R HOMMES : 


É VÊTEMENTS POUR HOMMES 
É Lionel's Men's Wear, M. Lionel Martin, 210 rue King ouest, Chatham, 
352-0244 
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Les cartes postales ont 
toujours raison (nouvelle série), 
le mardi à 20 heures 

Parle biais de cartes postales, 
vous partirez à la découverte de 
lieux emblématiques de 
différentes régions, entre autres: 
les Chutes du Niagara, le 
Nouveau-Brunswick, le Château 
Frontenac à Québec, la côte de 
la Gaspésie et ses baleines, Bantff 
et le lac Louise, la Cathédrale de 
Strasbourg, Lourdes, le Mont-St- 
Michel, la Tour Eiffel. 


Chacun sa route, le mercredi à 
13 h 30 

Des itinéraires particuliers 
invitent le public à découvrir des 
lieux et des gens d'ici et d’ailleurs: 
le fleuve Saint-Laurent, la rivière 
Vienne, les châteaux forts 
d'Alsace, les brasseries de la 
Belgique et bien d’autres lieux 
fascinants. 


Café de l’emploi, (nouveau 
magazine), tous les jours à 
11h30 

Que vous soyez travailleur 


Cet été à 


sans emploi, à la recherche d'un 
changement de carrière, ou que 
vous soyez un étudiant explorant 
les diverses possibilités de 
carrière, Café de l'emploi vous 
«sert» des trucs indispensables 
pour bien affronter le marché du 
travail d'aujourd'hui. 


Villages et visages, tous les 
jours à 12 h 30 et du lundi au 
vendredi à 19 h 30 

Redécouvrezles villagesetles 
villageois francophones de 
l'Ontario. Chaque épisode de la 
série met en lumière un aspect ou 
un personnage de l’histoire de 
l'Ontario français. 


Les meilleurs moments de Volt, 
du dimanche au vendredi à 
18 h 30 

Les meilleurs reportages de 
l’année. 


Panorama-Été,à 19h 

Revivez les faits marquants de 
l'actualité franco-ontarienne 
1998-1999. 


EMANDE DE 


SOUMISSIONS D'AGENTS 
DE LIVRAISON : 


La Société canadienne d'hypothèque et de logement 
(SCHL), l'agence de logement fédérale, lance un appel 
aux personnes ou entreprises qualifiées en mesure de 
fournir les programmes de rénovation ou réparation de 
logement suivants destinés aux Canadiens à faible 
revenu, au nom de la SCHL de l'Ontario : 

Le Programme d’aide à la remise en état les logements 


(PAREL) 


- Le Programme d'aide à la remise en état les logements 
pour les personnes handicapées = 
Programme de réparation d'urgence (PRU) 


Le PAREL locatif 


Le PAREL maisons de chambres 


(l livraison. 


La demande de soumission 


Au total;il existe 13 aires de livraison dans les régions 
rurales et urbaines de l'Ontario. Les soumissionnaires 
pourront offrir leurs services pour plus d'une aire de 


peut être obtenue en 


Pour les enfants 
Le livre de la jungle commence la journée à 6 heures 


et revient à 15 h 30 


A 6h 30, Skippy, le kangourou, fait régner la justice à 
Bushtown avec sa bonne humeure contagieuse. 


7heures, c'est l'heure de MÉGATFO! Alain, Stéphanie, 
le Concierge, Gaston, Bofwigou, Madame Rimailleur et 
les autres s’assurent avec humour que les connaissances 
acquisent pendant l’année scolaire ne seront pas oubliées 
pendant les vacances! MÉGA TFO reprend pour les tout 
petits à 15 heures et pour les plus vieux à 9 heures et 17 


heures. 


Légendes du monde, tous les jours à 9 h 30. 


Les Calinours, tous les jours à 8 heures et à 16 heures 

Ces oursons, tout gentils, tout mignons:et tout doux 

sont également tout nouveaux à TFO: ils ont pour mis- 
sion de faire régner l'amour sur la terre. 


Les Enquêtes de Chlorophylle, (une série animalière 
et policière pour les enfants âgés de 8 à 12 ans), tous les 
jours à9h 15età 17h 15. 


Spectacles Wy Gair DPoisin CP) (Spectactee W Qus À Loisirs CP 
TFO 


Cinécure, le mercredi à 20 
heures et le dimanche à 
20 h 30 

Reportages sur le cinéma et 
rencontres d'acteurs, de 
réalisateurs et de producteurs. 


Le cinéma... tous les soirs a 21 
heures 

Juillet sera consacré aux 
histoires d'amour. En août, place 
à la comédie. 


Boîte à chansons d'aujourd'hui, 
le mercredi et le samedi à 20h 
30 

Les meilleures émissions de la 
saison 1998-1999. Edith Butler 
fait découvrir les talents d'ici et 
d'ailleurs. 


Déclic! Le magazine, le mardi à 
13h30et20h30etle samedi à 
13h30 

Des solutions pour améliorer 
sa qualité de vie. Des reportages, 
des chroniques et des entrevues 
pour vous aider à retrouver un 
équilibre dans les divers aspects 
qui régissent votre vie. 


Activités principales du Festival 


26 juin: Journée marine. Course 
de bateaux-remorques à 13h. 
26 et 27 juin: Reconstitution 
d'événements historiques au parc 
du Fort Malden 

27 juin: Journée des enfants: 
Déjeuner payant au Junction de 
9 h à 11h, suivi d'un défilé, jeux, 
activités, spectacles. 


29 juin: Journée des personnes ‘ 


de l'âge d'or: jeux, divertisse- 
ments, spectacles, tournoi de 
Euchre. 

30 juin: Feux d'artifices, dès 20 h 
06. (Remis au lendemain en cas 


permis de 
vente d’alcool 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools ct des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d’alcool, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande de permis de vente d’alcool 


Mangia Mangia Trattoria 


819 Ouellette Ave., Windsor (y compris Zone de plein air) 


Avis de demande de 


de pluie) 

Premier juillet: grand défilé de la 
Fête du Canada, rue Ouellette, 11 
h 45, suivi d'une dégustation d'un 
gâteau de fête au parc Dieppe. 


Tous les jours jusqu'au 4 juillet: 
les manèges Conklin 

Tous les soirs jusqu'au 4 juillet à 
Tubby's Pavillon: Chrysler Music 
une the Stars. 


Les valeurs en prennent... suite 


de la page 4 


programmes gouvernementaux 
comme le Régime de pension du 
Canada. 

Compte rendu du fait que les 


22 


es “as 


Ontario 


- 


composant le | 800 964-6379 ou le site 
www.merx.cebra.com. Veuillez mentionner le numéro 
de dossier 5850-9 et le titre: Le Programme d'aide à la 
remise en état les logements (PAREL) agents 
d'administration de l'Ontario: 


Date limite pour les soumissions : 
14 h 00, le vendredi 9 juillet 1999 


SCHL: CMHC 


AU COEUR DE L'HABITATION 


Canada 


Toutrésident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 23 juillet 1999. Des copies des observations présentées 


seront envoyées’aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire VOS nom, 


adresse et numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 
Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute.objection reçue, 


Envoyer les observations à: 
Service d'inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools et des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas 0:, 7e étage, Toronto ON M5G2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information on this advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326-5555 

E-mail at licensing@agco.on.ca. 


pensions aux survivants ont été 
conçues, au départ, pour soutenir 
les veuves et les orphelins, 
particulièrement à une époque où 
les femmes demeuraient à la 
maison après le mariage ou à la 
suite de la naissance de leur 
premierenfant, offrir une pension 
au survivant d'un couple homo- 
sexuel est en soi un cadeau 
inacceptable. 


Mais, si on s'avisait d'aller 
jusque là, il faudrait, pour être 
juste, aller encore plus loin et 
accorder lé même privilège à 
n'importe quelles deux personnes 
qui vivent ensemble pour des 
raisons économiques où autres. 
Pourquoideuxfrères célibataires, 
un frère et une soeur, un parentet 
un enfant adulte ou même des 
amis qui, tout en vivant sous le 
même toit, ne partagent pas le 
même lit n'auraient-ils pas accès 
à ce même avantage? 


Pourquoi faudrait-il que des 
gens couchent ensemble pour 
bénéficier du droit à un soutien 
financier advenant que l'entente 
soitdissouteetque l'une oul'autre 
des personnes se retrouve face à 
la pauvreté? 


Il vient un temps où on doit se 
dire que trop c'est comme pas 
assez! 


Huguette Burroughs 


International de la Liberté 


BONNE ST-JEAN 
1999. 


.…. de la part de l'équipe du REMPART! 
C'est toujours avec joie que nous accueillons l'occasion de marquer 
cette fête nationale avec nos lecteurs et lectrices et 
de souligner ainsi les valeurs qui nous unissent. 


Comme par les années passées, en cette 
occasion, notre communauté pourra fêter 
son identité avec fierté, grâce au travail du 

comité d'organisation qui est présidé par 
Céline Vachon et qui mérite notre 
appréciation. Les détails des activités se 
trouvent à l'intérieur de ce cahier. Il 
contient aussi les voeux de nombreuses 
associations, organismes, commerces, 
entreprises et gens des professions. 


en 2 9e 


De plus, selon notre pratique, nous vous présentons une série de textes se rapportant 
à un aspect de notre identité collective. 


Cette année, nous avons invité un nombre de femmes qui jouent 
chacune un rôle important dans notre communauté à partager 
- leurs-idées sur la situation de la femme francophone dans notre 
région, les défis qu'elle a à relever et les facteurs qui pourraient 
améliorer son sort. Plusieurs d'entre elles ont répondu avec 
enthousiasme et elles ont produit des textes de grande qualité qui 
stimuleront certainement votre réflexion à ce sujet et, nous en 
| sommes convaincus, mêneront à une plus grande 
sensibilisation à la situation de la femme au sein de 
notre collectivité. Nous les remercions sincèrement de leur 
collaboration. 
Bonne lecture ... et, encore une fois 


BONNE ST-JEAN! | 


L'équipe du REMPART 
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Développer plus de 
fierté francophone 


Lorsque Jean m’aapproché pour 
écrire un article sur la situation de 
la femme francophone dans la 
région, j'ai pensé ‘‘quelle tâche!” 
puisque la francophonie dans le 
comté d’'Essex a non seulement 
une histoire bien particulière mais 
constitue une réalité tout à fait 
spéciale. Je dirais même qu'une 
personne doit vivre l’expérience 
francophone pour en être 
consciente, car se dire francophone 
n’est pas un titre amplement 
exprimé par ma génération. 
Pourquoi, vous demandez? 
Manque de fierté peut-être, 
puisque la langue française n’est 
pas encore vue comme un atout 
essentiel pour la richesse de notre 
culture: “T'Il never use my French 
anyway, what's the point?” est un 
commentaire trop souvent répété 
dans nos écoles françaises. 
Conséquemment, plusieurs jeunes 
francophones deviennent des 
adultes anglophones et l’histoire 
s'arrête là. 

Mon cas est tout à fait unique 
car je dois ma fierté francophone 
entièrement à ma mère. Acadienne 

. du Nouveau-Brunswick depuis 54 
ans et Franco-Ontarienne depuis 


33 ans, elle exerce ses droits de 
francophone quotidiennement. Son 
arrivée dans un milieu anglophone 
lui a fait réaliser, pour la première 


fois, que la fierté frnacophone. 


n'était pas exprimée à haute voix : 
“C'était comme si j'avais déména- 
gé dans un autre pays. Même je 
pense que comme canadienne- 
française, l'accueil aurait été 
meilleur dans d’autres pays. Il y a 
eu des changements positifs mais 
il y en a encore beaucoup à faire 
parce que je me sens chez nous 
seulement parmi la communauté 
francophone, et en dehors de ce 
cercle, je me sens toujours étran- 
gère” exprime-t-elle. 

Par contre, elle me dit que la 
situation de la femme francophone 
de la région a changé depuis les 
années : “Je dois les changements 
aux femmes francophones qui ont 
oeuvré et persévéré afin d’amélio- 
rer la vie des femmes. Je dois 
beaucoup de mon évolution à 
l’association L'Union Culturelle 
des Franco-Ontariennes qui, avec 
ses programmes tels que “Le 
Nouveau Départ” et bien d’autres 
m'ont aidé à réaliser que j'étais 
une citoyenne de première classe 


en direct 
de la Place Concorde 


CBEF Bonjour ESS 


de 6 h à midi 


Pierre Côté vous invite à venir écouter 
vos chansons préférées et rencontrer 
les membres du groupe BLOU 


le week-en 


et d'exiger d’être traitée comme 
telle.” Nous avons toujours parlé 
le français à la maison et je me 
rappellerai toujours que ma mère, 
lorsque-je parlais au téléphone au 
secondaire, disait “Parle en 
français, vous êtes francophones 
n'est-ce pas?”’avec un regard 
désapprobateur. Comme de fait, je 
l’ignorais car le fait de parler le 
français en dehors des salles de 
classes me semblait impossible. 

Cependant, mon héritage 
francophone est devenu, au cours 
des années, une partie de mon 
identité lors de mes expériences 
outre-mer et à l'extérieur de ma 
région natale. Là, j'ai réalisé 
l'avantage deparler deux langues 
dans les milieux académiques, 
sociaux et internationaux. En 
France, au Togo, au Vietnam et 
même aux Philippines, les gens 
sont étonnés d'entendre parler une 
francophone hors Québec (‘avec 
un accent compréhensible!”’ils me 
disaient). * 

La femme francophone de la 
région ne s’apprécie pas comme 
elle le devrait. Quelle belle 
richesse, cet héritage francophone 
puisque nous contribuons à la 


diversité de notre communauté et 
nous préservons l’histoire que les 
francophones ont tracée dans le 
comté d’Essex. Je crois, comme 
ma mère, qu'il y a un grand besoin 
de changement d’attitude de la part 
des non-francophones, mais aussi 
des francophones qui se permettent 
l'assimilation. Notre langue et 
notre culture sont un grand héritage 
à donner à nos enfants, car ‘ils ne 
l’apprécient pas quand ils sont 
jeunes, c’est pourquoi nous devons 
insister et persévérer de vivre en 
français avec eux. Ils nous 
reprocheront aussi pourne pas avoir 
persévéré” dit ma mère. La 
persévéranceest le seulmoyen pour 
conserver cette belle culture pour 
nos enfants futurs. Partageons la 
liste suivante avec eux et elles : 


Pourquoi parler et étudier le 
français? 

(Le Dr David Elder, de Edith 
Cowan University en Australie, a 
complété cette liste qui aété publiée 
dans le CPF British Columbia 
News, mars 1998). 

1. Le français n’est pas limité à 
1 ou 2 continents. - 

2. Le français est parlé dans 
deux des pays G7. 

3. La France est la plus grande 
destination touristique dans le 
monde entier. 

4. La France est le plus grand 
investisseur international en 
Europe. 

5. Le français est la langue 
officielle de la Croix Rouge 
internationale. 


6. Le français est la langue 
officielle des bureaux de poste dans 
le monde entier. 

7. Le français est une des deux 
langues officielles des Jeux 
Olympiques. 

8. Le français est la langue la 
plus apprisecommelangue seconde 
après l'anglais. 

9, Le français est une langue 
majeure dans le domaïne de la 
haute technologie et les affaires. 

10. Plus de 20 000 mots anglais 
retrouvent leurs origines dans la 
langue française. . 

11: En tant que le montant de 
mots, le français est en deuxième 
place après l'anglais. 

12. Montréal est la deuxième 
ville francophone la plus grande au 
monde entier. 

13. En 1994, les États-Unis ont 
complété des contrats d’affaires 
avec, en ordre d’importance : les 
pays francophones, le Japon, les. 
pays espagnols. 

14. Le français est parlé en plus 
de 43 pays au monde entier. 

15. Pour ceux et celles ayant les 
habiletés nécessaires, les carrières 
possibles se retrouvent dans les 
domaines des affaires internatio- 
nales, les agences internationales, 
le tourisme, les industries hospi- 
talières, les services de diplomatie, 
l'enseignement, la traduction et 
l'interprétation. 


C'est à nous de vendre le 
poduit : la fierté francophone! 


Valérie Brown-Tremblay 
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le samedi 26 juin 


BL 


Sn le grand spectacle 


de la Saint-Jean avec le group 


Un spectacle aux couleurs énergisantes de l'Acadie 
à la Place Concorde à 20 h 


Une présentation‘de Radio-Canada 
en collaboration avec 

La Place Concorde, le Club Alouette 
etle Collège des Grands Lacs 


CBEF / 


[première chaîne chaîne 
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son autonomie 


Mon rôle de thérapeute me 
permet de connaître assez intime- 
ment mes clientsetclientes.Certes, 
chaque personne qui vient me voir 
est unique et spéciale à sa propre 
façon. Cependant, je remarque des 
tendances etdes similarités, et c’est 
celaque je veux partageravec vous. 
Aux fins de cet article, je vais 
porter mon attention sur les 
tendances générales et les 
croyances qu’apportent plusieürs 
femmes francophones au coeur de 
la famille, ainsi que sur les 
conséquences qui s’ensuivent. 

Je veux commencer par les 
attitudes très positives que 
j'observe - une sensibilité, un sens 
de responsabilité, une grande 
générosité etun bon sens d'humour, 
en dépit de souffrances passées ou 
présentes. C’est toujours une joie 
de me retrouver parmi un groupe 
de ces femmes, de les entendre rire 
etdeles voirexprimerleuraffection 
de façon si ouverte. Cependant, ce 
sont parfois justement ces mêmes 
qualités qui sont à la source des 
plus grands problèmes quitroublent 
ces femmes. Les attitudes les plus 
communes que je vois chez ces 
femmes sont les suivantes: 

(1) une croyance profonde 


u’ellesssont responsables des 
ENS old act ionsdes autres; 


(2) une croyance profonde 
qu’elles doivent résoudre les 
problèmes des autres même 
lorsqu'elles savent que ce ne sont 
pas elles qui les ont créés; 

(3).une croyance, que fonda- 
mentalement, elles n’ontpas autant 
de pouvoir que les hommes sur 
leurs vies. 


Très souvent, ces croyances 
découlent de facteurs historiques 
et culturels. Beaucoup de femmes 
ont grandi dans des familles 
nombreuses où les plus vieilles 
étaient automatiquement contrain- 
tes à jouer le rôle de parents aux 
dépens de leurs prepres désirs et 
besoins de jeunesse. En fait, il yen 
a beaucoup qui ont grandi dans des 
foyers où les besoins et les désirs 
des enfants n’étaient pas même à 
considérer. 

Beaucoup de femmes ont grandi 
dans des foyers patriarcaux où papa 
était «le patron», au point où même 
la mère en avait peur. Dans beau- 
coup de ces foyers, on Valorisait 
naturellement les garçons plus que 
les filles. 

Ce n’est pas dire que ces foyers 
étaient mauvais ou abusifs (quoi- 
qu'il y en a qui l’étaient). C'était 
simplement le système de 
croyances courant. On valorisait 
les femmes, mais pourleurqualités’ 
«féminines». On leur permettait 
d’être comiques, amusantes, 
intelligentes, jolies (mais pas trop) 
mais surtout on les encourageait à 
se soucier et à prendre soin des 
autres. Se sacrifier soi-même était 
une vertu et on considérait la 
recherche d'autonomie et d’indé- 
pendance (chez la femme) comme 
«égoïste». | 

La plupart de ces femmes ont 
très bien réussi dans leur vie; 
certaines, en choisissant le rôle 
traditionnel, sontdevenues d’excel- 
lentes ménagères; certaines ont des 
emploisetdes carrières satisfaisan- 
tes, et beaucoup ont les deux en 
même temps. Malgré le succès 


Les dames de 


extérieur, souvent bien apprécié, 
le système de croyances probléma- 
tiques refait surface et suscite de 
graves anxiétés chez ces femmes. 

Exemple: un enfant passe à 
travers un stage normal, mais 
difficile, de développement - que 
ce soit un petit de deux ans qui fait 
le têtu ou un adolescent rebelle - et 
maman réagit en se disant «si 
j'avais été meilleure mère, cela ne 
se serait pas produit». 

Exemple: un parent âgé devient 
exigeant et déraisonnable et la 
réaction est «Je ne peux pas dire 
non parce que ce serait égoïste». 

Exemple: une femme à un 
travail exigeant à l'extérieur du 
foyer et fait quand/même la plus 
grande part des travaux domesti- 
ques. 

Exemple: un mari (un parent, 
un enfant) est malheureux et ne 
veut pas en parler et la femme se 
dit «Ça doit être moi qui suis 


responsable et donc je devrais 


réparer cela (même si je ne sais pas 
ce qu’il y a à réparer).» 
Exemple: une femme est 
mécontente au sujet de son mari 
(parent, enfant) mais ne l’exprime 
pas parce que «si la vérité les 
bouleverse, ce sera de ma faute.» 
Exemple: le mari dit «si tu avais 
été meilleure épouse, je n'aurais 
pas.eu d’autres liaisons amoureu- 
ses» et la femme se sent alors 
responsable de l’infidélité du mari. 
- Ces quelques exemples illus- 
trent mon point. Si la femme acce- 
ptepourelle-même un système de 
croyances qu’elle n’a pas exami- 
nées à fond et qui sont souvent 
erronées, elle risque de perdre 


l'Union Culturelle des 
Franco-Ontariennes 


sont heureuses de fêter 


la 


St-Jean 


avec les francophones de la région et formulent le 


souhait d'une plus grandep 


CtCipation à $e4 


activités au cows de la prochaine année. 


_ Bienvenue à toutes! 


Pain Court: Mme Cécile Baribeau, présidente 354-7106 
-Windsor: Mme Judith Turcotte, présidente 253-4157 
Conseil régional: Mme Diane Brissette, présidente 351-3421 
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‘énormément de pouvoir personnel. 


Son premier pas doit donc être de 
se demander «Qu'est-ce que moi 
je crois vraiment, et pourquoi?» 
Est-ce simplement parce qu’on 
faisait les choses ainsi dans la 
famille de mes parents, ou est-ce 
même logique”? Est-il logique, par 
exemple, que si les autres de la 
famille agissent selon leurs propres 
dispositions, on voit cela comme 
étant bien et sain, mais lorsque 
maman veut exercer le même 
privilège, on voit cela comme de 
l’égoïsme? (Selonmonexpérience, 
il n’y a pas d’accusation qui cause 
plus de souffrance à la femme 
francophone que celle d’être 
«égoïste») 

L'objectif de ces femmes doit 
alors être de réclamer l'égalité - 
pas «je suis plus importante que les 
autres», mais «je suis aussi impor- 
tante que les autres membres de ce 
groupe». Cela comprend, évidem- 
ment, ne pas se blâmer pour les 
actions des autres et de refuser tout 
blâme qui ne lui revient pas. 
Pensons à l'exemple de la famille 
avec l’adolescent ou l’adolescente 


rebelle dont le père était toujours 
au travail qui proclame alors «Ce 
ne peut pas être de ma faute, je 
n'étais pas à la maison»; la femme 
se doit alors de bien souligner 
qu'elle n’a pas créé cetenfanttoute 
seule. 

Le changement d’attitude 
comprendraitégalement derefuser 


_de sauver les autres des consé- 


quences de leurs actions à eux. Un 
tel comportement n’est pas celui 
d'une femme égoïste, c'est plutôt 
de faire aux autres le don de les 
respecter: «J'ai confiance que toi 
(mari, enfant, amie), tu es assez 
grand pour résoudre tes propres 
problèmes.» 

C'est extrêmement satisfaisant 
lorsque la femme se rend compte 
qu’elle peut aimer et apprécier 
profondément son partenaire et ses 
enfants tout en méritant d’être 
inclueet en s’incluant elle aussi (et 
en exigeant d’être inclue) dans ce 
groupe estimé et de jouir de tous 
les droits et privilèges qui 
s’ensuivent. 


Anne-Marie Monaghan 


Bonne St-Jean à tous! 


Société Franco- 


Ontarienne d'Histoire 
et de Généalogie 


Mme Hélène Chauvin 
présidente 


Carruthers. 


St-Antoine 
St-Michel 


Chiasson, Nadine Desjardins. 


Le personnel et la direction de 


Franco-Sol . 


__ Garderie et 
Centre de Ressources 


sont heureux à l'occasion de la St-Jean de fêter la 
fierté qu'ils cherchent toujours à exprimer 
avec les tout-petits 


Conseil d'administration 


Mme Mary Bauer, présidente; Julie Tonkin, vice-présidente; Marie 
Claire Simonetti, trésorière/secrétaire; directrices: Jeanne Montigny, 
Lyne Cossette, Vinka Gervais, Lynn Byme, Charlene Morand, Vicki 


Centre de ressources à l'école Georges P. 
Vanier et garderies 


Ste-Marguerite-d'Youville 


Personnel 


Suzanne Lalonde, directrice générale; Donna Levesque, Thérèse 
Robak, Luci Cutrone, Nicole Gill, Huguette Vachon, Ginette Bénéteau, 
Kristen Fauteux, Nicole St-Louis, Nicole Marcini, Yvonne St-Pierre, 
Delcia Mayrand, Kelly OToole, Geneviève Bénéteau, Lisanne Giroux, 
Lisa Foy, Sandra Carrier, Rachelle Thibert, Sonia Tannous, Crystal 
Mouawad, Denise Levesque, Ricci George, Yvonne Landry, Micheline 
Nouhara, Sandy Landry, Ginette Desaulniers, Yvette Mallen, Chantal 
Johnson, Kim Sinclair, Francine Bezaire, Dolorèse Héroux, Angeline 
Meloche, Laurette Lapointe, Tina Paré, Terra Disher, Bridget Hammer, 
Monique Drouillard, Anne Tazzman, Roxanne Boyer, 
Manuol, Jeannine Levesque, Renée Hutnik, Gina Cutrone, Alicia 
Dornan, Tom Labonté, Karel Perreauit, Nacera Chekiri, Germaine 


Mme Agathe Vaillancourt 
directrice du centre 


Pavillon des Jeunes 
Ste-Thérèse 
Mgr Augustin Caron 


Jessica 
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Diane Normand 
et son 
personnel à la 


Rs Banque 


Nationale 


555 rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 


728-1410 


Yvon 


Martineau 


et son 
personnel 


Martineau 
Roofing & Siding 


972-7288 


Lafamille 
PS ele 2 Serge et Julia Ethier 
*RiSEBOZ. | 
LOUE R1ST; nn S° | # 


? BOOKSTORE & GIFT SHOPPE | 


Serge Ethier 
Livres, bibles, cartes de 


souhaits, articles religieux, Concrete 
cadeaux importés & 


Paving Ltd 


972-7433 


2475 ave Central 


944-9780 


Jean-Paul et David Bellemore et 
leur personnel à 


La Famille 
André Lanoue et les employés 
de 


Bellemore 
and 
Associates 


Pontiac - Buick - GMC Ltd 


798-3533 
682-2494 


2825 chemin Lauzon 


944-4777 


La famille Léo-Paul et 


La famille René Bernadette Brochu et 


et Nicole Beaulieu 


E L.P Cash & 
Star Carry Lumber 


Custom || 1PRoofins & 


Concrete| | Building Supply 
735-2805 728-1061 


La direction etle personnel Robert et Maureen 
des Belisle 


Salons Belisle TV 
funéraires & 


Paul 


Reaume 
687-2128 


Appliances 


535 rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 


728-2844 


BRISEBOIS 


AVOCAT 


(Nous acceptons le plan de 
services légaux des TCAs) 


2475 ave Central” 


974-3165 


Moe Parent 


de la salle 


BPomero 


où vous êtes toujours 
les bienvenus 


BDO Dunwoody 
Chartered Accountants 


M: Ronald St-Pierre 


3630 prom. 


Rhodes, Windsor 944-6900 


Paulette Schiller 
de 


… RS. 
KINITTIINE 
WITH 
YOU 


4944 Concession 2, 


Woodslee 975-1085 


WILLAMS 


EQUIPMENT 


The Chefs Store 


Spécialistes en équipement pour les 
services d'alimentation depuis 30 ans 
Alex Boudreau 


2150 prom. Ambassadeur 


969=1919 


KEN KRAHN ET 
WiLr FORTOWSK Y 
ET LEUR PERSONNEL 

À 


_ BELLE RIVER 
Z sHorrers DRUG MART, 
Belle River 


341 RUE NOTRE-DAME 


728-1610 


G. L. 
Stevenson 
“Transport 


Toujours préoccupé de la 
sécurité des élèves! 


DILLON 
UDWELL © 
MCNEIEL see 
The Insurance Group Fe 
+ Résidences + Commerces 


+ Autos + Marine + Ferme » Vie 


Des services professionnels et 
+ desprixconcurrentiels 


31 rue Queen N,, Tilbury 682-0202 
193 rue Queen, Chatham 352-4343 
65 King O., Harrow 738-2277 


Torino 
Plaza 


Pizzeria - Salle à diner - 
Salon bar 


Pourvoyeurs pourtoutes 
occasions 


2735-2522 


Tecumseh 


MANOR 


eanne Pouliot 


Domicile: 
979-9641 


2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 
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La Femme francophone dans le 
sud-ouest de l’Ontario: 
intègre, 
débrouillarde 
et déterminée! 


Une éducatrice oeuvrant au sein 
d'une école de langue française 
dans le sud-ouest de l'Ontario est 
bien placée pour observer les défis 
uniques réservés aux femmes 
francophones de la région. Son 
poste lui permet de participer au 
processus de la métamorphose de 
la fillette en femme, ainsi que 
d'accompagner la femme sur le 
chemin parental. La femme franco- 
phone porté plusieurs chapeaux: 
modèle, mère, épouse, femme de 
Carrière, animatrice des activités, 
coordinatrice des tâches ménagè- 
res. Voici quelques réflexions qui 
mijotent dans la tête de cette 
éducatrice. 

En cette fin de siècle, il est 
inacceptable que la femme ne soit 
pas aussi éduquée qu'un homme. 
Ayant été victime du contrecoup 


ns formelle © 
; es rai 


$ raisons, la 


femme d'aujourd'hui se doit 
d'encourager l'excellence acadé- 


miqueetl’indépendance financière . 


pour ses enfants. En plus de gérer 
lesproblèmestypiquesde l’adoles- 


n cence, elle entame de longues 


conversations avec sa progéniture 
afin de leur-souligner non seule- 
ment l'importance d’une éducation 
mais aussi de leur communiquer la 


Pertinence, d'une éducation ven 


français. Défi extraordinaire dans 
un milieu anglophone! 

Le Collège des Grands Lacs 
permet à la femme francophone de 
poursuivre ses études post- 
secondaires en français dans les 
régions éloignées des grands 
centres urbains. En revanche, le 


gouvernement actuel supprime les 
subventions qui permettent aux 
femmes d'accéder à ces program- 
mes et ignore les cris désespérés 
pour les services de garde 
subventionnés. De plus, une autre 
réalité pour beaucoup de femmes 
francophones demeurant dans la 
région sud-ouest de l'Ontario est 
celle de l'éloignement de leur 
famille immédiate, Donc, dans 
l'absence de cette disponibilité et 
de cet appui moral, elle est tenue 
de compter sur ses amies ou ses 
voisines pour de l’aide. 

Ajouter aux agressions de la vie 
familiale moderne, une carrière, 
les obligations sociales et les réali- 
tés économiques, le désir fervent 
de préserver et promouvoir les 
traditions et la culture francopho- 
nes, elle doitse montrer une femme 


“Uéterminée et au diapason des 
_ nouveautés, Dans un milieu majori- 


tairement anglophone, ilappertque 
plus la femme évolue socialement, 
plus elle devrait s’assimiler afin de 
pouvoir s'intégrer sociale-ment. 
Heureusement, certaines organisa- 
tions telles que l'UCFO, le Club 
Alouette, les Majorettes et la Place 
Concorde offrent l'opportunité aux 
fillettes ainsi qu'aux femmes de 
pouvoirconserveruneidentité fran- 


cophonedansiles activités sociales. 


En outre, la femme francophone 
prend finalement sa place au sein 
des comités exécutifs qui pendant 
trop longtempsontétéles domaines 
exclusifs réservés aux hommes. 
La vie de la femme francophone 
dans larégion du sud-ouest signifie 
obstacles si elle désire effectuer 


seséchanges quotidiens en français. 
Les institutions, malgré leur publi- 
cité bilingue, ne sont pas toujours 
en mesure d'offrir des services en 
français. Bien sûr, la femme peut 
faire ses courses en français, si elle 
sait où aller et si elle se contente du 
service offert. Lorsqu’onestfemme 
francophone dans larégion du sud- 
ouest de l'Ontario, l'embarras du 
choix des services unilingues rend 
cette tâche plus onéreuse. Dilemme 
de plus: comment expliquer la 
nécessité et l'importance de la 
langue française aux enfants quand 
on doit faire des efforts quotidiens 
pour donner l'exemple en exigeant 
des services en français? 

Malgré le fait que le quotidien 
est compliqué, les obstacles et les 
défis que relève la femme franco- 
phone du sud-ouest de l'Ontario 
sont grandioses. Elle réussit à 
rendre vivante sa langue età préser- 


ver sa culture. La femme franco- 


phone fait preuve de ténacité et de 
convictions chaque fois qu'elle 
insiste que ses enfants lui adressent 
la parole en français, chaque fois 
qu'elle-fréquente une. institution 
pour la langue et non pas pour le 
service ou pour le choix, chaque 
fois qu’elle offre son temps et-ses 
talents pour promouvoir les 
organismes et les activités françai- 
ses. Cette éducatrice tire son 
Chapeau aux femmes francophones 
du sud-ouest de l'Ontario! 


Denyse L. Berecz, 

Directrice 

de l’école publique L’Envolée 
Windsor 


L'ASSOCIATION CANADIENNE-FRANÇAISE 
DE L'ONTARIO 


s’unit à la communauté francophone de la 
région pour célébrer la dernière 
- St-Jean du siècle 


FÊTONS LA ST-JEAN, 


C’EST NOTRE FÊTE 


Paul Chauvin, président 


Albert Ndayitwayeko, vice-président 


Carole Gagnon, trésorière 
Daniel Côté, secrétaire 
Roger Miglietta, conseiller 


Christine Gagnon et Innocent Niyonkuru, . 


directeurs-Windsor 


AA 


Pauline Gagnier et Françoise Gascon, 


directeurs-Essex ÈS 
Vincent Caron et Suzanne Shriver, 


directeurs-Kent 
Nicole Germain, agente de développement 


communautaire. 


Bonne $t-Jean/ 
BRUCE CROZIER 


M.P.P. ESSEX 


78 rue Talbot N, Essex 776-6420 


1-800-265-3909 


Centre 
Culturel 
Tournesol 
Windsor/Essex 


S> 
; S 
Epomyno N° 


Devenu au fil des ans le moteur d'un cycle 
continu dans le processus des festivités 
francophones du Sud-Ouest, le succès de la St- 
Jean 1999 tient à l'engagement et à 
l'enthousiasme de nous tous qui y participerons 
assurant ainsi le cheminement patriotique et 
culturel de notre collectivité 


Mireille Whissell, présidente, cours de conversation 
française 

Sonia Abu Khalil, vice-présidente, 

Simone Hobson, secrétaire, liaison aux bibliothèques 

Hélène Plante, trésorière, lecture en français 
aux enfants 

Heidi Plante, directrice, responsable de la troupe 
des Clous Comiques 

Fouzia Boussoufi, directrice concours de poésie 

Sr Yolande Campbell, agente. de liaison 


Conseil consultatif du Temple de la Renommée 
francophone du Sud-Ouest 
Conseil consultatif du cercle littéraire franco 
du Sud-Ouest 


Les dirigeants du 


Secteur Windsor 
District Scout 
de Toronto 
1ère St-Jérôme 


sont heureux d'exprimer à l'occasion de la 


St-Jean-Baptiste 


le sentiment de fierté qu'ils cherchent toujours 
à développer chez les jeunes! 


Équipe d'animation 


Équipe de gestion 


Jeannette Ledoux 
Gérard Ledoux 
Gilles St-Jules 
Rénald Thériault 


Juliette Mallet 
Jeannette Albert 
Nicole Thibodeau 
Joanne Béchard 


Nora Mallet 
Patrice Paulet 
Suzanne Leblanc 
Linda Nantais 
Claude Beaulieu 
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Maintenir les efforts nécessaires 


Le 18 octobre 1929 représente 
une date très importante dans 
l’histoire de femmes. Au cas où 
vous ne le sachiez pas, ce futen ce 
jour de 1929 que les femmes furent 
légalement reconnues comme 
«personnes», en droit canadien et 
elles ont obtenu le droit de siéger 
au Sénat. En êtes-vous surprises??? 
Pas très loin cette victoire, n’est- 
ce-pas? Quand jy pense, ma mère 
n'était pas encore adolescente 
quand ce grand jour est arrivé, 
comme votre mère ou votre grand- 
mère peut-être? 

Que pensez-vous du droit de 
vote? Ce fut un acquis qui ne s’est 
réalisé également que depuis le 
début du 20“siècle etil s’estétendu 
sur plus de 50 ans, petit à petit, 
province par province. En 1916, 
les femmes de l’Alberta, de la 
Saskatchewan et du Manitoba 
furent les premières femmes au 
pays à obtenir le droit de vote, nous 
ne l’avons reçu au niveau fédéral 
qu’en 1918,etce ne futqu’en 1969 
pour les femmes autochtones du 
Québec. Quelle disparité dansl’en- 
gagement des divers gouverne- 
ments, n’est-ce-pas? On'se deman- 
de dans le fond qui a donné droit à 
ces personnes en position d'autorité 


au progrès 


d’avoir tant de contrôle et de juger 
de la capacité des femmes en tant 
qu'êtres humains à part entière??? 

Cette pensée m’amène aussi à 
réfléchir sur notre situation en tant 
que femmes à l’ère de ce nouveau 
millénaire qui-s'en vient à grand 
pas. Qu’en est-il de nos valeurs, 
dans les différents aspects de nos 
vies: politique, économique, social 
et culturel? Quels sont nos rôles 
dans la société, dans nos familles”? 
Quels sontles défis quenous devons 
relever? Avons-nous des rôles 
modèles que nous pouvons suivre? 

Certainement une des valeurs 
que les femmes possèdent et qui 
me semble toujours bien vivante 
estl’engagmentqu’ellesontenvers 
leurs croyances. Avec l'expérience 
que j'ai, tant au niveau 
professionnel qu’au niveau 
bénévolat, les femmes qui ont à 
coeur et qui croient dans une cause 
s’y donnent totalement corps et 
âme. C’est de cette façon que les 
femmes ont très souvent participé 
activement au développement et à 
lépanouissementsde la société, 
mais malheureusement, ce n’est 
cependant pas toujours reconnus: 

I1 ÿ à beaucoup d’autres causes 
qui touchent directement les 


femmes. Par exemple, le fait 
qu’elles sontencore les principales 
fournis-seuses de soins de santé; 
de services de garde d’enfants et 
parfois de ceux de parents 
vieillissants, des soins de base de 
la famille, de l'administration des 
finances de la famille. Même si 
parfois, mais pas dans la majorité 
des cas, ces tâches sont partagées 
avec un partenaire, ilenrestequand 
même que la femme en est la 
principale fournis-seuse, ce sont 
les rôles que la femme a été 
conditionnée à poursuivre. 
Regardons du point de vue 
travail, où sont ces employeurs qui 
donneront du temps à leurs 
employées et employés afin de 
s'occuper d’un enfant malade? 
Cette tâche devrait, en théorie, être 
partagée de façon égale entre le 
père et la mère de l’enfant... mais 
à qui en revient habituellement la 
responsabilité? Qu’en est-il de 
Pégalité en tantque partenaire pour 
élever les enfants? Je me pose bien 
souvent des questions sur ce qui se 
passe dans la société, Le problème 
de violence est un problème de 
SOCIÉTÉ, et non pas seulement un 
problème individuel. Il existe des 
cultures où lorsqu'il y a un 


problème, toute la société en prend 
la responsabilité et agit de façon à 
corriger le problème en question. 
Que pouvons-nous faire en tant 
que citoyennes et citoyens pour 
améliorer la situation? 

L'encouragement commence 
dès le bas âge, c’est là que l'égalité 
des genres doit faire ses débuts. 
Nous nous devons d’enrayer ce 
conditionnement des genres, il n’y 
a rien de mal à ce que les filles 
jouentavecdes camions ouutilisent 
des outils, etque les garçons jouent 
avec des poupées, fassent du 
ménage ou laventla vaisselle. Nous 
nous devons de ne pas créer et 
encourager des stéréotypes 
sexistes. Je pense àun commentaire 
qui vient d’être fait par un de nos 
politiciens bien en vue au sujet de 
la première astronaute canadienne 
qui vient d'être lancée dans 
l’espace, l’emphase n’a pas été sur 
sa compétence professionnelle, 
mais bien ses habiletés culturelles, 
parce qu’elle parle 5 langues et 
jouelepiano...comme si cela faisait 
une différence surle travail qu'elle 
va effectuer dans l'espace! Avez- 
vous déjà entendu des commen- 
taires de ce genre surles astronautes 
du genre opposé??? Quand allons- 
nous finalement admettre que les 
femmes peuvent être aussi compé- 
tentes que les hommes sans avoir à 
faire des commentaires si inappro- 
priés? 

Les femmes devraient se faire 
plus présentes dansla vie politique, 
là où les décisions majeures. 


RES 


prennent. NOUS ne devrions pas 


avoir peur d’exprimernosOopinions 
Sur ce qui nous touchent: les soins 
de santé, la pauvreté, les services 
de garde, la violence danslasociété. 
Nous devrions exiger des réponses 
à ces questions lorsque nous les 
posons à nos représentants politi- 
ques. Malheureusement, il reste 
encorequelapolitiqueestun milieu 
majoritairement masculin, et les 
quelques femmes qui en font partie 
ne Sont pas très appuyées par leurs 
collègues de sexe opposé. Il est 
triste de voir que certains préjugés 
qui existent sur la femme sont 
encore très vivants dans le milieu 
politique et dans d’autres milieux. 


Comment peut-on en arriver à : 


l'égalité réelle entre les femmes et 
les hommes si la misogynie est 
encore très vivante? 


Quand je vois et j'entends ce 
quisepasse dans la société, àtravers 
le monde, à montravail (parce que 
les personnes qui utilisent nos 
services ont été victimes de 
violence sexuelle), je me pose la 
question: atteindrons-nous un jour 
ce point d'égalité et de respect 
total et absolu entre les genres, ce 
point où les femmes seront 
considérés comme partenaires à 
part entière dans la société, un 
endroitoù les femmes etlesenfants 
pourront vivre pleinement et en 


- sécurité? Je sais que nous avons 


des partenaires de sexe opposé qui 
vraiment appuyent cette égalité 
entre femmes ethommes, mais ils 
ne forment malheureusement pas 
encore la majorité. 


Nous avons eu dans l’histoire 
des rôles modèles qui ont fait 
avancer petit à petit-l’égalité entre 
les genres: Emilie Murphy et Nellie 
McClung ne sont que -quelques- 


COR AY PRE mnt 
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unes d’entre elles. Nous connais- 
sons toutes et tous dans ces temps 
modernes au moins une femme qui 
a su créer une différence dans notre 
communauté. Et que penser de 
celles qui travaillent dans l'ombre 
et dont nous n’entendons presque 
jamais parler ou pas du tout? Je fais 
la révérence devant ces personnes 
qui m'ont servi de rôles modèles et 
d’exemples et qui m'ont aidée à 
reconnaître mes capacités et mes 
valeurs en tant qu'individu. 
D'abord, je voudrais remercier ma 
mère, qui après être devenüe veuve 
à 48 ans avec encore 3 adolescents 
à la maison, m'a appris par son 
exemple, sa force de caractère et 
surtout son amour inconditionnel 
quelorsquenous voulons accomplir 
quelque chose, nous devons 
d’abord nous aider en premier lieu. 
Je l’admire parce que cela fut très 
très difficile pour elle, elle n°a pas 
eu le support de la société, certains 
de ces programmes sociaux que 
nous avons aujourd’hui n'étaient 
pas existants dans le temps. Elle a 
dû de peine et misère pourvoir 
pour nous encore adolescents, elle 
est certainement un rôle modèle 
pour moi et mes frères et soeurs: 
Merci chère Maman... J'ai eu la 
chance de rencontrer plusieurs 
autres femmes qui m'ont aussi aidé 
à grandir, merci Angéline, Hélène, 
Michelle... Il y a aussi celles qui 
parfois travaillent dans l'ombre 
mais qui sont là pour faire avancer 
la grande cause de l'égalité: Carole, 
Diane, Monique, Cécile, Guylaine; 
Madeleine pour n'en nommer que 
quelques-unes, Peut-êtrequ'àleurs 
yeux, elles n'ont pas accompli des 
choses très grandes, mais c’estavec 
de petits changements que 
s’accomplissent de plus grands; 
chacun nous le faisons à notre 
manière. Moi aussi, j'espère être 
un exemple de persévérance et de 
tenacité pour mes filles Catherine 
et Julic4 


Les défis que nous avons pour 
atteindre l'égalité des genres sont 
encore-bien vivants: égalité 
salariale, partage égal des soins de 


: santé, distribution juste et égale 
° des fonds dans les recherches de 
. cure contre les maladies qui sont 
‘ attachées exclusivement aux 


femmes, des soins de garde des 
enfants, de la pauvreté, de la 
violence faite aux femmes et aux 
enfants. Nous nous devons de 
persévérer. Cela prendra encore un 
certain temps avant que les femmes 
soient reconnues comme partenai- 
res égales dans la société. Mais je 
suis convaincue que cela prend le 
travail de toute la société pour en 
arriver à ce but. Il est important de 
continuellement nous rappeler que 
la société ne s’améliorera que si 
TOUTE LA SOCIÉTÉ décide de 
s’engager à participer entièrement 
à la solution. È È 


Suzanne Cubaynes, 
Coordonnatrice 

des services bénévoles, 
Centre d’aide 

et 

de lutte contre 

les agressions 
sexuelles 

de 

Chatham-Kent 
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Tony et Brenda Santia 
et le personnel 


Winks à 


Angle chemin Tecumseh et 
Lespérance, Tecumseh 


979-1881 


Pierre et Lyse Leblanc 
de 


LEÉBLANC 


ESTAT 
WINERY 


. ns 
+ 


736-9220 


Terry Morais 


1Morais 
Financial 
Services 


Bur.: 974-0128 
Dom.: 735-4545 


425 tue Calana est 
Pour tous vos sains de leauté 


250-0926 


La famille Yves et Monette 
Frenette 


Frenette 
Construction 
Ltd 


798-3596 


Daniel Lépine. propriétaire 
de 


Daniel 
Lépine 
Contracting 


336 Renaud Line 
727-6506 


Larry Seguin et son personnel 
: ü 


 JTecumseh 
Home 


A) 
Hardware 


Building Center 


1613 ch. Lespérance 735-3400 


Tecumseh 


Paul Perrault 
de 


.Centra/ 
Chrysler 
Plymouth 


256-7891 


Rose et Gaston Pelletier 
Jason et Jody Scali 
et leur personnel à 


ch Tecumseh E. 
Tecumseh 


135-6033 


La famille Clavette 


et leur personnel chez 


735-6933 
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John Lanoue, 
Guy Desmarais 
et 


À & L Auto 


Recyclers 


798-3525 
Brigitte Stevenson 
et son personnel 


au salon 


Golden 
Razor 


(Mail Tecumseh) 
945-7151 


La famille Louis 
et Marie-France Archambault 
et leur personnel à 


Archambault 
| Contracting 


198-3532 


Gabe's 
Storage 
& 
Tecumseh 
Trucking 


11305 


435-3446 
County Rd 42 


Salon funéraire 


Windsor 
Chapel 


1700 est, ch. Tecumseh 
253-7234 


M. Francis-Louis Janisse et 
M. Jules Janisse 


Tom Jones et son personnel à 
Nantais 
2075 rue Wyandotte ouest 


252-5705 


Regal 
Capital 
Planners 
Anna Safranyos 


974-6035 


Martin et Carole 
Jubenville 


Union Vision 
Centre 


573 est,chemin Tecumseh 


977-1164 


Tilbury 
687-2028 


Les familles 
François et Germaine Gaudet et 
Germain et Christine Gaudet et 


Rampes+ Balustrades * Auvents 
+ Portes de garage 
“Prière de noter notre nouvelle adresse 


360 rue Eugenie Est, Unité 208 
Windsor 


252-4870 
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L'année 1999 marque la fin, 
non seulement d'une décennie, 
mais d’un siècle où la femme 


Oser foncer 


francophone d’ici a participé à un 
grand nombre de changements. 
Puisque l’histoire de la région 


Bonne St-Jean et salutations 
chaleureuses à l'occasion 
de cette fête nationale 


Susan Whelan 


127 rue Talbot nord, Essex 
776-5272 


Députée 
Essex 


5905 rue Malden, Unité 3, LaSalle 
250-8683 


m'a toujours passionnée, j'ai été 
particulièrement intéressée parces 
femmes qui ont été actives lors de 
certaines manifestations politiques 
importantes pour notre commu- 
nauté. En voici des exemples. 

* Au moment de l'implantation 
du Règlement 17, ce sont surtout 
des femmes qui ont affronté les 
autorités policières lors de l’occu- 
pation de l’église Notre-Dame-du- 
Lac (maintenant Notre-Dame-du- 
Rosaire), à l'angle des rues 
Riverside et Drouillard. La défense 
de la langue française était 
primordiale pour ces femmes qui 


osaient ne pas se faire imposer un 
curé ne parlant pas la langue de 
Molière. 

Plus près de nous, la lutte 
scolaire pour l'obtention de l’école 
secondaire de langue française de 
Windsor-Essex était menée, il y a 
un peu plus de vingt ans, par une 
toute petite femme très dynamique, 
une des ces femmes qui ose foncer, 
Denise Guilbert. Un bronze à son 
effigie se trouve justement dans le 
foyerde l'école secondairel’Essor. 

Pour les jeunes filles d’aujour- 
d’hui, le fait que des femmes 
s'intéressent à des dossiers politi- 
ques, Ça ne les surprend peut-être 
pas. Savent-elle cependant que les 
femmes n’ont pas toujours eu le 
droit de parole ou le droit de vote 
en Ontario? 

S’il y a cependant un domaine 
où les femmes francophones de la 
région ont connu beaucoup de 
succès, c’est le domaine scolaire. 
Le faitquenousayions eu beaucoup 


Le CSDCSO se joint à la francophonie du Sud-Ouest 
+ pour célébrer notre langue et notre culture 
à l’occasion de la fête de la St-Jean ! 


Cherchez-vous une école 
publique de langue française 


pour vos enfants ? 


Les écoles élémentaires 


1799, rue Ottawa 
Windsor (Ontario) 


École L'Envolée (maternelle/8°) 


Choisissez parmi celles-ci, 


Tél. : (519) 259-4860 


car les élèves sont 
leur premier souci ! 


ä 


École Les Rapides (maternelle/ 8°) 


1103, avenue Michigan 


Sarnia (Ontario) 
Tél. : (519) 542-6015 


École Marie-Curie (maternelle/ 8°) 
40, promenade Hunt Club 


London (Ontario) 
Tél. : (519) 452-8380 


Académie de la Tamise (maternelle/9°) 


1260, rue Dundas Est 
London (Ontario) 
Tél. : (519) 659-8174 


_Les écoles secondaires 


École secondaire Gabriel-Dumont 
(9° au CPO) 

509, rue Waterloo 

London (Ontario) 

Tél: (519) 452-2620 


Institut collégial Franco-Jeunesse 


(9° au CPO) 

940, avenue Michigan 
Sarnia (Ontario) 
Tél: (519) 542-5970 
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Le Conseil scolaire de district 


du Centre-Sud-Ouest 
116, Cornelius Parkway, Toronto (Ontario) M6L 2K5 
Tél. : 1 (888) 538-1702 -— Télec. : (416) 397-2012 


d’enseignantes francophones 
témoigne, encore une fois, de 
l'engagement de ces femmes 
envers leur langue. 


Je me souviens surtout d'une 
enseignanteexceptionnellequej'ai 
eue en % et 10° années à l’école St- 
Rosaire: Mlle Jeanne Tremblay. 
En plus d’avoir un grand 
attachement à sa langue, elle était 
très intéressée à l'histoire du 
Canada: Est-ce d’elle que j'ai gardé 
cet intérêt? C’est fort possible. Elle 
a bien su me conseiller lorsque 
j'étais confuse par l’inconsistance 
que j'avais trouvée dans les deux 
versions de l’histoire de mon pays, 
l'une étant écrite en français (qui 
mentionnait lés «méchants» 
anglais) et l’autre, en anglais (qui 
faisait référence aux «méchants» 
français). Elle enseignait avec le 
manuel anglais, mais je savais 
qu'elle avait fait ses études au 
Québec, donc, avec la version 
française. «Il faut chercher le juste 
milieu car, de chaque côté, il ya de 
l'exagération» m'a-t-elle dit. Ce 
n'est pas d'hier que les franco- 
phones et les anglophones ne 
parlent pas la même langue... et ne 
connaissent pas la même histoire 
du Canada. Faut-illse surprendre si 
aujourd'hui les francophones de 
l'extérieur du Québec, qui trop 
longtemps devaient étudier en 
anglais, ou suivre certaines 
matières en anglais, ne compren- 
nent pas toujours leurs «cousines 
et cousins» québécois? e 


Souvent, onditditdu vingtième 
siècle que c'est le siècle des 
communications. J'ai eu le plaisir 
de travailler dans ce domaine 


- depuis près de trente ans déjà et je 
Suis toujours fascinée par toutes * 


les nouvelles technologies qui 
s'ouvrent à nous. Les femmes 
francophones ont bël et bien leur 
place dans ce nouvel outil de 
communication, etcertaines jeunes 
femmes du Sud-Ouest osent foncer, 
aller de l'avant. Je pense à Gisèle 
Quenneville de St-Joachim qui co- 
anime Panorama à TFO. Je pense à 
Lisette Leboeuf qui anime Midi- 
Magazine à CBEF, sans oublier les 
Journalistes féminines qui se font 
de plus en plus nombreuses à 
l’antenne de la radio et de la 
télévision de Radio-Canada. 

Que nous réserve le 21! siècle? 
Je suis confiante que les femmes 
francophones du Sud-Ouestsauront 
y. occuper une place de premier 
plan, peu importe la carrière 
qu’elles choisiront. Toutes les 
portes leurs sont ouvertes, parce 
que depuis un siècle, plusieurs 
femmes d'ici ont osé foncer. C’est 
à leur tour maintenant d’être dés 


pionnières, soit dans les domaines 


de l’espace ou des découvertes 


-scientifiques, soit dans les 


domaines plustraditionnels. Ce qui 
importe Surtout c’est qu'elles 


puissent dire, comme je le fais très 


souvent, qu’elles font ce qui leur 
plait et, qu’en plus, elles peuvent 
être fières de leur travail, de leur 
langue et de leur culture! 


Paulette Richer 
Rédactrice 
Le Rempart 


idees 4 à Se ot de dé cé 
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Quand la femme prend place... 


Surun mur, un graffiti a faitson 
apparition il y a quelques temps: 
«Le 8 mars, ce n’est pas un jour de 
fête, c’est un jour de lutte!» Ce 8 
mars, depuis nombred'années déjà, 
est la Journée internationale de la 
femme. Et voilà bien des années 
que la femme aentrepris ce chemin 
pour trouver sa place au milieu de 
notre société. Je suis loin de me 
considérer «féministe». Mais au 
cours des ans, j'ai pu constater, 
comme chacun de vous, que le rôle 
de la femme a bien changé au sein 
de notre communauté. 

Je me rappelle ma mère qui 
avait la tâche de servir et d'assurer 
le bon fonctionnement de la 
maison. mais sans droitde parole. 
Les décisions appartenaient à mon 
père et quand il avait parlé, 
personne n'avait le droit de mettre 
en doute son autorité. Mais cette 
situation, commune je crois dans 
bien des foyers de l’époque, n’était 
pas réservée uniquement à la vie 
familiale. Dans la vie sociale, 
politique, écclésiale, les décisions 
étaient profondément marquées par 
le caractère masculin. 

Les années ‘60 et ‘70 marquent 


RS = 


l’éclosion de la femme au sein de 
notre société. Les femmes ont 
décidé qu'elles étaient capables 
d’entreprendre des carrières déjà 
réservées aux hommes. Quelques 
compagnies sont même prêtes à 
donner des heures flexibles, du 
temps personnel, et certaines ont 
leur propre garderie - afin que la 
femme puisse continuer son 
emploi. 

L'arrivée massive des femmes 
sur le marché du travail a obligé 
bien des familles à réviser les 
relations entre les différents 
membres, à s'ouvrir à un plus grand 
partage des tâches - car une femme 
à la gérance d’une entreprise peut 
être partie de douze à quatorze 
heures à la fois. Mais c’est un 
choix qu'elle a fait. Toutes ces 
choses doivent être discutées à fond 
avant de prendre une décision. 

Ce changement social et politi- 
que à la fois a créé au sein de nos 
familles et de notre communauté 
un nouveau genre de leadership, 
un leadership plus engagé, une 
façon innovatrice de chercher des 
solutions aux problèmes. 

Au cours des quarante dernières 


A tous les francophones, j'offre mes 
meilleurs voeux à l'occasion de la 
fête de la St-Jean! . 


Rick Limoges 


-P- 
Windsor-St-clair 


4755 rue Wyandotte Est 


945-5241 


Bonne St-Jean 
des jeunes du corps 
de majorettes 


} Majorettes 


Les Papillons 


et de son comité de direction 


Mme Donna Bilodeau. présidente 
Mme Luce Coulombe, vice-présidente 
Mme Charlene Boudreau, trésorière 
Mme Jacqueline Raymond, secrétaire 


Conseillères : 


Mme Diana Bissonnette 
Mme Dolorèse Héroux 
Mme Lucille Lefèbure 
Mme Carole Raymond 


Mme Linda Roch, 
Mme Jeannette Lalande 
Mme Janet Gaudet 
Mme Lynne Desjardins 


années, combien de femmes ont su 
jouer un rôle de premier plan pour 
lerenouvellementde notre société? 

Au sein de l'Église aussi, ce 
génie féminin (comme le nomme 
le Pape Jean-Paul II)'a su faire sa 
place. Depuis la fin du Concile 
Vatican Il, combien de documents 
ont su‘interpeller les femmes à un 


engagement plus concret.Combien 


de femmes catéchètes, agentes de 
pastorale, théologiennes et laïques 
engagées ont su laisser leur 
marque? 

Le Concile le prophétisait dans 
son message aux femmes: «C’est à 
vous que nous nous adressons, 
femmes de toutes conditions, filles, 
épouses, mères et veuves; vous 
êtes la moitié de l'immense famille 
humaine! L'heure vient, l'heure 
est venue où la vocation de la 
femme s’accomplit en plénitude, 
l’heure où la femme acquiert dans 
la cité une influence, un rayonne- 
ment, un pouvoir jamais atteints 
jusqu'ici. Vous êtes présentes au 
mystère de la vie qui commence. 
Vous consolez dans le départ de la 
mort» 

Suite à ce mois de mai, où la 
fête des mères est passée, où on 
célèbre la plus grande des femmes 
dans la personne de Marie, ne serait- 
ce pas le temps de porter une 
réflexion approfondié sur ce 
cheminement de la femme? Quand 
la femme prend place, le monde 
change! . 


Mae Caron 
Agente de pastorale 
Pain Court 
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Nos meilleurs voeux à tous nos compatriotes à 
l'occasion de la 


St-Jean 


et un salut spécial de reconnaissance à 
tous nos clients! 


LEVESQUE 
LAW OFFICE 


avocats 


1218 rue Ste-Anne 
Tecumseh 


135-9928 


Salutations cordiales 
à nos citoyens 


francophones! 


Conseil de la ville 
de Windsor 


Echevins: 


Quartier 1: 

Margaret Williams 

Mike Roach 

Quartier 2: 

Peter Carlesimo 

Brian. Masse 

Quartier 3: 

Alan Halberstadt 

Fulvio Valentinis 

Quartier 4: 

David Cassivi 

Bill Marra 1e dE 
Quartier 5: | 2 
Eddie Francis Maire: Michael Hurst 
Tom Wilson 


Que Les sontimonts de "Paix ot de Fraternité" 


qui inspirent les 


Clubs Richoli 


3e manifestent dans toute notre 
communauté à l'occasion do La 
St-Jean... ot toute l'année 


CLUB RICHELIEU 
LES CAMPAGNARDS 


Mile Paulette Richer, présidente 


- CLUB RICHELIEU 


DE WINDSOR 
M. Emmanuel Chayer, président 
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Au nom du Conseil 
d'Administration de 
Place Concorde, il 
me fait plaisir de 
vous offrir mes 
meilleurs voeux à 
l’occasion de la fête 
de notre Saint-Pa- 
tron, notre fête 
nationale. 

Profitons de cette 
occasion pour nous 
rassembler, en par- 
ticipant activement 
aux nombreux 
événements 

planifiés pour nous par le comité 
d'organisation des fêtes de la St-Jean qui ya 
mis beaucoup de temps et d'énergie, et, qu’en 
votre nom, je remercie! 

Les 24, 25, 26 et 27 juin, la communauté 
francophone de Windsor, Essex, Kent est en 
liesse! 

Qu'on se le dise: “La St-Jean, çase fête en 
grand! Plus on est de … personnes, plus on 
s’amuse”! Bonne St-Jean-Baptiste! 


- Jean Brûlé, 
président 


C’est avec grand 
plaisir que le campus 
de Windsor du Collège 
des Grands Lacs se 
joint cette année aux 
trois autres 
partenaires qui 
assurent la tenue des 
fêtes de la St-Jean. 
Tout au long de 
l’année, le Collège 
cherche à tisser des 
liens plus étroits avec 
les divers éléments de 
la communauté dans 
: le but de mieux la 

desservir. Mais il est tout aussi important pour 

nous de célébrer ensemble notre identité et, 

plus simplement, de nous amuser ensemble 

dans l’ambiance qui reflète fidèlement notre 

langue et notre culture. = 

Profitons tous de cette excellente occa: 

sion de faire cela... qui 

nous est présentée grâce 

au travail acharné du 

comité d’organisation à 

qui je m'empresse 

d'ajouter mes 

félicitations et mes 

remerciements. 

Bonne St-Jean! 


Jacques Kenny, 
Directeur du campus 
de Windsor 


J’ai le plaisir de vous inviter tous et 
toutes à venir fêter ensemble notre fête 
nationale. Comme vous pouvez le voir 
dans le programme ci-dessous, le comité 
d'organisation a prévuides activités pour 
tous les goûts. Nous comptons sur votre 
présence en grands nombres, non 
seulement pour que les fêtes soient un 
succès, mais pour que rayonne fièrement 
notre identité. 

Un tel programme ne se réalise pas 
sans de nombreux efforts. 

Je veux donc remercier tout d’abord 
les membres du comité d'organisation 
qui se sont dévoués, certains depuis 
plusieurs années, pour que nous puissions 
vous présenter ces activités. Ils et elles 
ont participé à de nombreuses réunions 


17h à 20h 

Souperau’spaghetti, 3,00 $ par 
personne, (enfants de 5 ans et 
moins: gratuit). 


de 6° 
année des écoles d'Essex et 
Windsor) 
12h à 14h - Stand de nourriture 
19h: à 23h - Stand de nourirture 


20h à 1h : Danse-ADO 


Association Canadienne Française de 
l’Ontario 

Association des Bénévoles francophones 

CAW-TCA - Cellule 444 

Centre Culturel StCyr. 

Chevaliers de Colomb, conseil 8682 


St-Jean Bopéste 1999: 


et accompli “qd 
nombreuses tâches 
pendant plusieurs 
mois. Mille mercis! 
Nous accueillons 
cette année un 
nouveau partenaire, 
soit le Collège des 
Grands Lacs, qui s’est 
joint à la Place Con- 
corde, le Club 
Alouette et la 
Société Radio- 
Canada, pour 
parrainer l’ensemble 


des activités au programme. #//e 


mercis{ 
En plus, de nombreux 


Le ai 


RE 


9h à 16h : Tournoi de volley-ball 


11h à 1h: Bar Oasis. 


11h: Stand de nourriture (hambürgers, 


hot-dogs, pizzayailes de poulet) 


17h à 20h : Souper 2homards: 
pour:15,00$;ou2 brochettes 
de poulet ou boeuf pour 10,00$ 
avec salade etpatate. 

20h à 22h30: Spectacle avec le 


groupe acadien EE, ET 
22h30 à 2h: Danse aVec'D:J: 
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dessous, contribuent 
financièrement aux dépenses 
générales d'organisation. #///e 
mercis! 

Je veux. souligner limportance 
que nous attribuons aux adolescents 
et adolescentes, ainsi qu’aux plus 
jeunes. Plusieurs activités sont 
spécifiquement à leur intention et, 
bien sûr, la journée familiale permet 
aussi aux jeunes de se divertir avec 
leurs parents. Nous tenons à ce que 
tous ces jeunes s’amusent et 
ressentent la fierté de leur identité. 

Au plaisir de vous saluer tous et 

chacun. BONNE ST-JEAN! 


Céline Vachon, présidente 


9h : Messe à l'église St-Jérôme 


10hà 13h : Déjeuner familial 
5,00 $ par personne, (enfants de 
5 ans et moins : gratuit) 


13h à 16h30 : Journée familiale 


Hot-dogs et hamburgers”(parrainé 
par l'école Georges P. Vanier) 
Boissons gazeuses et croustilles 

(parrainé par les Jeunes Croyants) 
Poney, jeux pour enfants, bouf- 
fons , maquillage pour enfants, 
13h30 spectacle de Matt 
Maxwell 
17h à 19h : Souper B-B-Q (coupe 
faux filet) 10,00 $ par personne 
19h à 21h: Musique par René 
Giasson 
21h à ? : Hommage à Shania 
Twain parlcy Redd 


COMMANDITAIRES: 


Club Richelieu «Les Campagnards» 


Club 200 Youth Activities Inc. 
Ecole St-Edmond. 

Ecole Mgr Jean Noël 

Ecole Pavillon des Jeunes 


Festival Francophone de Windsor-Essex- 
Kent 

Gabe’s Storage & Tecumseh Trucking 

Hyatt Lassaline Chartered Accountants 

La Caisse Populaire de Tecumseh Inc. 


Au nom du Conseil 
d'Administration 
du Club Alouette, 
ilme fait plaisir de 
saluer tous nos 
compatriotes à 
l'occasion de 
notre fête 
nationale. C’est le 
moment idéal pour 
fêter notre langue 

| et notre culture. 
-Le Club Alouette est fier de participer 
à l’organisation de ces fêtes. 

Je félicite tous les membres du comité 
d'organisation de leur travail. C’est en par- 
ticipant aux activités que nous pouvons le 
mieux leur montrer notre appréciation. 
Nous souhaitons que vous y serez en grands 
nombres. 

De plus, je remercie tous les membres 
du personnelet tous les bénévoles qui 
travailleront pour le succès des fêtes ces 
jours-là. 

Sachez que vous êtes toujours les 
bienvenus au Club Alouette! 


Ge 
à \ouekte 


Radio- 
Canada est 
heureuse de 
s’associer en- 
core une fois 
aux célébrations 
dde la Saint- 
Jean. 

Nous 
saluons 
l'engagement de 

. nos partenaires, ! 
la Place 
# Concorde, le 
Club Alouette 
et le Collège des Grands Lacs 
dans l’organisation de cette 
célébration de la fierté française. 


Jeannine Codere, 


présidente 


BONNE ST-JEAN BAPTISTE ! 


Richard Lapointe 
Réalisateur- 
coordonnateur 


CBEF | 


première chaîne 


F3 Radio-Canada 


Een 0 . , . 
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Faire avancer les droits, mais 
aussi les valeurs morales 


Saviez-vous que les femmes du 
Canada ont été reconnues légale- 
ment des «personnes» seulement 


Bonne St-Jean à tous nos amis et en particulier 


en 1929; en 1918, elles obtiennent 
le droit de vote aux élections 
fédérales et en 1940, au niveau 


provincial. 

Savez-vous le nom de la pre- 
mière femme à occuper le poste de 
ministre à la condition féminine, 
en 1979? C'est Lise Payette. 

En 1989, supposément les 
salaires des femmes sont ajustés en 


fonction du principe “à travail 
équivalent, salaire égal”. Mais, 
comme on le sait bien, même si il 
y a eu de l’amélioration, il y a 
encore du chemin à faire. 

Oui, les droits de la femme est 
un sujet très vaste et même aujour- 
d’'hui en 1999, il y a beaucoup 
d’injustice faite à la femme, que ce 
soit dans le domaine politique, 
familial, social, etc. il yatoujours 
de la place pour améliorer. 

Mais dans tous ces débats, il ne 
faut pas oublier que la femme a 
toujours eu un grand rôle dans la 
société, surtout au foyer. C’estelle, 
bien souvent, qui fait régner les 
valeurs morales de la famille. 

Il faut peut-être que la femme 
d'aujourd'hui s'arrête et prenne le 


temps de réfléchir à son échelle de 
valeurs. Dans ce monde quicourt à 
100 milles à l'heure, souvent nous 
oublions ce qui nous rend vraiment 
heureuses. Toutle monde veutavoir 
ce qu’il y a de plus beau et pas 
demain, mais tout de suite! L’ar- 
gent, l’auto, la maison, le sexe et la 
liste continue. 

La femme a un très grand 
pouvoir avec sa famille etles gens 
qui l'entourent. Si elle ne prend 
pas letemps de montrerl’importan- 
ce des morales chrétiennes et 
familiales, que pensez-vous va 
arriver à la prochaine génération? 

Oui, nous avons le droit de 
vouloir une vie meilleure pour 
nous-même, notre famille et pour 
nos communautés. Nous avons 


aussi la liberté de dire ouï, je prends 
le temps de vivre dans la paix. 
De l'injustice, il y en a partout. 
Elle n’est pas faite seulement aux 
femmes.Que ce soitle racisme, les 
préjugés religieux, les accusations 
d’être trop gros, ou pas assez ins- 
truit; on peut en nommer plusieurs 


e Fédération des RL plus grande chose, c’est 
Femmes-Canadiennes que la femme a été créée avec un 
Françaises de l'Ontario 


aux sportifs francophones de la part de 


Les membres des trois 


sections du sud-ouest 


L'Association la 


Francophone 
des Sports 
et Loisirs 
Windsor-Essex 


grand coeur qui peut faire plusieurs 
pétits miracles. Soyons justes et 
honnêtes envers nous-mêmes pour 
accomplir un monde meilleur. 


Diane Brissette 

Pain Court 

Présidente régionale 

de l'Union Culturelle 
des Franco-Ontariennes 
de l’Ontario 


souhaitent une 


BONNE ST-JEAN 


M. Emmanuel Chayer, président 


ee 
à tous les francophones 


Un des rôles fondamentaux de l’école franco-ontarienne est de développer chez les jeunes le sens d'identité et de fierté vis-à- 
vis de Ia culture et de la langue françaises. 


C'est une responsabilité que prend très au sérieux le Conseil scolaire de district des écoles catholiques du Sud-Ouest. i 


C'est donc avec grande joie que nous nous associons à tous les autres groupes dela communauté francophone de Windsor- 
Essex pour célébrer notre fête nationale! 


Nous tenons à féliciter chaleureusement le comité organisateur de son attention particulière à offrir des activités d'intérêts 
aux jeunes 


BONNE ST-JEGN 
Le Conseil scolaire de district des écoles 
- catholiques du Sud-Ouest 


Louise Aitken 
Joseph Bisnaire, vice-président 
Jean Brûlé 


Michel Serré, directeur général 
Georges Groulx, surintendant 


Conseillères Gérard Couture des affaires 
Robert Couture, président Paul Bélanger, surintendant de 
et Euclide Forgues l'éducation 
conseillers Lucie Guillemette Re SR surintendante 
: idi e l'éducation 
PCOIIeS Denon Denis Levert, surintendant de 
Joseph Séguin l'éducation 


Céline Vachon 
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Améliorer la prestation des 
services sociaux 


Notre fonction d’avocates à la 
Clinique juridique bilingue de 
Windsor/Essex nous permetd’exa- 
miner la relation entre les femmes 
et le droit. De par son mandat, la 
Clinique dessert les gens à faible 
revenu, en particulier, ceux etcelles 
de langue française. 

A notre avis, le plus grand pro- 
blème que nous rencontrons en 
faisant cela est le fait que les servi- 
ces sociaux ne sont pas offerts aux 
francophones dans leur langue. En 
général, les programmes et les 
formulaires sont conçus en anglais 
et ne sont pas disponibles en fran- 
n Çais. Dans cet article, nous voulons 

releverces lacunes dans les services 
juridiques etprésenterdes cas parti- 
culiers illustrant les difficultés qui 
confrontent les femmes francopho- 
nes à faible revenu dans cette 
région. Que 
Dans le cadre du Programme de 
Travail de l'Ontario, une nouvelle 
disposition rend nécessaire d’occu- 
per un emploi pour obtenir des 
prestations. Or, pour beaucoup de 
gens, les prestations sont la seule 
façon de survivre. Mais le gouver- 
nement poursuit la mise en oeuvre 
du programme sans fournir les 
formulaires en français. Pourtant, 
“c'est par le biais des formulaires 
que le gouvernement communique 
les renseignements pertinents; ce 


sont des renseigne-ments qui sont 
évidemment de première importan- 
ce, en particulier ceux qui décrivent 
les critères du programme, car sans 
les connaître, on ne peut pas les 
suivre et on peut alors voir cesser 
ses prestations. La Clinique a écrit 
au gouvernement pour demander 
que les documents soient disponi- 
bles en français, mais attend tou- 
jours une réponse. 

Il y a aussi des problèmes en 
rapport avec le Programme de 
soutien pour les personnes handi- 
capées. Le gouvernement a établi 
une "Unité de décision surl’admis- 
sibilité" pour reviser les demandes 
faite dans le cadre de ce program- 
me. Au début, les francophones ne 
recevaient lacorrespondance qu’en 
anglais. Par conséquent, celles qui 
ne comprenaient pas assez bien 
cette langue risquaient alors de 
manquer une date d'échéance pour 
faire appel d’une décision refusant 
leur demande: Ce n’est que suite à 
l'intervention dela Clinique auprès 
du Dr DeMarchi, le médecin- 
conseil en chef de l'Unité, qu'on a 
créé un poste pour la communi- 
cation en français. 

Un troisième exmple, et peut- 
être le plus grave, des conséquences 
de lacunes dans la prestation de 
services en français est le délai, de 
juin 1998 à février 1999, du Tribu- 


Meilleurs voeux à la communauté francophone 
du comté d'Essex à l'occasion de la 
sms Saint-Jean-Baptiste! 
À Sandra Pupatello 


Députée provinciale 


Édifice padementaire 
Queen's Park 

Toronto, Ont. M7A 1A4 
(416)325:1496 


Windsor-Ouest 


875 ave Ouellette 

Windsor, Ont. 
N9A 4J6 
(519)977-7191 


À l'occasion de la St-Jean 


la direction et le personnel de la 
Clinique juridique 
bilingue 
Windsor-Essex 


offrent leurs meilleurs voeux à foute la 


population française de la région! 


À votre service... en français! 


595 est, ch Tecumseh 
Windsor 


253-3526 


Conseil d'administration 
Suzanne Shriver, présidente 
Valérie Brown-Tremblay, 

vice-présidente 
Thomas Couvillon, trésorier 
Mary-Ann Juhasz, secrétaire 


527, rue Notre-Dame 
Belle-Rivière 
(les lundis soirs) 


Directeurs 


Aline Grandbois, 

Linda Rochon 
Mary-Ann Stevens 
Ferdinanda Van Gennip 
Paul Chauvin 


nal de l’aide sociale à embaucher 
des membres pouvant tenir des 
audiences en français, ce qui a fait 
que des femmes francophones dési- 
rant porter appel devant le tribunal 
ont dû attendre presqu’un an. 
Ces lacunes de services touchent 
tous les gens à faible revenu, mais 
encore plus les femmes franco- 
phones. Plusieurs d’entre elles sont 
célibataires avec des enfants à 
charge, qui ViVent en pauvreté et 
ont grand besoin des services 
sociaux. Il est injuste que dans la 
société ontarienne, les femmes 
souffrent de façon disproportion- 
nelle des lacunes dans ces services. 
Un exemple plus particulier: 
celui d’une femme de 32 ans arrivée 
au Canada seule avec trois enfants 


du Rouanda en 1998 ne maîtrisant : 


que très peu l'anglais: Récipien- 
daïire de prestations familiales pour 
parents célibataires, elle a reçu une 
lettre en anglais lui indiquant de se 
présenteràäuneentrevuepourrevoir 
sasituation financière. N'ayant pas 
compris la lettre, elle a manqué 
cette entrevue avec le résultat que 
ses prestations ont cessé peu après 
sous prétexte que les renseigne- 
ments désirés n'avaient pas été 
fournis. Heureusement, nous avons 
réussi à résoudre le problème sans 
avoir besoin d'audience, car il 


n'aurait pas. été possible d’en avoir 


La 
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une en français! 

Cet exemple illustre bien com- 
me le manque de services adéquats 
en français nuit à lacommunication 
entre les responsables de services 
sociaux et les franco-phones à faible 
revenu, et le plus souvent, ce sont 


les femmes qui en souffrent. 
C’est clairement une situation à 
corriger. 
Patricia Broad et 
Stephanie Spiers, avocates, 
Clinique juridique bilingue de 
WIndsor-Essex 


Bonne fête à toute la 
communauté francophone 


472 blvd Tecumseh est 


Dwight Duncan 


Député provincial 
Windsor-Walkerville 


973-5768 


La direction et le personnel du magasin 


ie 


CANABIAN 
TIRE 


8505 chemin Tecumseh Est 
Windsor 


sont heureux de souhaiter 
Bonne St-Jean! 
à tous leurs clients francophones et à 
toute la communauté francophone! 


Co-opérative 


de 


Pointe-aux-Roches 


offre à toute la francophonie de la région ses 
meilleurs voeux de bonheur à l'occasion 
de notre belle fête nationale! 


Vive la St-Jean-Baptiste! 


M. Gary Sylvestre, président 

M. Ken Schwabs, vice-président 
M. Gérald Herdman, secrétaire 
M. Charles Chevalier 


Conseil d'administration 


M. Paul Cazabon 
M. Michel Barrette 
M. Richard Sinasac 
M. Maurice Mailloux 


M. Charles Desmarais, gérant-trésorier - 
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Bonne St-Jean à tous nos clients et à toute la communauté francophone 


Larry et Jacqueline Tremblay 
et le 
personnel chez 


Larry's 
Mechanical 


Services 
255-7060 


TAYLOR, 
DELRUE 
& JOHNSON 


AVOCATS 


TILBURY 
682-0164 


Rec ST-Louis ET LE 
PERSONNEL DE 


ST-Louis 
STUDIO & 
CAMERAS 


12065 CHEMIN TECUMSEH 
TECUMSEH 


La famille Paul et Gisèle Rivard 
et le personnel chez 


Rivard 
Trusses 
Inc. 


776-7389 735-2622 
M. et Mme Richard et Yolande Latreille 


La direction et le personnel 
et de 
M. Mme Normand et Nicole Latreille 
de 


Thomson 
| SUBUWAVY® 
D: Produce 
anawiIcnes an 
Salads Ltd 


Green Valley Piaza (angles chemin LM PESCTERENEREES SIENS 
Tecumseh et Manning) 979-7827 volaille à Windsor 


Essex 


1690 ch Huron Church 252-4696 256-2341 


Denis Pinsonneault 
représentant 


Le personnel et 
les chauffeurs 


Richmond 
Coach Lines 
& | 
C.A. Bailey Ltd 
738-3553 


The Mutual 
Group 


Téléphone: 728-9239 
Télécopieur: 728-0653 


L'AURIE GOULD ET SON 
PERSONNEL À 


Elite 
Protection 


Produits commerciaux 


Don Wilton 


représentant des ventes 


Specialists 
Inc. 


2676 blvd Jefferson, Windsor 
2700 pr Deziel, Suite 201 


945-9975 


www.elitecanada.com 


Téléphone: 


Télécopieur: 
945-1242 


945-6279 


Ed and Rose Boycott 


et Sylvie Bigaouette 
de chez 


11865 chemin County #42 
979-8188 


Hyatt 
Lassaline 


Comptables agréés 


M. Donald Lassaline, C.A. 


2510 ave Ouellette, 
Fee 20a 66-4626 


Romain Côtéet 


BruceRobinson 
.…etleurpersonnelà 


ZULIAINI 
GLASS 
CENTRE 


1800 chemin Walker 256-3401 


The 
Lishthouse 
Inn 


(5 milles à l'est de 
Pointe-aux-Roches) 


682-0600 


DAV 


Lanoue 
Trusses 


9400 Rte 2 
Pointe-aux-Roches 


Tél: 687-6146 rééc.: 687-2609 
1-800-565-2543 


Les familles 
Victor et Madeleine 
Bellavance 
et Gilbert et Carole 
Bellavance 
et le personnel de 


Superior 
Seal 
Windows 


Zehr's 
Market 


59 rue Mill Est 
Tilbury 


682-3220 


CLEM KLEIN - LEBBINK 
ET LE PERSONNEL DE 


MALDEN 
PEST 
| CONTROL 
LTD 


39 WOODRIDGE, AMHERSTBURG 
736-6760 


(Ne laissez pas les insectes vous causer des ennuis. 
Appelez-nous!) 


John et Henriette Clement 
et leur personnel à 


Clement's 


Valu-Mart 


345 rue Notre-Dame, 
Belle-Rivière 
728-3404 


La famille Denis et Diane 
Labonté et le personnel de 
chez 


Denis Lalionte 
SIGNS Aa ——_—© 
MAINTENANCE INC. 


NEON + ILLUMINATED ° AWNINGS 


1524 Matthew Brady 
944-6112 
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de la part des dirigeants et des employés des 


Caisses Papa ait ee 


umsoh 


et de 


Pointe-aux-Roches 


- 


Nous sommes fiers des progrès de nos institutions. 
Nous poursuivons notre engagement envers le progrès 
économique de nos communautés. Nous invitons tous les 
francophones à se joindre à nos rangs, si ce n'est pas 
encore le cas, et participer à cette croissance = 


Paul Lachance Roger Beaulieu 
président président 


Caisse populaire de Caisse populaire de 
Tecumseh Inc. Pointe-aux-Roches Limitée 


ST. OR in ET Une Er N ON ANA NN AE 
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Hommages sincères à l'occasion de la 
St-Jean-Baptiste 
L'Honorable 


Herb Gray». 


Windsor-Ouest 


Téléphone: 257-6817 


Télécopieur: 257-6820 _| 


Les membres du 
Conseil 8682 
St-Jérôme 


des 


CHEVALIER 


2 


DE 
COLOMD 


sont fiers de saluer tous leurs compatriotes! 


ce 
CPP SEEN 


S-Jean-BaptisLe 1009 


Promouvoir le parler français 


À chaque fois que j'entends 
parler français autour de moi, c'est 
comme un petit sac à surprise. Je 
travaille avec le public et cela 
continue de m’étonner et de me 
faire plaisir lorsque j'entends un 
«p'tit accent français» bien à nous! 


Aussitôt, je réagis et je veux entrer 
en contact et questionner la person- 
ne en question. Assez rapidement, 
une complicité se développe. Ily a 
un «p'tit quelque chose» que nous 
possédons. Je me sens toute animée; 
servir un client ou une cliente en 


Bonne St-Jean à tous nos compatriotes! 


L'Association des 
Bénévoles 
Francophones 


Windsor/Essex/Kent 


Conseil d'administration 
Nycole Boisclair: présidente 
Pauline Inglis: secrétaire 
Daniel Nadeau: trésorier 


Mélissa Anwatin 
Thérèse Vaillancourt Nicole D'hondt 
Bemadette Marier 


Cheffes d'équipe 
Mathilda Lefort 


français m'excite à leur offrir le 
meilleur service possible et, bien 
sûr, un service en français. 
Même si je vis le plus souvent 
dans un milieu anglophone, mes 
racines sont françaises et je ne 
peux pas et ne Veux pas nier cette 
identité et cette fierté. Je considère 
la langue françaisecommeun atout, 
un petit bijou, quoi!! Je le dois à ma 
famille qui a fait en sorte que je 


. garde ma langue. Elle m’a servi de 


modèle, car bien souvent c’est la 
femme française qui se donne la 
responsabilité d'assurer que ses 
enfants fassent l'apprentissage de 
la langue française. 

Car, avouons-le, c’est encore la 
femme, la mère, qui passe la 
majorité de son temps avecl'enfant 
et qui décide bien souvent si le 
français sera parlé à la maison. 

Félicitons-nous, celles et ceux 
qui utilisons leur langue française 
comme outil de communication 


dans un milieu si anglophone: 
Bravo pour nous! 


M. Conrad Cool 
Député Grand Chevalier 


Père Daniel Morand 
aumônier 


M. Roger Gratton 
Grand Chevalier 
M.Jean Campeau 
Secrétaire-financier 


Nous sommes au service de la communauté. 
Joignez-vous à nous! 


948-5545 . Sylvie Bigaouette 


Consultante 


Bonne St-Jean à tous! 


… et d'une façon spéciale à tous ceux et celles qui nous aident à 
développer le sens de fierté chez nous enfants 


Les comités de parents des écoles élémentaires 
françaises catholiques de Windsor - Essex - Kent 


École St-Antoine, Tecumseh: Lori Tonial, présidente 

École Ste-Marguerite-d'Youville, Tecumseh: Eileen Fournier, présidente 
École Georges P, Vanier, Windsor: Charmaine Frizell, Pierrette Plante, co-présidentes 
École Mgr Jean Noël, Windsor: Colette Colucci, présidente 

École St-Ambroise, St-Joachim: Michelle Sabutsch, présidente 

École Ste-Marie, Chatham, Lisa Fulkerson, présidente 

École Ste-Thérèse, Windsor : Syvine lafrate, présidente 

École Mgr Augustin Caron, LaSalle: Kevin Beaudoin, président 

École St-Paul, Pointe-aux-Roches: Rose McDonough, présidente 

École St-Edmond, Windsor: Amal Jomaa, présidente 

École Pavillon des Jeunes, Belle-Rivière: Rachel Noël, présidente 
École St-J ean-Baptiste, Amherstburs: Debbie Dégagné, présidente 
École St-Michel, Leamington: Christine Ives, présidente 


St-Jean-Baylisle 1999 


LE REMPART, Windsor, Ontario, le 23 juin 1999 - p. 17A 


\/21 Bonne St-Jean à tous nos clients et à toute la communauté francophone 


Pat Lanoue - Gilbert Lanoue 
- Luc Mailloux et leur 
personnel 


Lanoue 


La famille 
Yves et Gloria Perreault 


Meldy 
Construction 


Limited 
9798160 


Insurance 


Brokers Ltd 


543 rue Notre-Dame 728-1432 


Belle-Rivière 


Jean-Pierre et Marjolaine Mallet Richard Lebert, Mike Lanoue, 
de Charles Mulhall 


JP Richard's 


Carpentry [\uto Sales 


948-6932 [7928-2173 1475 Belle River Rd 


Bob & Monique Goyeau 
d lun pouounel 


| Accents 
Towle Transportation 


; by 


en = Sh li T Ce 
"ss Monique 


256 ave Ouellette 258-5383 


Essex Transportation 
: Shoreline Transportation 


322-2055 


Tom Blay 
et son personnel à 


FROZEN FOODS LIMITED 
DOovEr CENTRE 
SERVICE 
944-5811 


35221153 


Charles-Emile Blais 
Robert Blais 
et leur personnel à 


BL&IS 


livres, rene 
disques compacts, 
vidéos, jeux . 


Librairie 
Agnès Bénéteau 


736-8807 969-9066 


HOP-1'1 
ASPHALT MAINTENANCE INC. 
SEALING +  STRIPING + REPAIRS 


Commercial et résidentiel 
André Dufauit 
président 


8300/rue Molden 
Tél::7346280 Télécopieur:7341539 


Les familles Venance et 
Emilienne Paquette et 
Pierre et Louise Paquette 
et le personnel de 


Paquette 

Windows 

& Home 
Improvements 
8068 County Rd 42 


979-0769 


De nous tous 
chez 


Eastway 
Toyota 


1620 promenade Sylvester 
979-1900 


Gérard P. Charette 


ligne directe: (519) 561-7402 
e-mail: gcharette@wilsonwalker.com 


443 ave Ouellette, Windsor 


Windsor: (519) 977-1555 
“Téléc.: 977-1566 
eDétroit: (313) 962-1990 


Natalie Arsenault 


La garderie 


"Des petits 
trésors" 


735-1957 


Lawrence 
Aluminum & 
Construction 


969-9804 


Roger Beaulieu 
et son personnel 


A 


1-800-572-1494 


Moe 
Mailloux 
Financial 
Services Inc. 


jardins 
BOARDWALK 


_gardens 


AO rue Maple, | 
Pointe-aux-Roches 


798-5725 


Richard Roy 
de 


Roy 
Electric 


Pointe-aux-Roches 


798-3205 


Michael Shalhoub 


et son personnel à 
Es 
Cleaning Solutions Ltd 


4590 promenade Rhodes 
948-4373 
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Vivons notre culture! 
Bonne St-Jean à tous! 


Le comité directeur 


et les membres 
du 


Centre Culturel St-Cyr 


Pointe-aux-Roches, Ontario 


C’est aux jeunes à prendre la relève 


Parfois dans la vie nous avons la 
chance de connaître des femmes 
qui nous inspirent. Depuis la 
deuxième guerre mondiale, et 
encore aujourd’hui la position de 
la femme dans la société continue 
à évoluer, grâce à de telles femmes. 

En ce qui concerne la situation 
familiale de la femme, il faut 
d’abord noter que nos barrières ne 


réélue. Ceci a été un mouvement 
marquant pour le secteur politique, 
nous étions enfin plus loin qu’une 
participation régionale. 

Comme deux jeunes franco- 
ontariennes nous croyons que les 
premiers obstacles ont déjà été 
surmontés par des femmes coura- 
geuses. C’est maintenant à nous de 
prendre la,relève et suivre dans 


leurs pas comme femmes innova- 
trices. Continuons à progresser 
pendant les prochaines décennies. 


Valerie Fuller, agente 
communautaire, 

Place Concorde 
Catherine Paquette, 
étudiante, 

Université de Windsor 


Bonne St-Jean 


sontplus strictement dans le foyer, 
mais plutôt dans un monde 
entièrement économique. Afin de 
vivre aisément, une famille doit 
avoir deux sources de revenu. 
Alors, souvent, la femme doit 
prendre l’inititiative de travailler 
et contribuer au coût de la vie. 
Dans le secteur politique, il y a 
eu des améliorations incroyables. 
Après avoir reçu le droit de vote, il 
semblait que la situation féminine 
n’augmentait pas en importance. 
Par contre, plus récemment, les 
femmes se sont engagées énormé- 
ment dans la politique. On voit 
maintenant des femmes au niveau 
du conseil municipal et même 
certaines d’entres elles, mairesses 
de villes. Nous avons vu récemment 
notre première femme Première 
Ministre qui a terminé un terme; 
. malheureusement elle n’a pas été 


Les membres de notre 
communauté scolaire saluent 
tous leurs compatriotes à 
l'occasion de la 


St-Jean! 


à tous! 


APÉEL 


de l'école secondaire 
E.J. Lajeunesse 


Conseil d'école de 
l'école secondaire 
l'Essor 


Paulette Chauvin, présidents 


BONNE ST IJEANTY 


à tous nos amis et amies de Va communauté francophone! 


- _ WINDSOR RACEWAY& SLOTS 


Course sous harnais * Machines à sous * Fine cuisine et spectacles 


1-877-777-5687 


Route 18, angle Sprucewood 
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BONNE ST-JEAN ET 
OYEUSES FES : 
d LAB Le personnel du campus de Windsor du Collège des 


à tous nos lecteurs CS 
> rands-Lacs 
et lectrices est heureux de resserrer ses liens avec ses amis el 


amies 
La vie en français se poursuit 
toute la vie... 
et a l'âge d'or, 


[| 
on est en mesure de donner plus. ST JEAN 


C'est dans cet esprit 
que les gens des Clubs de l'âge d'or 
ci-dessous sont heureux de fêter la Jouissons à plein de celle magnilique occasion 
St-Jean avec leurs compatriotes et d'exprimer ensemble notre fierté! 
d'inviter tous ceux de leur âge 
de joindre leurs rangs. 


Club Le Foyer 


Pointe-aux-Roches 
Mme Marie-Anne Labonté, présidente 


Club Jean-Paul II 


Windsor 
M. Robert Tardif, président 


Club de l'âge d'or de | me à 
la Résidence Colleye des 


Richelieu Grands Lacs 


Windsor 


en lélantavec eux à Scerien de 


\ Bonne Saint-Jean! 


3 
| pi 
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mlerChrysler Canada 
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FT 


HSE ASE ET CRAN TE 
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St-Jear-BAptiste 1900 
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La célébration du 24 juin est une 
tradition qui date de très, très 
longtemps. Associée tantôt au solstice 
d'été, tantôt à la fécondité, la fête se 
célébrait déjà dans l’antiquité. En 
Nouvelle-France, dès 1636, 
bénédiction, coups de canon et de 
mousquet marquent la mise à feu d’un 
bûcher et la célébration se poursuit 
régulièrement par la suite. 


A compter de 1834, la Société Saint-Jean-Baptiste nouvellement créée 

fit du 24 juin une fête patriotique. Lors d’un banquet où l’on porte pas 

__ moins de 37 toasts, un jeune homme appelé à un grand avenir 
politique, George-Etienne Cartier, chantait une production bien 

québécoise: O Canada, mon pays, mes amours. La Saint-Jean prenait 

un caractère de fête nationale. En 1866 s’y ajoute le personnage 

symbolique de Jean-Baptiste. Les premiers défilés avec chars 

allégoriques apparaissent en 1874. Ils traitent de thèmes historiques et 

de thèmes valorisant des valeurs comme l'attachement à la terre et le 

courage des mères. 


Dans le sud-ouest ontarien, au début du siècle, la St-Jean se fêtait de 
façon grandiose, regroupant parfois jusqu’à 10 000 participants et 
participantes au parc Jackson à Windsor où se trouvaient alors de 

grands gradins. 


Par la suite, pendant quelques décennies, les célébrations ont été 
organisées sous l’égide de l'Association Saint-Jean-Baptiste de l'Ouest 
de l'Ontario. L'Association comptait une douzaine de succursales à 
divers endroits dans les comtés d’Essex et de Kent et chaque année 
l’une d’elles organisait la fête «chez elle» avec l’aide du conseil 
régional. 


Il y a un certain nombre d’années, un comité conjoint, regroupant des 

représentants de la Place Concorde et du Club Alouette, a fait revivre la 
tradition. Et plus récemment deux autres partenaires, la Société Radio- 
Canada et le Collège des Grands Lacs, se sont joints à ces organismes 
pour collaborer à l’organisation des fêtes. 
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Les deux caisses populaires de la 
région à la recherche d’une direction 


(JCM) Une annonce en page 3 
de ce journal indique l'ouverture 
d'une recherche «d'un directeur 
général partagé ou une directrice 
générale partagée» pour les 
caisses populaires de Pointe-aux- 
Roches et de Tecumseh. 

On sait que la caisse de 
Tecumseh avait initié une recher- 
che il y a environ deux mois pour 
combler le poste laissé vacant 
par le départ de son ancien 
directeur général qui a eu lieu au 
début du mois. Mais, a indiqué le 
président du conseil d'adminis- 
tration Paul Lachance, «quoique 
les candidatures reçues étaient 
très intéressantes, aucune d'elles 


ne répondait au profil recherché 
selon l'affichage qui avait été fait 
pour le poste.» 

Or plus récemment, les 
dirigeants de la Caisse de Pointe- 
aux-Roches ont décidé de ne pas 
renouveler le contrat de leur 
directeur général à eux, ayant 
jugé, a indiqué le président Roger 
Beaulieu du conseil d'adminis- 
tration de cette caisse-là, «qu'il 
n'avait pas complété la période 
de probation à la satisfaction du 
conseil.» 

En apprenant cela, M. Lachan- 
ce a tout de suite communiquer 
avec M. Beaulieu pour proposer 
l'embauche d'un directeur com- 


générale commune 


munoud'une directrice commune, 
selon le principe de partage des 
ressources qui fait l’objet de 
discussions entre les deuxcaisses 
depuis quelque temps. «Nous 
nous réunissons pour parler de 
cela depuis février» confirme M. 
Beaulieu dont la caisse a donc 
accepté la proposition. 
Comment une seule personne 
pourra-t-elle accomplir le travail 
que faisaient auparavant deux 
personnes? «Avec l'embauche 
dans quelques mois d'un adjoint 
ou d'une adjointe de première 
qualité,» répond M. Beaulieu. 
«C'est une question d'organisa- 
tion et de style admininstratif,» 


ajoute M. Lachance. On prévoit 
que le temps de la personne sera 
partagé en proportion des actifs 
des deux caisses, celui de Pointe- 
aux-Roches étant de 32 millions$ 
etceluide Tecumseh 18 millions$. 

Ni l'un ni l’autre des deux 
présidents consent à caractériser 
cette initiative de première étape 
vers la fusion éventuelle des deux 
institutions. M. Lachance dit que 
cela n'a pas été discuté quoiqu'il 
sera certainement question de 
partage d'autres ressources 
humaines et d'efforts à l'avenir. 
M. Beaulieu pour sa part parle de 


Voir "Les deux"... page 5 


On s'est amusé en grand aux fêtes de la St-Jean! 


= Photos de Marjolaine Mallet P 
Voir autres photos en page 5 


À 


Environ 1200 spectateurs ont joui du spectacle de Blou parrainé par 
Radio-Canada, le Collège des Grands Lacs, le Club Alouette et la 
Place Concorde, à la Place Concorde samedi soir, dont Diane 
DesRosiers, à droite dans la photo, qui danse avec quelques-uns de 
ses élèves de l'école Ste-Thérèse. 


Xavier Parent, fils de Rémy Parent et Claire Paré a bien joui du 
souper au spaghetti servi à la Place Concorde le jeudi soir. 


L'équipe de l'école Mgr Jean Noël, composée, de gauche à 
droite, de Amanda Burford, Christelle Jeffrey, Danielle Grassi, 
Mélanie Bédard et Christine Coulombe, s'efforce pendant la 
F compétition de tir à la corde lors des Défi-folies réunissant 400 
L'élèves de sixième année des écoles françaises de Windsor et Essex 
S à la Place Concorde pendant la journée de vendredi. 


Diane Yelle; Æon frère René Giasson (à gauche) et son fils Alain 
Yelle ont offert un spectacle au cours de la journée de dimanche au 
Club Alouètte 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Tom Joy partage des réflexions 


(JCM) «On ne peut pas faire 
de bonnes affaires avec de 
mauvaises gens, et on ne peut 
pas faire de mauvaises affaires 
avec de bonnes gens». Voilà une 
des perles de sagesse partagées 
par Tom Joy, propriétaire de 
l'hippodrome de Windsor, pendant 
son allocution au dîner annuel du 
chapitre local de l'Association des 
comptables agréés tenu au Club 
Fogolar-Furlan le 15 juin. 


M. Joy a relaté diverses anec- 
dotes et décrit des hauts et des 
bas qu'il a vécus, avant d'acheter 
l'hippodrome, comme coproprié- 
taire de diverses entreprises dans 
la région centre de l'Ontario, dont 
la première fabriquait des boulons 
et des écrous en plastique qu'il 
avait patentés à l'époque où l’on 
commençait à peine à utiliser ce 
nouveau matériau. Ce sont son 
enthousiasmeetsaténacité, deux 


AGENCE DE VOYAGE. 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANÇAIS 


ACCESSOIRES (Voir CADEAUX) = 


Travel Source Network, Mme Juliette Mallet, bur.: 979-6936, 
:7. 


APPAREILS MÉNAGERS - VENTES 


qualités essentielles à l'entrepre- 
neur qui veut réussir, quiontmené 
à son succès ultime, prétendr-il. 
Il a acheté l'hippodrome «à 
l'aveuglette», a-t-il dit, etsuite aux 
pertes importantes des premières 
années de cette entreprise 


nouvelle pour lui, n'avait plus de 
choix que de trouver moyen de 
renverser la vapeur. Il attribue le 
succès actuel de l'entreprise en 
partie au fait que la venue du 
casino a permis de négocier des 
ententes avec le gouvernement 


(on trouve maintenant 700 
machines à sous à l'hippodrome), 
mais surtout à l'excellence de son 
équipe de gestion, autre élément 
essentiel au succès d'une 
entreprise. 

Il a aussi mentionné que pour 
la première fois à Windsor, il s'est 
senti, entrepreneur, membre 
d'une communauté et s'est 
engagéenverselle. «Cela a mené 
à un des aspects les plus 
satisfaisants de sa vie.» 

llaterminéenoffrantun conseil 
aux comptables réunis: «Lorsque 
vous conseillez vos clients en 
rapport avec l'achat d’une entre- 
prise, examinez les états 
financiers, cela va de soi, mais 
examinezaussilaqualité des gens 
qui la gèrent, ce qui est 
primordial.» Puis un autre aux 
gens en général: « Les affaires, 
ce n'est pas tout ce qu'il y a dans 
la vie. llfautaussipasserdutemps 
à jouir des gens de notre 
entourage.» 


L’ACFO régionale poursuivra les 
mêmes dossiers 


Belisle TV Appliances Lid., M. Robert Belisle, 535 rue Notre-Dame, Bell 
ivière, 728-2844 


Brisebois Christian Book Store, M. Maurice et Mme Béa Brisebois, 247 


Woodisiee,975-1085,.». 


Luc Mailloux (Dom: 979-8581) 


256-7891, 


AVOCATS 


Tecumseh 735-9928. 


rueSte-Anne, 735-2865. 
CADEAUX 


258-5383 


CAISSES POPULAIRES 
; CIMENT (Voir BETON) 
COMPTABLES 


2825 Lauzon Parkwoy, 944-4777 


Pièce 203, Windsor. 966-4626 


ave Central, suite 100, Windsor. 944-9780. 


ARTISANAT (Voir aussi SERVICES AUX FEMMES, CADEAUX) 
LA. Wool Shop, Mme Louise Andrée Leduc, Mme Cécile Hockley, 67 
est, chemin Tecumseh East Park Centre. 944-8112. 

Le Trésor de laine Tecumseh Wool and Sweater Boutique, Mme Louis 
Gaudette 12325ch.Tecumseh, Tecumseh 735-1235, 

P.S. Knitting with You, Mme EUEUE Schiller, 1944 Concession 


ONS (or DNA AUX FEMMES, Tes 
AUX JEUNES, SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT, SPORTS) 


ASSURANCES (Voir aussi PLANIFICATION FINANCIÈRE) 
Lanoue Insurance Brokers Lid, 545 rue Notre-Dame; Belle-Rivière, 72. 
1432, M.PaïLanoue (Dom:728-1512); M. GilLanoue (Dom:728-3418); 


F A. &L'Auto Recyclers Lid., MM. John Lanoue et Guy Desmarais, Rout: 
2, angle ch. Comber(77] 1-800-265-2128 comt 


AUTOMOBILES-VENTE-SERVICE (Voir aussi AUTOMOBILES - PIÈCES 
André Lanoue Pontiac Buick Inc., M. Craig Lanoue (Vente), M: Duan 
Lanoue (Service) 85rue Mill Ouest (Hwy 2] Tilbury 798-3533, 682-2424. 
CentralChrysler Plymouth, M.PautJ. Perrault, 790rue Goyeau, Windsor, 
É Lally FordSales & Service Ltd, M. Chris Lanoue, M. Fern Caron, 78rve M 
Ouest, Tilbury, 682-3434 ou 969-3673 


M: Paul P.G. Brisebois, 2475 ave Central, suite 101, Windsor, 974-3165. 
Clinique juridique bilingue Windsor/Essex, Me Jessie IWasiw, 595 est, 
ch.Tecumseh,Windsor.253-3526. 
Levesque Law Office, Me Gérard Levesque, 1218 rue Ste-Anne, 


BANQUES (Voir INSTITUTIONS FINANCIERES) - 


BANQUETS (Voir RÉCEPTIONS - SALLES À LOUER) 


Assoclation des Bénévoles Francophones Windsor/Essex/Kent Nycol 
Boisclair 979-6524; Mathilda er Es 


F Star Custom Concrete, M. René Beaulieu et Mme Nicole Beaulieu, 209 


Accents by Monique, Bob et Monique Goyeau, 256 ave Ouellette, 


= Francine's Dis- N-Dat Gift Shop et Cakes by Fran, Francine Robertson, 
542ch Notre- Dame; Pèe” Rivière 2e PERLES 


BDO Dunwoody, M.RonaldSt- Pete. CA ÊEE. 944-6900 É 
J.P. Bellemore, CGA, M. Jean-Paul Bellémorë,et M. David'Bellemore;: 


Hyatt Lassaline, M. Donald Lassaline, B. Comm. C.Ah25 10 ave Ouellette.. 
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798-3525 Windsor. 


d'action semblable à celui de l'an 


(JCM) C’est un programme dernierqu'ontadoptéla quinzaine 
de participants et participantes à 


Petites annonces classées 


— LOGEMENT-MAISON 


RECHERCHÉ: Le Collège des Grands Lacs est à la recherche de 
résidences d'accueil à Toronto, Welland et Windsor, pour les apprenantes 
et apprenants qui lui arrivent d'un peu partout de l'Ontario, du Québec, du 
Nouveau-Brunswick, du Manitoba et de l'Afrique. Si vous avez un logement 
à partager, une chambre où un appartement à louer ou qui sera disponible 
d'ici le début des classes (août 99), prière de nous en aviser. Veuillez 
préciser si les repas seront inclus, Personne-contact: Christiane 
Montgiraud,1 800 590-5227 ou (416) 599-5598. 16 
A LOUER: Chambre à louer, dans l'est de la ville, accès à l'autobus, non- 
fumeur. 974-0475. 16 
A LOUER: Chambre à louer aVec accès quasi-exclusif à la chambre de 
bain ainsi qu'à une cuisinette et une salle de lessive. Secteur Forest Glade, 
300$ par mois, 979-8777. 16 
A LOUER : Chambre à louer dans l'est de la ville, télé avec câble, accès 
à l'autobus, laveuse et la sécheuse, 735-0723. 17 
A LOUER : 2 chambres à coucher, non-fumeurs, pas d'animaux, dans 
l'ouest de la ville, magasin et ligne d'autobus tout près. 600 $ tout inclus. 
252-4386 17 
A LOUER: Pour étudiant et/ou adulte, quartier Walkerville-sud, près de 
l'hôpital Metropolitain. Demandez Rita au 256-8585 17 
A LOUER: 2 chambres à louer pour étudiants, 1 double et une simple, 
256-8585: 26 


OBJETS AVENDRE 


AIR CONDITIONNÉ KENMORE: 18000 BTU, 220 amp. (19x26x29) 400,00 
$; AIR CONDITIONNE FEDDERS: 12000 BTU 120 Amp. 2 mois de 
vieux, (19x26x29) 500.00 $; CHAUFFE-EAU ELECTRIQUE: 40 gallons, 
utilisé 24 heures seulement, 200,00 $; CHAUFFE-EAU A GAS de marque 
Galaxy, 120,000 BTU output; 150,000 BTU input; 550,00; FOURNAISE à 
GAS de marque Marchand, 40,000 BTU, (18x26x36) 100,00 $; SCIE 
CIRCULAIRE avec lame de 7 po. (19x28) 75,00 $ 735-5985 19 
SEADOO Polaris 750 SLT 1995, moteur cc75, 35 heures d'usure, 5000$, 
Appeler après 16 h au 735-5277. 20 
CLOTURE en fer forgé brun avec porte d'entrée double, 42"x80', pre : 
discuter, 944-1965. 

BLOCS DE CIMENT décoratifs (code 303), nettoyés de 16" x8"x8”, prix + 
discuter, 979-1459. 21 


MENAGE: Vous travaillez? Trop occupé pour faire votre ménage? Eh bien 
moi je suis à la recherche de maisons à nettoyer. honnête, fiable et propre, 
945-9189. 17 
GARDIENNE: Avec expérience à Tecumseh, peut s'occuper de votreenfant 
dans une ambiance chaleureuse, reçu disponible. 979-8160. 17 
GARDIENNE: Jeune fille peut garder les enfants chez vous pour la période 
de l'été, parle très bien le français, disponbile te 16 juin. Demander Josiane 
au 979-8812. 24 
TRADUCTION ET CORRECTION D'ÉPREUVES: anglais-français; 
français-anglais, 258-6931. 26 


RECHERCHE: un ou une passagère pour compagnie pour se rendre à 
alma, du 1“ juillet jusqu'au 17 juillet. Demander Murielle au 948-1469. 25 


la récente assemblée annuelle 
du conseil régional de l'Associa- 
tion canadienne-française de 
l'Ontario: en premier lieu, la 
coordination des préparatifs des 
célébrations du Tricentenaire de 
l'an 2001, puis l'obtention de la 
diffusion dans cette région du 
Réseau de l'Information (RDI) de 
Radio-Canada, l'appui aux 
initiatives d'autres groupes qui le 
demandent, l'administration du 
service de counselling pour 
francophones, la facilitation de 
l'intégration de nouveaux arrivés, 
en plüs des activités «internes» 
de financement, de formation et 
de concertation. 

L'assemblée a aussi ajouté au 
programme proposé la création 
d’un site Web et la préparation 
d'un plan d'action pourfaire mieux 
connaître les services en français 
offerts par le gouvernement pro- 
vincial, à être soumis à l'assem- 
blée de l’année prochaine. 

Paul Chauvin, Carole Gagnon, 
Innocent Niyonkuru, Françoise 
Gascon et Vincent Caron ont été 
réélus aux postes de président, 
trésorière, conseiller, représen- 
tante d'Essex et représentant de 
Kent respectivement, et Annette 
Ivosevicha été élue représentante 
de Windsor. Les autres membres 
du Conseil régional dont les 
postes n'étaient pas en lice cette 
année sont Albert Ndayitwayeko, 
vice-président, Michel Côté, 
secrétaire, ainsi que Christine 


Gagnon, Pauline Gagnier et 


Suzanne Shriver, respectivement 
représentantes de Windsor, 
Essex et Kent. 


C'estavantageux 
de lire 


LE REMPART 


Dites-le à vos 
amis! 


Le Rempart 


(JCM) Ce n'est que très 
rarementque l’onfaitle lancement 
d'une publication lors d'une fête 
de Noël. Mais c'est ce qui se 

passera Noël prochain lors du 
rassemblement habituel des 
membres de la famille Rail, et ce 
ne sera pas une publication ordi- 
naire. En fait, ce sera un véritable 
album familial, et pas seulement 
de photos, mais d'une foule de 
renseignements particuliers, 
parfois sérieux, parfois humoris- 
tiques, au sujet de chacun des 
membres de quatre générations 
de la famille. Et ce sera grâce à 
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Une publication hors de l'ordinaire 


que sachant cela, les membres 
de la famille deviennent de plus 
en plus curieux quant à l'allure 
qu'aurale résultat de cette oeuvre! 

«Heureusement, la technolo- 
gie moderne permettra de produi- 
re des copies de l'ablum à un prix 


très abordable,» dit Yvette. Ce 
n’est que ce coût de reproduction 
que devront contribuer les autres 
membres de la famille. Les 
centaines et centaines d'heures 
qu'Yvette y aura consacrées sera 
son «cadeau» à sa famille pour 


qui sa fierté et son amour sont 
évidents. 

(Etcejournaliste peut dire, pour 
avoir eu le privilège de jeter un 
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coup d'oeil sur l'oeuvre en avant- 
première, que ce sera pour 
chaque membre de la famille Rail 
un trésor inestimable!) 


Carriè et Professions 


La Caisse populaire de 
Pointe-aux-Roches est 
située dans un milieu 
rural et détient un actif de 
32M (S) dont 22M (S) en 
prêts aux particuliers et 
4M (S) en prêts aux 


C2 


Fédération des caisses 
populaires de l'Ontario 


Caisse populaire de 
Pointe-aux-Roches et 


Caisse populaire de Tecumseh Inc. 


l'initiative, l'imagination et l'assi- 

duité à la tâche d'Yvette Larocque 

dont la mère est née Rail. 
Endécembre dernier, elle avait 


entreprises. Le personnel 
de la Caisse est composé 
de 8 employés dont 1 

gestionnaire, desservant 


DIRECTEUR GÉNÉRAL 
PARTAGÉ, DIRECTRICE 
GÉNÉRALE PARTAGÉE 


eu l'idée de faire une espèce de 
petit«cahierde famille» contenant 
quelques renseignements sur 
chacun des employés et em- 
ployées à sonlieu de travail, Serbu 
Tire. Il a été fort apprécié et une 
copie a été circulée parmi 
quelques-unes de ses connais- 
sances, dont son cousin Yves 
Lanteigne, dont la mère est aussi 
née Rail, quitout de suite lui lança 
l'idée de produire quelque chose 
de semblable sur la famille Rail. 
Il faut savoir que les membres 
de la famille Rail ont des lienstrès 
serrés, même s'ils sont éparpillés 
dans quatre provinces, soit 
l'Ontario, le Québec, la Nouvelle- 
Ecosse et le Nouveau-Brunswick 
où se trouve Pigeon Hill, le village 
natal des grands-parents d'Yvette, 
Onile et Hélène Rail (née 
Beaudin).Lecouple adixenfants, 
19.petits-enfants et 15 arrière- 


T7 petits-enfants. Malgré llesz 
distances, la famille entière se 


rassemble au moins une fois par 
année à l'occasion des Fêtes. 

On comprendra doncl'ampleur 
que le projet pouvait prendre, et 
qu'en fait il a rapidement pris, 
dans l'esprit d'Yvette qui y consa- 
cre de nombreuses heures 
chaque semaine depuis le début 
de l'année. 

Ellead'abordenvoyéunelettre 
expliquant le projet à chaque 
membre de la famille ainsi qu'un 
questionnaire àremplirparchacun 
d'eux pour recueillir les photos et 
les renseignements nécessaires. 
Etelle a recruté l’aide de sa tante 
Alcie (Rail) Haché de Lamèque, 
N.-B, pour coordonnerla cueillet- 
te de photos etde renseignements 
de ce coin-là du pays. 

L'album contiendra un messa- 
ge de présentation qu'a rédigé 
une autre tante, Rita Rail de Cara- 
quet, puis une page sera consa- 
crée à chaque couple ouà chaque 
célibataire. 

I! faut voir l'une de ces pages 
qui est complétée pour apprécier. 

… ja créativité, l'attention au détail 
et le dévouement qu'Yvette con- 
sacre à chacune d'elle. Poussée 
à répondre, elle avouera que 
chacune de ces pages lui prend 
de 3 à 5 heures de travail. 

«Je jouis surtout de préparer 
les pages des petits enfants,» 
confie-t-elle. Puis elle ajoute d'un 
tontaquin qu'elle a aussi du plaisir 
à insérer sur la plupart des pages 
quelques petits détails concernant 

_ le couple ou la personne qu'elle a 
entendus au cours de conversa- 
tions avec les membres de la 
famille depuis des années et qui 
ne proviennent donc pas des 
questionnaires. Inutile d'ajouter 


Yvette Larocque vérifie quelques-unes des pages de l'album de 


famille dont elle est à compléter la préparation. 


GRAVEUR POUR LA MONNAIE ROYALE CANADIENNE 


La Monnaie royale canadienne est une dynamique entreprise industrielle axée sur le marché 
qui s'est donné pour mission de devenir le leader mondial dans son domaine grâce aux gens, 
à l'innovarion et à la qualité. 


Si vous avez un talent artistique pour le dessin créatif et pratique et que vous travaillez 
bien en équipe, voici peut-être l'offre d'emploi que vous attendiez. 


La Monnaie royale canadienne est à la recherche d'un graveur capable de sculpter les modèles 
de plâtre avec minutie et de convertir, à travers toutes les étapes du processus de gravure, 
des dessins choisis réalisés au crayon sur papier en poinçons prototypes qui serviront à 
fabriquer. les coins nécessaires à la frappe de pièces canadiennes et étrangères et d'autres 
produits de la Monnaie royale canadienne. 
Le candidat idéal doit avoir de solides antécédents dans le domaine des arts et une expérience 
… ipprofondie en gravure tridimensionnelle à la main et à l'aide de technologies informatiques, 
Sa Un/certificat validé d'un programme d'apprentissage en usine serait/un atout de même e 
qu'une bonnelconnaissance technique ‘de l'acier à outillage, des alliages et des métaux 
précieux 


Confiance + Respect + Ingéniosité + Participation 
La Monnaie royale canadienne favorise l'équité en matière d'emploi. 


Si vous croyez pouvoir relever ce défi et faire partie de notre équipe, veuillez soumettre 
votre candidature d'ici le 16 juillet 1999 à l'adresse suivante : Ressources humaines, Monnale royale 
canadienne, 320, promenade Sussex, Ottawa (Ontario) K1A 0G8, Téléc. : (613) 998-0272. 


Royal Canadian 
Mint 


Prière de noter qu'aucun aceusé de réception ne sera émis. Les personnes invitées à passer une 
entrevue devront apporter leur dossier de présentation («portfolio»). 


Carrières et Professions 


Le Conseil scolaire de district du 
Centre-Sud-Ouest 


est à la recherche de candidatures pour 
combler 2 postes de 


travailleuse ou travailleur social 
Concours AD-62 


Qualifications: 

Maîtrise en travail social 

Membre de ATSPO et du Collège des travailleurs sociaux 
«Maîtrise de la langue française et anglaise 

«Expérience en milieu soclaire 

+5 années d'expérience en travail social 


Date d'entrée en fonction: Septembre 1999 
Échelle salariale: À confirmer 
Lieu de travail: Région du Sud et région du Sud-Ouest 


Les personnes intéressées sont priées de faire parvenir leur 
curriculum vitae en français, avant 16 heures le 9 juillet 1999 à 
l'attention de 

Madame Joceline Allen, administratrice des ressources 

humaines (recrutement), CSDCSO, 116, Cornelius Parkway, 
North York(Ontario) M6L 2K5 ou 
par télécopieur: (416) 397-2005 ou 
par internet/courrier électronique: allenj@csdcso.on.ca 


Les demandes reçues après la date et l'heure de fermeture du 
concours ne seront pas considérées. Veuillez noter que nous ne 
communiquerons qu'avec les personnes retenues pourune entrevue. 


environ 3 000 sociétaires. 
Pour ce qui est de la 
Caisse populaire de 


Vous serez responsable d'élaborer et de 
mettre en oeuvre les plans d'affaires et 
en assurer leur suivi; 


de gérer le 


LATE URL RUE) EE développement des compétences du 


dans un marché en 


personnel et le rendement en relation 


CPE UE ER ETC avec les objectifs des plans d'affaires; 


dans un milieu urbain à 
proximité de Windsor 
(Ontario) et détient un 
actif de 18M (S) dont 13M 
($) en prêts aux 
particuliers et 3M (S) en 
prêts aux entreprises. Le 
personnel de la Caisse 
est composé de 8 
employés dont 1 
gestionnaire, desservant 
environ 3 300 sociétaires. 


d'établir un partenariat d'affaires de qualité 
en fonction des besoins des Caisses; de 
travailler à la consolidation de Desjardins 
dans le Sud-Ouest de l'Ontario; d'assurer 
une gestion saine et prudente du risque 
en conformité avec les normes régissant 
l'octroi du crédit et de poursuivre la 
démarche de regroupement entreprise 
par les conseils d'administration. 


Vous êtes perspicace et démontrez des 
habiletés de négociation, vous faites 


preuve d'autonomie, d'initiative et 


Les personnes 
intéressées à poser leur 
candidature doivent faire 
parvenir leur curriculum 
vitae au plus tard le 13 
juillet 1999 à 16 h 00, à 
l'attention de M. Alain 
Kervran, Directeur 


D Conseil aux caisses, 


Fédération des caisses 
populaires de l'Ontario, 
214 chemin Montréal, 
bureau 101, Vanier 
(Ontario) KiL 8L8 
Télécopieur: 

(613) 746-7712 


Sa Lilerté 


d'intégrité et vous êtes orienté vers le 
membre. 


Les conseils d'administra- 
tion compteront. sur Votre 
expérience de 6 années 


dans une institution 
financière, don 2 rehécs à 
la gestion, ainsi que sur 
votre baccalauréat en 
administration ou en 
commerce. 


Rémunération: 53 244 $ à 69 217 $ et 
avantages sociaux concurrentiels 
*possibilité de rémunérationincitative 


Desjardins 


Journaliste 


Fonctions: 


+ rédiger des articles el des reportages; 


+ prendre des photos; 


+ participer à la mise en pages du journal. 


Exigences: 


+ posséder un diplôme en journalisme ou une formation équivalente; 
+ avoir une excellente maîtrise du français, écrit et oral, et une bonne 


connaissance de l'anglais; 


+ connaître le QuarXPress un atout. 


La personne doit aussi: 


* être capable de travailler aisément sous pression et à des heures 
irrégulières (disponibilité les fins de semaine et le soir au besoin); 
+ posséder des capacités de leadership (flexibilité, initiative et esprit 


d'équipe) et d'ouverture; 


+ respecter les heures de tombées et les directives; 
+ la possession d'une automobile et d'un appareil photographique 


sont des atouts supplémentaires. 


Salaire: à négocier en fonction des compétences et de l'expérience. 


Durée de l'emploi: poste à temps plein 


Entrée en fonction: fin juillet 


Faites parvenir votre curriculum vitae/ ainsi que les noms de trois 
répondants pour référence, au plus tard le 9 juillet 1999, au soin de: 
La directrice 
journal La Liberté 
C.P. 190 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 3B4 
Par télécopie: (204) 231-1998 


Nous ne communiquerons qu'avec les candidat.e.s retenu.e.s 
pour une entrevue. 
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Le Rempart 


Pas de privilège 
d'impôts pour 
le hockey 
professionnel 


Je me souviens d’avoir pensé, il y a quelques 
années lorsque les salaires des athlètes 
professionnels ont commencé à monter en flèche 
vers des niveaux extraordinaires, que cela 
entraînerait nécessairement des hausses 
importantes des prix d'entrée aux joutes 
professionnelles et que si cela se poursuivait, la 
«bulle allait éclater». 

Nous voilà quelques années plus tard et, 
effectivement, au Canada, la bulle est sur le point 
d'éclater . .. sauf que les propriétaires d'équipes 
font un appel d'aide aux gouvernements sans 
quoi, disent-ils, le hockey professionnel va 
disparaître presque complètement, ou mêmetout 
à fait, de la scène canadienne. lis recherchentdes 
réductions d'impôts sur revenu et/ou d'impôts 
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fonciers. 

Il devient impossible, expliquent-ils, de 
compétitionner économiquement avec les équipes 
américaines qui, d'une part, paient leurs joueurs 
en devises américaines nettement supérieures 
aux devises canadiennes, comme on le sait, et, 
d'autre part, jouissent justement de certains 
avantages fiscaux que leur offrent certains 
gouvernements de leur pays. 

Il ne faudrait pas que la grande popularité du 
hockey fasse céder les gouvernements aux 
pressions exercées par les dirigeants du hockey. 
en invoquant la «grande valeur symbolique» de 
ce sport pour les Canadiens et Canadiennes. 

Notons d’abord que, fondamentalement, il n'est 
pas question ici de symbole national mais bien 
d'une question commerciale, disons même 
franchement, de «l'industrie» du hockey 
professionnel. Or de nombreuses industries 
canadiennes doivent composer avec les divers 
facteurs en jeu pour compétitionner avec les 
Américains. Comment justifier d'en subventionner 
une simplement parce que son produit jouit d'une 
grande popularité? Plusieurs des autres offrent 
aussi des produits très populaires et contribuent 
de façon importante au niveau d'emploi au pays. 

Certains ou certaines diront que le 
gouvernement subventionne d'autres domaines, 
notamment les arts et la culture. Mais l'analogie 
fait défaut: en accordant des avantages fiscaux 
aux propriétaires d'équipes sportives 
professionnelles, on subventionnerait directement 
les salaires faramineux des joueurs, alors que la 
très grand majorité des artistes «subventionnés» 
directement ou indirectement par les 
gouvernements ne touchent qu'à peine assez de 
revenus pour subsister. 


Ce n'est pas qu'il soit mal en soique les joueurs 
professionnels de hockey touchent, eux, des 
salaires si élevés . . . en autant que ces salaires 
proviennent des recettes des gens qui sont prêts 
à payer cela pour les voir jouer. 

Et là se trouve la solution équitable au 
«problème» des propriétaires d'équipes 
canadiennes: qu'ils fixent les prix d'entrée aux 
joutes au niveau nécessaire pour payer les 
dépenses d'opération, salaires inclus. Et si les 
partisans du sport ne sont pas prêts à payer les 
montants que cela exigerait (comme le craignent 
justementles propriétaires), c'estque ces parlisans 
ne sont pas prêts à «subventionner» les salaires 
courants des joueurs, et il serait alors tout à fait 
inéquitable de les faire subventionner par 
l'ensemble des contribuables en accordant des 
réductions d'impôts aux équipes, car alors, ce 
sont ces contribuables qui doivent en payer 
davantage. En somme, que ceux et celles qui 
tiennent au hockey professionnel paient la note! 

Et si, sans cela, les équipes professionnelles 
disparaissaient au Canada? Cela ne voudrait pas 
dire que le hockey en soi disparaîtrait. Il.y aura 
toujours les nombreuses ligues semi- 
professionnelles et surtout les très nombreuses 
ligues de jeunes partout au pays. N'est-ce pas 
d'ailleurs dans ce sens que le hockey est le «sport 
national» canadien? 

(En fait, si les gouvernements avaient des 
surplus à dépenser à volonté - hypothèse assez 
intéressante, n'est-ce pas? - ne serait-ce pas au 
niveau des jeunes amateurs qu'il conviendrait de 
le faire?) 


Jean Mongenais 
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Le Canada a 132 ans le 1° juillet 


La naissance du drapeau 


« O CANADA » 


(EN) - C'estle 15 février 1965, sur la 
colline du Parlement à Ottawa, que 
s'est déroulée la cérémonie 
d'inauguration du drapeau canadien. 

La recherche d'un drapeau national 
a débuté en 1925 lorsqu'un comité du 
Conseil privéa entrepris de trouver des 
idées pour le projet. Malheureusement, 
les travaux du comité n'ont pas abouti. 
Plus tard, en 1946, une commission 
d'enquête parlementaire a reçu un 
mandat semblable. Elle a demandé 
des suggestions du public et a reçu 
plus de 2600 dessins. Pourtant, aucune 
résolution n'a été soumise au parlement. 


(EN)—C'esten 1880 que le juge Adolphe-Basile 
Routhier a écrit les paroles de notre hymne 
nauonal. Cent ans plus tard, le premier couplet, 
dont les paroles n’ont pas changé, a été Sora 
la version française officielle de l'hymne 
national du Canada en 1980: Voici le poème de 
M. Routhier au complets - 4 
O Canadalerre de nos feux, 
Ton front est ceiñbde fleurons glorieux! 
Carton bras'säibporter l'épée, 
H sait porténlaçcroix! = 
Ion histoire estunéépopée 
Des plus brillants exploits. 
Etta valeur, de foitrempée, 
Protégéranos foyers etnos droits. 
Protégeranos foyers et nosdroits. 


Sous l'oeil de Dieu, près du fleuxe géant, 
Le Canadien it en espérant, 
Il est né d'unérace fière, 
Béni fuéson berceau; 
Le ciel'a marqué sa carrière 


Sur notre Sol asseoir la vérité, 
Sur notre Sol asseoir la vérité. 


Amour sacré du trône et de l'autel 
Remplis nos coeurs de ton souffle immortel. 
Parmi les races étrangères 

- Notre guide est la foi; 
Sachons être un peuple de frères, 
Sous le joug de la loi; 
.… Etrépétons comme nos pères 
Le cri vainqueur : «Pour le Christ et le Roi» 
Le cri vainqueur : «Pour le Christ et le Roi». 
La version anglaise du O Canada a été écrite 
r, notamment, un autre juge—Robert Stanley 
eir—en 1908 pour célébrer le 300 anniversaire 
de la création de la ville de Québec. L'adaptation 
de M. Weir a été proclamée lhymne national 
anglais le 1* juillet, 1980. Voici une traduction 
dupremier couplet de la version de M:-Weir : 
O Canada! notre patrie et pays natal! 
Objet de l'amour patriotique de tous tes fils. 


Au début de 1964, le premier ministre Lester B. Pearson faisait part à la 
Chambre des communes du désir du gouvernement d'adopter un drapeau national 
distinctif. La célébration du Canada approchait vite. C'est ainsi qu'un comité mixte 
du Sénatet dela Chambre des communes a de nouveau demandé des suggestions. 

En octobre 1964, après avoirécarté diverses esquisses, le comité n'en a retenu 
que trois et c'était le troisième dessin, le familier drapeau rouge orné d'une feuille 
d'érable rouge stylisée sur un carré blanc, qui a gagné. 


Le coeur heureux, nous te regardons grandir, 
Pays dunord puissantet-hibre! 
De loin et de partout O!Canada, 

. Nous sommes prêts à (out pour toi: 
Dieu garde notre patrie glorieuse et libre! 
O Canada, nous sommes prêts à tout pour toi. 
O Canada, nous sommes prêts à tout pour toi. 


Dans ce monde nouveauË® 
Toujours guidé patSælumière, 
Il gardera l'honneur de son drapeau, 
Il gardera l'honneur deson'drape 


‘De son patron, précurseudu vrai Dieu, 
Il porte au front l’aüréole de feu: 
Ennemi de la‘tyrannie, 

Mais plein de loyauté 
Il veut garder dans l’harmonie 


: Pour plus de renseignements, au sujet de 
l'hymne national, Routhier ou Weir, écrivez au 
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D'autres photos de la St-Jean 


Près de 1 000 repas ont été 
servis sous la tente avant le 
spectacle de Blou à la Place 
Concorde samedi soir. On voitici, 
dans l'ordre habituel, Roger 
Vachon, Suzanne Vachon, 
Johanne Simard (la tête tournée), 

. Roger Simard, Ghislain Dufour, 
Véronique Dufour, Céline Vachon, 
présidente du comité d'organi- 
sation des Fêtes de la St-Jean, et 
Melissa Codere. 


Le petit Alexandre Cyrenne, 
fils de Patricket Denise Cyrenne, 
ne semble pas trop certain s'il 
veut que son poney avance. La 
promenade faisait partie des jeux 
pour enfants au Club Alouette 
dimanche après-midi. 


Une équipe composée 
d'anciens de l’école secondaire 
E.J. Lajeunesse a remporté le 
championnat du tournoi de volley- 
ball organisé par Anne Bourgeois 
et Valerie Fuller à la Place 
Concorde pendant la journée du 
samedi. Joey Abi-Abdallah saute 
pour faire le lancer sous le regard 
de son frère Rody Abi-Abdallah, 
Rob Nahhal (que l'on voit de dos) 
et, à gauche, Christina Marois et 
Gina Gural. 


Le petit Etienne Leclerc se fait 


| sousleregard de samère Colleen 


Leclerc, en haut à droite, et de 
quatre autres jeunes fascinés, lors 
des activités pourenfants au Club 
Alouette le dimanche après-midi. 


Annette Bélanger du groupe 
musical lcy Redd a invité des 
spectateurs sur la scène pour 
danser avecelle lors du spectacle 
au Club Alouette dimanche soir. 


l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Les deux caisses 
populaires. suite de la 


page une 


vouloir continuer à «regrouperles 
forces Desjardins dansla région». 
L'annonce du poste mentionne 
«travailler à la consolidation de 
Desjardins dans le sud-ouest de 
l'Ontario». 

Les deuxsoulignentles bénéfi- 
ces de la présente démarche. 
Selon M. Lachance, le poste 


présente un défi intéressant qui 
devrait attirer de bonnes 
candidatures. Et dit M. Beaulieu: 
«Nous sommes voisins et nous 
avons les même buts; cette dé- 
marche nous aidera à augmenter 
notre visibilité et à être plus 
concurrentiel dans le domaine des 
institutions financières.» 


INDEX DES SERVICES 
EN ee 


ETS de la page 2 


i CONSTRUCTION {Voir RÉNOVAIONS ET CoNsTRUCRONI 


COUNSELLING 


: Mme Anne- Lien) Phycho HAOpEURI CE 5656 


DALLES 
Daniel Lépine Contracting. Daniel Lépine 727- re 


| DÉCORATION INTÉRIEURE ET EXTÉRIEURE (Voir a aussi i PAYSAGISTE). 


Nous vous offrons : 
un vaste choix de canapés, de fauteuils, de causeuses 
(love-seat), de sofas en sections et de sofas-lits, À 
tous fabriqués sur les lieux et vendus directement 
aux clients 
le plus grand étalage de draperies de la région 
une grande sélection d! accessoires, de lampes, de 
tables et de tableaux 
Ouvert : Lun.-Jeu. 9h30 à 18h 
Vend, jusquà 20h; 
Samedi : 9h30 à 17h 
Dimanche : 12h à 16h 


DENTIST ES. 
? DrArmandSyivestre,700 ch Tecumseh est, pièce 212,258-5912; 189 


rue Church, FREE 728-3202 


: ÉLECTRICIEN 
: CanadlanTechnologlesElectrodynamics & Automation, Ahmed BUTS 
: tél:252-8337, pagelte:563-4989 

Roy Electric Inc, Pointe-aux-Roches, M. Richard Roy, 798-3205 


: EMPLOI-JEUNES 
: Connexlon-Emplol, Collège des Gands Lacs, Lynne Sirois, 948-3000, 
É poste 3377 


; ÉQUIPEMENTS ET SERVICES SPORTIFS (voi SPORT ce 


GARDERIES (Vor aussi SERVICES AUX JEUNES) 
: Gardere [Des LE trésors”, Nooe A AISOnOUTe Le js? 


UX (Voir CADEAUX) - 


: HYPOTHÈQUES : 
: The Morigage Center, Monique Bellavance, 4400 rue Wynadotle E., 
: 945- 9898 


: INSTITUTIONS FINANCIÈRES (V (Vor aussi i HYPOTHÈQUES) 

* Banque nationale du Canada, 555 rue Notre-Dame, Belle-Rivière, 728. 
° 1410 

. Caisse Populaire de Pointe-aux-Roches, C.P. 100, Pointe-aux- “Roches: 
. 798-3026 

? Caisse Populaire de Tecumseh, 1120 ch. Lespérance, Tecumseh, 735- 


: 6069 


À JARDINS (vor PAYSAGISTE 


| JOUETS ( Ve SERVICES AUX JEUNES, LBRAIRIES 


LAVEUSES ET SÉCHR EUSES (vor APPARELS MÉNAGERS 
MEUBLES (or APPAREILS MÉNAGERS ) 
| MONUMENTS DE CIMETIÈRE 


Excelsior Monuments Limited, M. Don Lappan, 11918 Ch Tecumsenh, 
Tecumseh,735-2445 
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Entcnte salariale au CSDECSO 


Les enseignants et ensei- 
gnantes à l'emploi du Conseil 
Scolaire de District des Écoles 
Catholiques du Sud-Ouest ont 
accepté, samedi dernier, par un 
vote de 77 pour cent, une entente 
collective que le Conseil, lui, avait 
accepté à sa réunion du lundi 


précédent. 

L'entente est de trois ans, de 
août 1998 à août 2001, et prévoit, 
en principe, des augmentations 
salariales de 2 pour cent pendant 
sa deuxième année et de 1 pour 
centpendantlatroisième.Cepen- 
dant, a précisé la présidente 


Danielle Francis de l'unité de 
l'Association des Enseignantes 
etEnseignants Franco-Ontariens 
qui représente les 476 membres 
couverts par l'entente, ce ne sont 
pas tous les membres qui 
toucherontdes augmentations car 


il fallait intégrer huit ententes 


LES ORDRES RÉGISSANT LES PROFESSIONS DE LA SANTÉ DE L'ONTARIO 


ÉTABLIR DES CRITÈRES 


ENTRÉE LIBRE AUX RÉUNIONS 
DES CONSEILS 
D'ADMINISTRATION 


jh A 


prochaines ‘audiences, 


question. * 


ORDRES DES AUDIOLOGISTES 
ET DES ORTHOPHONISTES 
DE LONTARIO 


160, rue Bloor Es, bureau 1125, MAV 189 
Tél : (416) 975-5347 ou 1-800-993.459 
Date : le 24 seprembre, de 9h à 16h 


ORDRE DES PODOLOGUES 
DE LONTARIO 


180, rue Dundas, bureau 2102, M5G 178 
Tél: (416) 542-1333 ou 1-877-232:7653 


Date: le 17 septembre, de9hà 16h 
Endroit: salle de l'assemblée d'écige 16% 


DE LONTARIO 


130, rue Bloor Ouest, bureau 902, MS$S INS 
Tél : (416). 922-6355 


Date : le 18 septembre, de 8 h 30à 16h 


ORDRE DES HYGIÉNISTES 
DENTAIRES DE L'ONTARIO 


69, rue Bloor Est, bureau 300, M4W 1A9 
Td.: (416) 961-6234 ou 1-800-268-2346 


Date : le 17 septembre, de 9 h 


ORDRE DES TECHNOLOGUES 
DENTAIRES DE L'ONTARIO 


2100, ch. Ellesmere, bureau 32], MIH 387 
Tél. : (416) 438-5003 


Date : le 17 septembre, de 10 h à 16h 


ORDRE ROYAL DES * 
CHIRURGIENS DENTISTES 
DE L'ONTARIO 


6; ch. Crescent, 5e étage, M4W.1T1 
Td. : (416) 961-6555 ou 1-800-565-4591 


Dates : les 11 er 12 novembre, à 9 h 
Endroit : The Inn on the Park (salle Lesside) 
1100, rue Eglinton Est, Toronto 
ORDRE DES 


DENTUROLOGISTES 
DE L'ONTARIO 


180, rue Bloor Ouest, bureau 903, M5S 2V6 
Tél, :(416)925-6331 


Dare : le 24 septembre 


Endroit: à confirmer 


attendons à ce que nos membres les respectent. 


Chaque ordre et dirigé par un conseil formé 
de membres de la profesion et de membres 
de la population. Lentrée est libre aux 


réunions des conseils et aux audiences 
a fr CONSEtl, y G CONNAITE Les LT ES 


il suffit de 


communiquer directement ‘avec lordre. en 


ORDRE DES CHIROPRATICIENS 


ORDRE DES DIÉTÉTISTES 
DE L'ONTARIO 


438, Av-University, bureau 1810, M5G 2K8 
Té: (416) 598-1725 ou 1-800-668-4990 


Date : le 22 septembre 


: ORDRE DES 


MASSOTHÉRAPEUTES 
DE L'ONTARIO 


1867, rue Yonge, bureau 810, M4S 1Y5 
Td. : (416) 489-2626 ou 1-800-465-1933 


Date : le 17.septembre, de 9 h à 16h 


ORDRE DES 
TECHNOLOGISTES 

DE LABORATOIRE DE 
L'ONTARIO 

10, rue Bay, bureau 330, M5] 2R8 

Td. : (416) 861-9605 ou 1-800-323-9672 
Dates : les 23 er 24 septembre 

Endroit : visité notre site du web d'obrenir plusier 
d'information 

ORDRE DES TECHNOLOGUES 
EN RADIATION MÉDICALE DE 
L'ONTARIO 

170; rue Bloor Quest, bureau 1001, M5S 1T9 
T&. : (416) 975-4353 ou 1-800-563-5847 
Dates : les'15er 16 juillet ec le 1 octobre, 9 h 
ORDRE DES SAGES-FEMMES 
DE L'ONTARIO 


2195, rue Yonge, 4e érage, M4S 2B2 
Td.: (416) 327-0874 


Date : le 24 septembre 
ORDRE DES INFIRMIÈRES ET 
INFIRMIERS DE L'ONTARIO 


101, ch. Davenport, M5R 3P1 
T4. : (416) 928-0900 poste 6327. 
ou 1:800:387:5526 


Dates : le 30 seprémbreer le 1 ocrobre, 9 h 


DE QUALITÉ ÉLEVÉS EN 
MATIÈRE DE SOINS DE SANTÉ 


Qu'il s'agisse d'une obturation, d'une paire de lunette ou 
d'une radiographie, Vous avez le droit de recevoir les 
meilleurs soins de santé possibles de la part des 
professionnels réglementés par un ordre professionnel. 
Lobjectif des ordres de la santé réglementés de l'Ontario 
est de faire respecter ce droit. Nous établissons les critères 
en matière de soins er de déontologie et nous nous 


Nous créons également des programmes pour aider les 
200.000 professionnels de la santé réglementés à parfaire 
leurs compétences er leurs connaissances. Pour en savoir 
plus, ou pour savoir si le professionnel de la santé qui 
s'occupe de vous est réglementé, communiquez avec l’un 
des ordres ci-dessous. Notre rôle, notre seul et unique rôle, 
est de nous assurer que vous recevez les meilleurs soins 


| 


différentes qui couvraient ces 
mêmes membres avant l'établis- 
sement du nouveau conseil. Mme 
Francis et le P. Robert Couture, 
président du CSDECSO, onttous 
les deux mentionné que cette 
intégration a rendu les négo- 
ciations fort difficiles. 

Selon l'entente, les ensei- 
gnants et enseignantes au 
secondaire devront enseigner en 
moyenne 6,5 cours par année 
alors que ceux et celles à 
l'élémentaire auront 180 minutes 
de préparation par semaine. Mme 
Francis précise que cela repré- 


sente dans les deux cas une: 
augmentation de la charge de 
travail ce qui aura nécessairement 
un impactsurle contactindividuel 
avec les élèves. 

Le P. Couture se dit satisfait de 
la conclusion des négociations et 
croit que c'est une entente «avec 
laquelle peuvent vivre les deux 
côtés.» Poursapart, Mme Francis 
déclare que cela démontre que 
les enseignants et enseignantes 
sont disposés à collaborer pour 
mettre en place les changements 
dans le système, en particulier, 
ceux dictés par la loi 160. 


INDEX DES 


EN FRANCAIS 


SERVICES 


- OPTICIEN 


OPTOMÉTRISTE 


54rve Main est, Kingsville, 733-2282 


Union Vision Centre, Mme Carole Jubenville, 573 est, chTecumseh 
(e0 face du cenire médical) Windsor 977 1 Jean 


DrRobert Charron, 5805 ch Malden, LaSalle 989-8877: 


qu'un professionnel dé la santé puisse vous offrir. 


ORDRE DES 
ERGOTHÉRAPEUTES 

DE L'ONTARIO 

10, rue Bay, bureau 340, M5J'2R8 

Tél: (416) 214-1177 ou 1-800-890-6570 


Dates : le 26 octobre (assemblée annuelle) er le 


27 octobre {assemblée en conseilleur) 


feuillez contacter l'ordre afin d'obtenir plusier 
d'information 


ORDRE DES OPTICIENS 

DE L'ONTARIO L 

85, rue Richmond Oues, bureau 902, M5H 2C9 
Tél : (416) 368-3616 ou 1:800-990-9793 

Dates : le 9 septembre, de 9 h 30 s'il doit besoin 
le 10 séprembre, de 9 h 30 


ORDRE DES OPTOMÉTRISTES 
DE L'ONTARIO 

6; ch. Crescenr, 3e étage, M4W 1T1 

Tél : (416) 962-4071 ou 1-888-825-2554 
Date: le 29 seprémbre 

Veuillez contacter l'ordre afin d'obtenir la date er 


l'endroit 


ORDRE DES PHARMACIENS 
DE LONTARIO 


483, rue Huron, M5R 2R4 
T&. : (416) 962-4861, poste 243 
ou 1-800-220-1921 


Dares : les 13 et 14 septembre, 9h 


ORDRE DES MÉDECINS ET 
CHIRURGIENS DE L'ONTARIO 


80, rue College, M5G 2E2 
Tél : (416) 967-2600, poste 611 
ou 1-800-268-7096 


Dates : les 23 et 24 septembre, à 9 h 


ORDRE DES 
PHYSIOTHÉRAPEUTES 
DE LONTARIO 


230, rue Richmond Ouest, 10e érage, MSV 1V6 
Tél : (416) 591-3828 ou 1-800-583-5885 


Dates : les 16 et 17 septembre, 9 h 30 à 17 h 
ORDRE DES PSYCHOLOGUES 
DE L'ONTARIO 


1246, rue Yonge, bureau 201, M4T 1W5 
Tél : (416) 961-8817 ou 1-800-489-8388 


Dates : les 17 er 18 septembre, 9 h 


ORDRE DES THÉRAPEUTES 
RESPIRATOIRES DE L'ONTARIO 
180, rue Dundas Quest, bureau 2103, MSG 1Z8 
Tél : (416) 591-7800 ou 1-800-261-0528 

Dates : le 17 septembre, de 13h 30a17h 
(assemblée annuelle) et le 26 novembre, de 13h 
30 à 17 h (assemblée en conseilleur) 


* Les ordres régissant les professions de la santé 
sont situés à Toronto. 


DrKim Lalonde, 595 chTecumseh Est, Windsor, 252-6555 - 
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ORTHODONTISTE 


Tecumseh 252-3000 
PAYSAGISTES 


ARRET de Pointe-a 


(angle EUR EGrKWQ y), 945-6303 


dom.:735-4545 
EPTIONS-SALLE 


LOUER 


945-1189 
‘Place Concorde 


RÉFRIGÉRATEURS, CUISINIÈRES 


MARTINEAU 
Roofing & Siding 


Portes & Fenêtres 


Bureau: 972-7288 
Domicile: 979-9642 


RC 


MÉNAGERS- RÉPARATIONS 


727-3343 


chHuronLine, Es 4696 


Canadian Carpet Center, M. David 
944-4488 


SALONS DE COI 


Dr Dennis Dionne, 2224 ch Walker, 


Bellavance Nursery & Landscaping Li, M. Marc Bellavance, 1525 

Route 2 (entre Emeryville et Belle-Rivière) 727-5432 

Jardins Boardwalk Gardens, RogerBeaulieu, cnrs. 
R 7 


: Shopper's Drug Mari Parkway, M. Denis Roy, 7201 ch, Tecumseh,est 


PLANIFICATION FINANCIÈRE | 
Morais Financial Services, M. Terry Morais, bur: 974-0128; 


Centre Canadien-Francais, (Club Alouette) 2418ave Central, Windsor. ë 


7545 promenade Forest Glade, Wi Gsor 748-5545 


RÉNOVATIONS ET CONSTRUCTION (Voir aussi DALLES, 
PAYSAGISTES, REVÊTEMENTS DE PLANCHERS) 

Gaudet's Aluminum Lid, M:.François Gaudet, M. Germain Gaudet, 1307 
McDougail, Windsor, 252-4870, Fax:252-2311 


LP Cash and Carry Lumber, LP Roofing and Building Supply, M.Léo-Paul 
et Mme Bernadette Brochu, Angle Routes 2 ei 42. 728-1061. 


RÉPARATIONS  D'APPAREILS MÉNAGERS (Voir APPAREILS- 


RÉSIDENCE POUR PERSONNES ÂGÉES 
La ChaumièreRetirement Residence, 1023 Route du comté 22, Puce, 


Latreille, Mme Lyne Ringuette, Green Valley Plaza, angle des rue: 
ManningetTecumseh 979-7827, 98] rue Front, LaSalle, 734-6927, 1690 


REV EMENTS DE PLANCHERS 
; Coupe by Rolande & Esthetics by Caroline, Rolande Tremblay, Caro- 


ine Tremblay, 425 ave Cabana est, 250-0926 
Golden Razor, Mail Tecumseh, Mme Brigitte Stevenson, 945-7151 


pièce 240, 1050 ch Lesperance, : 


(Voir APPAREILS Méa ERs 
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Renaud, 7135 re Wyandotte E, 
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l'HEBDO DES FRANCOPHONES DU SUD-OUEST 


Le Canada fait bonne figure à Vinexpo 


par Paulette Richer 


Un grand événement a lieu 
tous les deux ans à Bordeaux, en 
France. || s'agit de Vinexpo, le 
plus important marché du vin et 
desspiritueuxau monde. L'édition 
1999 était le 10° événement de ce 
genreetaccueillait plus de 55,000 
personnes, du 14 au 18 juin. 

C'était ma troisième visite à 
Vinexpo. Il va sans dire que des 
journalistes du monde entier se 
trouvent sur place. Le salon dela 
presse, c'est Un peu comme les 
Nations Unies. On y entend une 
grande variété"de langues. J'ai 
remarqué une nouveauté cette 
année: la majorité desjournalistes 
avaient un téléphone cellulaire, 
tout comme la plupart des 
exposants. 

Pour la première fois cette 
année, la présidence d'honneur 
de Vinexpo était tenue par une 
femme, Dominique Hériard 
Dubreuil, directrice et présidente 
générale du groupe Rémy 
Cointreau de France. 

Ce qui est surtout important 

pour les producteurs de vin, ce 
sont les compétitions qui se 
déroulent en conjonction avec 
Vinexpo. Les vins dumondeentier 
sont d'abord expédiés plusieurs 
mois d'avance etune dégustation, 
à l'aveugle, est tenue, par caté- 
gorie de vin selon le genre de 
raisins utilisés dans leur fabrica- 
tion. Des experts de partout au 
monde, une véritable armée en 
réalité, estnécessaire pourgoûter 
les 5,160 sortes de vins! La liste 
des vins gagnants est annoncée 
lors de Vinexpo. 
C'était la cinquième fois que le 
Canada y participait, avec 128 
sortes de vins et il a remporté 33 
médailles: 4 d'or, 9 d'argent et 20 
de bronze. Soulignons d'abord 
un vin de la région, celui de la 
compagnie Peleelslandquiareçu 
une médaille de bronze pour un 
Cabernet Sauvignon 1997. 

Parmi les médailles d'or, il faut 
noter que la compagnie Inniskillin 
du Niagara, la première compa- 
gnie canadienne à remporter une 
médaille et un trophée à Bor- 
deaux, en 1991, a encore été 
médaillée. Le Inniskillin Icewine 
Vidal du Niagara 1997 aremporté 
l'or, tout comme un Niagara 
Icewine Gewurtztraminer 1997 de 
Stoney Ridge alors qu'un vin 
assez original, un Niagara Icewine 
Cabernet Franc Rosé de la 
compagnie Magnotta a aussi reçu 
l'or. La quatrième médaille d'or 
canadienne a été remportée par 
une compagnie de la Colombie 
Britannique, Jackson Triggs, pour 
un Okanagan Valley Riesling 
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Francis Louls Janisse, 
président et directeur 


Icewine 1997. 

Engénéral, la majorité des vins 
canadiens qui ont remporté des 
médailles étaient des vins doux, 
surtout des Icewine, en prove- 
nance de la péninsule du Niagara. 
Par contre, presque tousles vins 
médaillés de la Colombie- 
Britannique sont des vins secs, 
surtout des blancs mais aussi un 
rouge et un rosé. 

Selon Everett de Jong, 
responsable del'exportation chez 


seulement deux vins pour la com- 
pétition, tous deux des vins secs, 
caril est facile pour le Canada de 
remporter des médailles avec les 
vins doux, les vins de desserts. 
Mais il faudrait commencer à se 
faire reconnaître pour nos vins 
blancs et rouges secs.» 

Levinquiaremporté le bronze, 
le Cabernet Sauvignon 1997 de 
Pelee Island n'est pas encore 
disponible. LE REMPART vous 
en reparlera. 


DonaldZiraldo, co-président de la compagnie Inniskillin, est fier d'offrir 
un Verre de son vin médaillé à notre rédactrice Paulette Richer, le Icewine 
Vidal 1997, qui a remporté l'or à Vinexpo 1999. Il tient le trophée alors que 
le diplôme spécial avec la mention «Médaille d'or» est affiché au mur de 
leur stand. 


Jeudi 1" juillet = -18h30-20h30-22h30 
Salle Hollywood Bingo, 709 ave Ouellette 
Parrainé par: La Résidence Richelieu 


Dimanche 4 juillet-10-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Club Alouette 


Lundi 5 juillet-21h-23h-1h-3h 
Salle Classic Bingo, 2340 ch Dougall 
Parrainé par: APE Ste-Thérèse 


Jeudi 8 juillet-10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le centre de ressourceset de garderie Franco-Sol 


Lundi 12 juillet-16h-18h-20h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: Le Festival francophone 


Mardi 13 juillet-1h30-3h-4h30-6h-7h45 
Salle Big D Bingo, 2515 ch Dougall 
Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 19 juillet -19h-21h-22h30-minuit 
Salle Big D East Bingo, 9420 chTecumseh Est 
Parrainé par: Place Concorde 


Lundi 19 juillet -10h-midi-14h 
Salle Hollywood Bingo, 3975 rue Wyandotte Est 
Parrainé par: La Résidence Richelieu 


Avis de demande de 
permis de 
vente d’alcool 


L'établissement suivant a présenté une demande à la Commission des 
alcools et des jeux de l'Ontario pour un permis de vente d’alcoo!, 
conformément à la Loi sur les permis d’alcool: 

Demande de permis de vente d’alcool 

Ben’s Lunch 

2109 Ottawa Street, Unit 103, Windsor 
Tout résident de la municipalité qui désire présenter des observations 
relativement à une demande peut le faire par écrit à la Commission au 
plus tard le 30 juillet 1999. Des copies des observations présentées 
seront envoyées aux auteurs des demandes. Veuillez inscrire vos nom, 
adresse ét numéro de téléphone. Si une pétition est présentée à la 


Ontario 


Commission, veuillez indiquer le nom de la personne à contacter. 
Remarque: La CAJO donne aux auteurs de demande de permis une 
copie de toute objection reçue. 


Envoyer les observations à: 

Service d’inscription et de délivrance des permis 
Commission des alcools ét des jeux de l'Ontario 
20, rue Dundas 0; 7e étage, Toronto ON M5G 2N6 
Télécopieur: (416) 326-5555 

Courrier électronique: licensing@agco.on.ca 


For information onthis advertisement in English, please write to: 
Licensing and Registration Department 

Alcohol and Gaming Commission of Ontario 

20 Dundas St. W., 7th Floor, Toronto ON M5G 2N6 

Fax: (416) 326-5555 

E-mail at licensing@agco.on.ca. 


Peleelsland, «nous avons soumis 


INDEX DES SERVICES 
EN FRANCAIS 


ERVICES AGRICOLES 
LA CO-OPERATIVE DE 
POINTE-AUX-ROCHES 


Au service de tous les agriculteurs: 
-Semences et engrais chimique 
Pesticides, herbicides et autres produits chimiques 
-Produits pétroliers: carburant et huile de chauffage 
—Æntreprosage, marketing et vente de grains 
Système d'analyse et de gestion des terres par satellite 
-Conseils d'agronome 
- Marchandise au détail etessence sans plomb avec éthanol 

à certaines succursales 


IL y a d'autres avantages particuliers à être membre. Nous 
nous ferons un plaisir d'en discuter avec vous. 


Pointe-aux-Roches 798-3011 
Belle-Rivière: 728-3733 
Harrow: 738-2223 
Oldcastle :737-6141 
Cottam : 839-4861 
ARR RANEE O EEE 


SERVICE D'ALPHABÉTISATION ET D'APPRENTISSAGE POUR . 


Centre Do mot de passe, 1799 rue SEvRe BRL CEE 


RVICES AUX FEMMES 


À Centres d'aide et de lutte contre les agressions sexuelles. Windsor/ : 


Essex: 1047 rue Ottawa 253-3100 Thérèse; Chatham-Kent: 405 prom. 
Riverview. bureau 101,354-8688 Monique 


:: L'Union cuiturelle des Franco-ontariennes, Mme Diane Brissette 351- 
: 3421,Mme Cécile Crouchman 948-3213, Mme Cécile Baribeau 354- 
= 7106, same JRdINTUrCONC 258-4157 É 


SERVICES AUX JEUNES {Voir aussi EMPLOI- JEUNES, $, SPORTS) 
Franco-Sol Centre de ressources, 6200rue Edgar, 948-4339; garderies: 


= diverses écoles de langue française 979-0487 


Majorettes«Les Papillons», Lucille Lefebvre 979-7885, Jeannette Lalande 


: 948-6315 
: SERVICES D'INFORMATION ET DE SECRÉTARIAT 


Association canadienne-française de l'Ontario Windsor/Essex/Kent, 
Mme Nicole Germain, 7515 pr. Forest Glade, Windsor, 948-9322 


PORTS 
ssoclationfrancophone de Basketball du Sud-Ouest, M.Lucien Gova, 
M.Ronald Guignard, 735-4115 
Assoclation francophone des Sports et Lolsirs, M. Emmanuel Chayer, 
48-5545,poste 221 
Gold Medal Sports Shop, M 
ecumseh, 735-2368 


PIS 


M. Gérard Marier, 1130 cheminLespérance, 


Jeanne Pouliot, représentante 
Bureau: 250-8800 Domicile: 979-9641 
2801 ave Howard, Windsor N8X 3Y1 


VÊTEMENTS POUR ADOLESCENTS {Voir VÊTEMENTS POUR HOMMES) 
VÊTEMENTS POUR HOMMES 


: Lionel's Men's Wear, Me Lionel Marlin, 210 rue King ouest, Chatham, 
An 
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Pour un repas 
donné, vous n'êtes 
pas en mesure de 
passer beaucoup de 
temps dans un 
restaurant; vous 
voulez un service 
rapide pour prengre 
un repas sur place 
où l'emporter avec 
vous, mais vous 
aimeriez autre chose 
que le traditionnel ls 
pouletou hamburger à 
frit. 

Alors rendez- 
vous au Tecumseh 
Submarine &Shish 
Kebab, au 2639 de à 
l'avenue Howard. 

Vous y aurez le 
choix parmi une 
douzaine de variétés 
de sandwichs àme 
* grecs, S,Une quinzaine 
desortes de sandwichs “sous- 
marin” et cinq repas gyros que 
vous pourrez déguster dans 
l'acccueillante salle à manger 
où emporter avec Vous. 

Lorsque le propriétaire 
André Plante a acheté le 
commerce il y a trois ans et 
demi, la grande majorité de la 
clientèle n'achetait que des 
mets à emporter. Mais il a 
remplacé l'ameublement dela 
salle à manger et a refait 
complètement le décor, y 
incorporant un élément assez 
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Spéciaux quotidiens 


\ 


RPS restaurant : 


à Rochester Place 
(Rte du comté 2 entre Belle-Rivière et Pointe-aux-Roches) 


+Brunch du dimanche de 9h30 à 14h 
Salle de banquet 


728- ne 


Buffet samedi soir de 17h à 20h 


BIENVENUE À TOUS! 


GOLDEN 
GRIDDL 


FAMILY RESTAURANTS RESTAURANTS 


Menu régulier offert VE. 
24 heures par jour 
365 jours par année 


Licencié LLBO 
966-8300 


Buffet - déjeuner les fins de semaine et jours de fête: 7,998 
Buffet SITE les vendredis, samedis, dimanches: 8, BE Ë 


1B) | | 
Restaurant & Dinina Lounge 


De la cuisine italienne dans une ambionce fomiliote 
Salle de banquet disponible 


10672 County Rd 42 (à l'est de Lauzon Parkway) 
979-3017 


Mate Place 


«Café de Paris» - Café spéciaux à votre goût 


2765 ch Huron Church 


«The Old Piccadilly» 1 
-Bar britannique : 
-Vaste sélection de |: 
bières importées 


» |= Installations pour rencontres d'affaires 


ts docs Plante Es NÈE à vous accueillie auTecumseh Submarine & $hieh Kebab. 


nat ones 


De plus, Andres se fait 
toujours un plaisir d'accueillir: 
chaleureusement les gens de 
sorte que l’on se sent chez un 
ami. 

Le restaurant est ouvert de 
10hà20hdulundiausamedi. 

André offre aussiun service 
de préparation et de livraison 
de plateaux de saucisses 
grecques, de shish kebab ou 
de sandwiches «sous-ma- 
rins» pour les rencontres spor- 
tives, culturelles ou sociales. 

Le numéro de téléphone 
est le 966-6800. 


HE de Grande casse-tête que 
ses parents ont complétés et 
transformés en tableaux en les 
recouvrant d'enduitet qui présen- 
tent une grande variété de sujets. 
En fait, il continue sans cesse à 
faire de nouvelles améliorations . 
.….etlenombrede clientsetclientes 
qui viennent y manger continue 
toujours à augmenter. 

D'autre part, André explique 
que tous les aliménts utilisés sont 
frais, la plupart du jour même, et 
préparés individuellement selon 
le goût du client ou de la cliente 
juste quand il ou elle le veut. 


Gagnant du prix de la 
meilleure pizza à Windsor 


Li LUNDI: grande pizza fromage &2 
autres garnitures: 12$ 
MARDI & MERCREDI: pâtes à 
volonté: 6$ 


(A dégustersur place ou à emporter) . 


11828 ch Tecumseh Est 
Tecumseh 


:|2639 ave Howard Propriétaire: 
André Plante 


966-6800 


735-6033 


sanes, l'avern & Restaurant\. 
*Repas complets 
*Spéciaux tous les jours 
*Excellente pizza 


*Mets à emporter, 
*Salle de banquet 


Permis LCBO_ 
SALLE DE 
QUILLES 
24 PISTES 
Ouvert tous les jours de 9h. 


du matin à 1h du matin 
871 rue Ottawa 


Restaurant & Pizzeria 
Pizza Pâtes Poulet 
“Côtelettes »Poisson 


*Service de pourvoyeur 
*Banquet pour jusqu'à 
400 convives 


12049 ch 
Tecumseh 


Livraison 
735-2522 


Jeudi (10h-19h}: sous-marin au boeuf de 6,50$ 

conserve (corned beef), frites, liqueur. douce (taxes comprises) 

Vendredi (10h-20h}: fntes gratuites avec l'achat 

d'un sous-marin 13" et une liqueur douce 

Samedi (10h:17h): sous-marin assorti, au pizza 5,00$ 

où aux boulettes, frites, liqueur douce 
Autres spéciaux les lundis, mardis et mercredis. 


Spéciaux 
tous 
les 
jours 


«Où les gens d'ici fraternisent et 
” mangent avec les visiteurs dans 
une ambiance européenne» 

Riverside Tavern 
488 ch Lauzon (angle Wyandotte) 945-3923 


Spécial du lundi: Grande pizza, grand pichet: 20,95$ (Taxe comprise) 
Spécial mardi, mercredi’jeudi: 30 ailes de poulét,fritesou légumes, 
grand pichet: 20,955 (Taxe comprise) 


| 1855 ch: Huron. Church. 


250-3663 


Venez déguster nos fameuses côtelettes avec notre sauce BBQ 


Heures d'ouverture: lundi au jeudi: 8h à 1h30 du matin; 
vendredi et samedi: Shà 2h du matin; dimanche: Sh à 23h 


€ = 
Thés aie 


Steaks et fruits de mer 
grillés au charbon de bois 
Rôti de boeuf - Poulet - 
Côtelettes 


Angle des rues 
Howard et Tecumseh 
ASE 


Du lundi au samedi 6h - 1h du matin 
Dimanche 7h-1h du matin 


“| Bars 


(taxes comprises) ë 


Une ambiance pour 
plaire à tous les âges 


Menu varié 


*régulier 

*cafés 

desserts 
crèmes glacées 


4440 Tecumseh Rd. E., 
Windsor, Ontario, NS8W 1K5 
519-948-5100 Fax: 519-948-9501 


6645 ch Tecumseh Est | 
948-6111 


Guettez LE REMPART; 
nous annoncerons bientôt 
plusieurs ajouts 
à notre menu! 


